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O vodniku

Zakaj je ta vodnik nastal? Poslanstvo Agencije Evropske unije za azil (EUAA) je olajsati
in podpreti dejavnosti drzav ¢lanic EU in pridruzenih schengenskih drzav (drzav EU+ (') pri
izvajanju skupnega evropskega azilnega sistema (CEAS). Novi pakt o migracijah in azilu (3) je
bil sprejet maja 2024. Clen 25 uredbe o azilnem postopku (®) se nanasa na postopek
ugotavljanja starosti. Ta posodobitev temelji na drugi razliCici vodnika, ki ga je agencija
objavila septembra 2018, in odraza zakonodajne spremembe, uvedene z novim paktom o
migracijah in azilu.

Kako je ta vodnik nastal? Da bi bile smernice usklajene z novim pravnim okvirom, je
agencija EUAA sodelovala z zunanjim strokovnjakom, prejela pa je tudi koristne prispevke
Evropske komisije, UNHCR in Unicefa. Preden je bil vodnik dokoncan, je bilo v zvezi z njim
opravljeno posvetovanje z vsemi drzavami EU+ v okviru mreze strokovnjakov za ranljivost in
mreze za azilne postopke agencije EUAA. Upravni odbor EUAA je vodnik sprejel

novembra 2025.

Kdo naj uporablja ta vodnik? Vodnik je namenjen predvsem osebju, ki je zadolzeno
za predlozZitev zahteve za postopek ugotavljanja starosti in njegovo izvedbo, ¢e obstajajo
utemeljeni dvomi o starosti prosilca za mednarodno zascito. Organi, pristojni za postopek
ugotavljanja starosti, se lahko po drzavah razlikujejo. Ker ugotavljanje starosti poteka v
sodelovanju, je pomembno, da je vklju¢ena vecdisciplinarna skupina strokovnjakov. Ta vodnik
bi bilo zato treba razsiriti in dati na voljo vsem stranem, ki bi lahko bile vklju¢ene v postopek
ugotavljanja starosti. Med njimi so tisti, ki so neposredno vkljuceni kot ocenjevalci, skrbniki,
pravni svetovalci, odvetniki, uradniki za zascito otrok, odlocCevalci, in tisti, ki so posredno
vklju¢eni kot partneriji, ki napotijo prosilca na ugotavljanje starosti.

Kako uporabljati ta vodnik?
Strokovnjaki lahko ta vodnik uporabijo za:

* odlocitev o tem, ali je ugotavljanje starosti potrebno in potencialno ucinkovito, da bi se
odpravili dvomi glede posameznikove starosti;

® zagotovitev, da so vzpostavljeni potrebni zascitni ukrepi in da so v celotnem postopku
spostovane otrokove pravice, tudi pravica do izjave ter do pomodi skrbnika ali starSev
in odvetnika ali pravnega svetovalca;

® zagotovitev, da je postopek ugotavljanja starosti usklajen z zakonodajo EU in
nacionalno zakonodajo ter ga je zato mogoce vzajemno priznati med drzavami EU+.

Namen teh smernic je podpreti pristojne organe in druge akterje, ki so vklju¢eni v postopek
ugotavljanja starosti, tako da se zagotovijo:

(' 27 drzav ¢lanic EU ter Islandija, Lihtenstajn, Norveska in Svica.

(3 Evropska komisija: Generalni direktorat za migracije in notranje zadeve, Pakt o migracijah in azilu, spletis¢e
Evropske komisije, 21. maj 2024, https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/pact-
migration-and-asylum_en.

() Uredba (EU) 2024/1348 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. maja 2024 o vzpostavitvi skupnega
postopka za mednarodno zascito v Uniji in razveljavitvi Direktive 2013/32/EU (UL L, 2024/1348, 22.5.2024).



https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/pact-migration-and-asylum_en
https://home-affairs.ec.europa.eu/policies/migration-and-asylum/pact-migration-and-asylum_en
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=OJ:L_202401348

J AGENCIJA EVROPSKE UNIJE ZA AZIL

* splosne informacije o ugotavljanju starosti in zakonskih zahtevah v skladu s paktom
(glejte poglavje 2 Pravice in postopkovna jamstva);

* sploSne ugotovitve, povezane s prakti¢nim izvajanjem postopka ugotavljanja starosti
(glejte poglavje 3 Prakti¢no izvajanje postopka ocenjevanja starosti);

* pregled kaskadnega in vecdisciplinarnega pristopa k ugotavljanju starosti, v katerem
SO posebej pojasnjene vzpostavitev in delovanje vecdisciplinarnih skupin ter po
potrebi vloga tistih, ki omogocajo zdravniske preglede (glejte oddelek 3.3.2 Zdravniska
presoja: prednost ima najmanj invaziven pregled);

* pojasnilo o tem, kako izvajati dejansko ugotavljanje starosti, pri ¢emer so predstavljene
razli¢ne metode (glejte Priloga 1: Razgovor za ugotavljanje starosti in Priloga 2:
Psihosocialna ocena);

® sploSne prakticne ugotovitve, ki jih je treba uposStevati (glejte Priloga 3: Seznami za
preverjanje — standardi, ki se uporabijo, zagotavljanje informacij, oskrba in varnost).

Kako se ta vodnik navezuje na nacionalno zakonodajo in prakso? Vodnik
je mehko konvergencno orodje. Ni pravno zavezujoC. Namen vodnika je izboljSati zblizevanje
praks na podrocju ugotavljanja starosti v drzavah EU+ ter strokovnjakom pomagati pri izvajanju
doslednih, na pravicah temeljecih postopkov ob upos$tevanju posebnih predpisov EU in
nacionalnih predpisov. Vsi instrumenti v paktu se sklicujejo na Konvencijo Zdruzenih narodov
o otrokovih pravicah (%) (KOP), Listino Evropske unije o temeljnih pravicah (°) (Listina), Evropsko
konvencijo o &lovekovih pravicah (¢) (EKCP) in okvir temeljnih pravic, ki jih je treba upostevati v
celotnem azilnem postopku, tudi Ze pri preverjanju. V tem okviru so z uredbo o azilnem
postopku zagotovljeni kljucni zascitni ukrepi, ki usmerjajo nacrtovanje in izvajanje postopkov
ugotavljanja starosti.

Kako se ta vodnik navezuje na druga orodja, smernice in priporocila za
ugotavljanje starosti?

Prakticni vodnik agencije EUAA o ugotavljanju starosti — tretja izdaja iz leta 2025 je del
SirSega nabora orodij za ugotavljanje starosti, ki vsebuije:

® animirani film agencije EUAA za otroke z naslovom Vse, kar moras vedeti o
ugotavljanju starosti;

* knjizico: EUAA, Vse, kar moras vedeti o ugotavljanju starosti, januar 2022;

® animirani film agencije EUAA za strokovnjake z naslovom Ugotavljanje starosti — Zakaj?
Kdaj? Kako? in gradivo za zagotavljanje informacij za otroke, ki je na voljo na portalu
Pogovorimo se o azilu.

Vodnik je treba uporabljati v povezavi z:

* EUAA/FRA, AzZilni postopek — Prakticno orodje za skrbnike, 2023, in
® EUAA, Prakticni vodnik o najvedji koristi otroka — druga izdaja (izide leta 2026).

() Generalna skupscina Zdruzenih narodov, Konvencija o otrokovih pravicah, ZdruZeni narodi, Zbirka pogodb,

zv. 1577, str. 3, 20. november 1989, https://www.refworld.org/legal/agreements/unga/1989/en/18815.

Evropska unija, Listina Evropske unije o temeljnih pravicah, 26. oktober 2012, 2012/C 326/02.

(8 Svet Evrope, Evropska konvencija o varstvu ¢lovekovih pravic in temeljnih svoboscin, kakor je bila
spremenjena s protokoloma st. 11in 14, 4. november 1950, ETS 5.
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https://www.youtube.com/watch?v=gXg1bMRDVwc&list=PLCXpaSyWOmf9vlHgoCrlICUWyqNT-voWh
https://www.youtube.com/watch?v=gXg1bMRDVwc&list=PLCXpaSyWOmf9vlHgoCrlICUWyqNT-voWh
https://euaa.europa.eu/publications/all-you-need-know-about-age-assessment
https://www.youtube.com/watch?v=wLe8DdsPZvw&list=PLCXpaSyWOmf9r5zr5wocthrGqu4VaFIW5
https://www.youtube.com/watch?v=wLe8DdsPZvw&list=PLCXpaSyWOmf9r5zr5wocthrGqu4VaFIW5
https://www.youtube.com/watch?v=wLe8DdsPZvw&list=PLCXpaSyWOmf9r5zr5wocthrGqu4VaFIW5
https://www.youtube.com/watch?v=wLe8DdsPZvw&list=PLCXpaSyWOmf9r5zr5wocthrGqu4VaFIW5
https://lsa.euaa.europa.eu/
https://euaa.europa.eu/publications/practical-tool-guardians-asylum-procedure
https://www.refworld.org/legal/agreements/unga/1989/en/18815
https://www.refworld.org/legal/agreements/unga/1989/en/18815
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX%3A12012P%2FTXT
https://www.refworld.org/docid/3ae6b3b04.html
https://www.refworld.org/docid/3ae6b3b04.html
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Nekateri prakti¢ni vodniki in orodja agencije EUAA, na katere se sklicuje ta prakti¢ni vodnik,
bodo objavljeni in/ali postopoma posodobljeni med letoma 2025 in 2027. S posodobitvami
bodo te publikacije usklajene z zakonodajnimi instrumenti novega pakta o migracijah in
azilu. Po objavi bodo publikacije skupaj z vsemi drugimi dokumenti agencije EUAA na voljo
na spletiS€u agencije EUAA.

Izjava o omejitvi odgovornosti
Ta vodnik je bil pripravljen brez poseganja v nacelo, da lahko le Sodis¢e Evropske unije
poda veljavno razlago prava Unije.


https://euaa.europa.eu/practical-tools-and-guides
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in (EU) 2019/817
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Glosar

Bioloska starost: dejansko stanje procesa staranja telesa in potencial za dolgozivost, ne pa
zgolj stevilo let, ki jih je oseba dozivela do tega trenutka (kronoloska starost) (). Na to vplivajo
dejavniki, kot so prehrana, telesna aktivnost, genetika in izpostavljenost vplivom iz okolja (8).

Invaziven (°) ali intruziven: izraz invaziven se na splosno uporablja v medicinskih postopkih,
kadar se preiskave telesa ali telesnih votlin izvajajo z uporabo instrumentov ali drugih
predmetov; sem sodi tudi odvzem vzorcev tkiva. Ce je ocenjevalna metoda intruzivna, bo
verjetno imela negativen ali nezazelen vpliv na psihosocialno dobrobit osebe. To ne vkljucuje
le medicinskih posegov, temvec tudi prakse, kot so pregledi gole osebe ali fotografiranje
delov telesa (za vkljucitev v prosiléev spis). Ceprav te prakse niso fizi¢no invazivne v
medicinskem smislu, se Stejejo za intruzivne ter lahko podobno vplivajo na dostojanstvo in
dobrobit prosilca.

Komisija za ugotavljanje starosti: vecdisciplinarna skupina, ki sodeluje pri ugotavljanju
starosti in pri tem uposteva razlicne dejavnike, kot so fizicni, psiholoski, razvojni, okoljski in
kulturni dejavniki. Komisija je sestavljena iz strokovnjakov, ki sodelujejo pri tej konkretni oceni
starosti, in so v njej lahko socialni delavci, (etno)antropologi, otroski psihologi, zdravniki
(pediatri ali drugi zdravniki specialisti) in kulturni posredniki.

Kronoloska starost (°): starost, merjena v letih, mesecih in dneh od trenutka rojstva osebe.

Ocenjevalci ali ocenjevalci starosti: strokovnjaki, ki so zadolZeni za ugotavljanje starosti
posameznikov, o katerih navedeni starosti se dvomi, zlasti v okviru migracij in azila.

Organ za presojo: nacionalni organ, ki je odgovoren za obravnavanje prosenj za mednarodno
zascito (") in pristojen za odlocitev o tem, ali je treba opraviti ugotavljanje starosti. Po koncani
oceni je tudi pristojni organ za sprejetje kon¢ne odloditve o starosti prosilca ().

Otrok ali mladoletnik: drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva, mlajsa od 18 let.
Izraza veljata kot sopomenki za katero koli osebo, mlajSo od 18 let; v tej publikaciji se
uporabljata oba. Agencija EUAA daje prednost izrazu ,otrok® Vendar se uporablja tudi izraz
~mladoletnik®, kadar je izrecno naveden v pravni dolocbi. V tem vodniku se za osebo, ki prosi
za mednarodno zascito in katere starost ni ugotovljena ali je sporna, uporablja tudi izraz
prosilec ali posameznik. Te smernice veljajo za otroke brez spremstva in za otroke s
spremstvom; zadevne reference so vkljucene v skladu s tem.

Otrok brez spremstva: uporablja se kot sopomenka pojmu mladoletnik brez spremstva;
pomeni otroka/mladoletnika, ki prispe na ozemlje drzav EU+ brez odrasle osebe, ki je zan;j

()  Terry Smith in Laura Brownlees, Age Assessment: A Technical Note (Ugotavljanje starosti: tehni¢na opomba),
Unicef, januar 2013, https://www.refworld.org/reference/themreport/unicef/2013/en/90892.

() Cleveland Clinic. 2025. Biological Age: What It Is and How You Can Measure lt. (BioloSka starost: kaj je to in
kako jo meriti). Health Essentials, 10. januar 2025, https://health.clevelandclinic.org/biological-age?utm__
source=chatgpt.com.

%)  Opredelitev pojma v spletnem slovarju Oxford: https://en.oxforddictionaries.com/definition/us/invasive.

%) Unicef Technical note on age assessment, 2013, op. cit.,, op. 7.

) Clen 3, to¢ka (16), in ¢len 4(1) uredbe o azilnem postopku.

) Clen 25(1) uredbe o azilnem postopku.
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odgovorna na podlagi zakonodaje ali prakse zadevne drzave, in sicer vse dokler taka oseba/
odrasla oseba dejansko ne prevzame skrbi zanj. VkljuCuje otroka/mladoletnika, ki je ostal brez
spremstva po vstopu na ozemlje EU+ (). Izraz zajema tudi otroke, lo€ene od starsev, kar
pomeni otroke, ki jih spremljajo sorodniki ali drugi odrasli druzinski ¢lani, ki niso njihovi starsi
ali zakoniti skrbniki.

Postopek ugotavljanja starosti: postopek, ki ga pristojni organi izvedejo za ugotovitev starosti
(kronoloSke starosti ali razpona starosti) prosilca, da bi ugotovili, ali je prosilec otrok ali odrasla
oseba.

Pravni svetovalec: pravni svetovalec, ki je na podlagi nacionalnega prava priznan ali
pooblascen za pravno svetovanje, ali oseba, ki ji je zaupano pravno svetovanje ().

Preverjanje starosti: zacetni korak za ugotavljanje dejstev, ki ga opravi pristojni uradnik med
preverjanjem identitete. Ta korak se obicajno zgodi med postopkom ugotavljanja istovetnosti
in vkljuCuje nekaj ciljino usmerjenih vprasanj za zbiranje osnovnih osebnih podatkov in
kakrsne koli razpolozljive dokumentacije. Ne gre za popoln razgovor, temvec za del
preverjanja identitete ali ranljivosti, katerega cilj je oceniti, ali se navedena starost ob zaletnih
dvomih zdi verodostojna. Ustno zasliSanje v tej fazi bi moralo biti kratko in sorazmerno,
osredotoceno na preproste biografske podatke (kot so ime, datum in kraj rojstva, sestava
druzine, dokumenti, ki jih ima prosilec in jih lahko predloZi, ter dokumenti, ki so bili predlozeni
in se zdijo ponarejeni ali pridobljeni/uporabljeni na nezakonit nacin). Tako se preveri, ali lahko
obstaja resen dvom o navedeni starosti. Obicajno se izvaja med zacetnimi preverjanji

(npr. preverjanjem na meji). Ce resni dvomi ostajajo, je treba zadevo predloziti organu za
presojo, da oceni, ali so dejansko utemeljeni in ali je mogoce izvesti formalno ugotavljanje
starosti.

Skrbnik (*®) ali zastopnik (*®): neodvisna oseba, ki jo imenuje pristojni organ za zascito najvecje
koristi in sploSne dobrobiti otroka brez spremstva. Za ta namen skrbnik zastopa otroka in
deluje v njegovem imenu ter po potrebi dopolnjuje njegovo pravno sposobnost. Izraza se
Stejeta za sopomenki in sta uporabljeni v paktu. Za prakti¢cne namene tega vodnika daje
agencija EUAA prednost izrazu ,,skrbnik®,

Utemeljeni dvomi: do utemeljenih dvomov pride, kadar ni mogoce ugotoviti navedene starosti
posameznika ali se ji nasprotuje po preverjanju starosti, kar vkljucuje to, da se prisluhne
pojasnilom prosilcev, pregled razpolozljivih listinskih dokazov ter obravnavo drugih
pomembnih dokazov in navedb. V takih primerih zbrane informacije ne podpirajo dovolj
verodostojnosti navedene starosti, zato bo morda potrebno ugotavljanje starosti.

Clen 3, to¢ka (7), uredbe o azilnem postopku in &len 3, to¢ka (11), uredbe o pogojih za azil.

Uvodna izjava 14 uredbe o azilnem postopku.

V skladu s ¢lenom 3, toc¢ka (18), Uredbe (EU) 2024/1347 (uredba o pogojih za azil) ,,,skrbnik’ pomeni fizi¢no
osebo ali organizacijo, vklju¢no z javnim organom, ki jo dolocijo pristojni organi za pomo¢ in zastopanje
mladoletnika brez spremstva ter delovanje v njegovem imenu, kot je primerno, da se zagotovi, da mladoletnik
brez spremstva lahko uveljavlja pravice in izpolnjuje obveznosti iz te uredbe, pri cemer $¢iti njegovo najvecjo
korist in sploSno dobrobit®. V praksi se skrbnik pogosto enaci z zastopnikom ali socialnim delavcem.

() lzraz ,zastopnik“ se uporablja v novi direktivi o sprejemu (direktiva o pogojih za sprejem iz leta 2024)
(Direktiva (EU) 2024/1346), uredbi o azilnem postopku, uredbi o upravljanju azila in migracij (Uredba

(EU) 2024/1351), uredbi o preverjanju (Uredba (EU) 2024/1356) in uredbi Eurodac Il (Uredba (EU) 2024/1358).
Izraz ,skrbnik“ se uporablja v okviru uredbe o pogojih za azil. V skladu z ustreznimi opredelitvami bosta imela
enako vlogo, vendar razli¢ne naloge. Vendar je lahko, da se zagotovi neprekinjeno zastopanje mladoletnika
brez spremstva, skrbnik v okviru uredbe o pogojih za azil ista oseba kot zastopnik, imenovan v okviru direktive
0 pogojih za sprejem iz leta 2024 in uredbe o azilnem postopku.

==
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Zacasni skrbnik: oseba, ki otroku nudi podporo, dokler ni imenovan stalni skrbnik. V paktu je
doloceno, da se taka oseba imenuje Ze med preverjanjem (7). Ta oseba je ¢im prej imenovana,
da zacasno deluje kot zastopnik otroka brez spremstva (ali osebe, katere starost je sporna),
dokler ni imenovan skrbnik ali zastopnik. Za¢asni skrbnik mora biti usposobljen, da pomaga
otroku ter $Citi njegovo najvecjo korist in sploSno dobrobit, da lahko otrok uveljavlja pravice,
zagotovljene s pravnim okvirom, in da se preprecijo izginotja migrantskih otrok.

Zakoniti zastopnik: pravni svetovalec, odvetnik, ki je priznan ali pooblas¢en na podlagi
nacionalnega prava in ki zagotavlja pravno pomoc in zastopanje v postopku pritozbe ali
pravnega sredstva zoper odlocitev o azilu. Pravna pomoc in zastopanje () pomeni posamicno,
poglobljeno in posamezniku prilagojeno pomo¢ pri pripravi dokumentov za pritozbo, udelezbi
na obravnavi itd. Da bi se zagotovilo ucinkovito uveljavljanje pravice do ucinkovitega pravnega
sredstva, bi moral biti zakoniti zastopnik na voljo takoj po uradnem obvestilu o zavrnilni
odlocbi. Da bi se zagotovilo ucinkovito uveljavljanje pravice do ucinkovitega pravnega
sredstva, bi moral biti zakoniti zastopnik na voljo takoj po uradnem obvestilu o zavrnilni
odlocbi.

(") Uvodna izjava 25 uredbe o preverjanju: Uredba (EU) 2024/1356 Evropskega parlamenta in Sveta z dne
14. maja 2024 o uvedbi preverjanja drzavljanov tretjih drzav na zunanjih mejah ter spremembi uredb (ES)
§t. 767/2008, (EU) 2017/2226, (EU) 2018/1240 in (EU) 2019/817 (UL L, 2024/1356, 22.5.2024).

(®) Clen 17 uredbe o azilnem postopku.
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1. Pomen starosti

Starost je temeljni vidik osebne identitete in opredeljuje odnos med posameznikom in drzavo.
Otroci so posebna skupina, ki ima v skladu s ¢lenom 1 KOP do dopolnjenega 18. leta posebne
pravice, potrebe in upravi¢enosti ().

Clen 1 KOP

[...] otrok [pomeni] vsako clovesko bitje, mlajse od osemnajst let, razen ce zakon, ki se
uporablja za otroka, doloca, da se polnoletnost dosezZe Ze prej.

V vseh drzavah &lanicah Evropske unije se polnoletnost doseze pri 18 letih. Z nacionalnimi
zakoni je mogoce mlajSim osebam podeliti nekatere pravice in obveznosti, kot so sklenitev
zakonske zveze, kazenska odgovornost ali pravna sposobnost za nekatera upravna dejanja.
Druzba uradno prizna obstoj in identiteto otroka z vpisom rojstva v mati¢ni register, kot je
dolo¢eno v ¢lenih 7 in 8 KOP.

Opomba v zvezi z rojstnimi listi (*°): rojstni list, pridobljen po vpisu rojstva v rojstno mati¢no
knjigo, osebi zagotovi dokazilo o pravni identiteti. Velja za izvorni dokument, ki je potreben,
da se zaprosi za druge dokumente, med njimi potni list. To, da se otrokom takoj po rojstvu —
ne pozneje v zivljenju — izda rojstni list, je klju¢no, da se zagotovi, da lahko uveljavljajo svoje
pravice in dostopajo do storitev, kot so zdravstvene storitve, socialna varnost itd.

Po podatkih Unicefa v nekaterih drzavah, med drugim v Somaliji, Eritreji, Etiopiji in Afganistanu,
eden od stirih otrok, mlajsih od pet let, $e vedno ni vpisan v mati¢no knjigo (*). Nizka stopnja
vpisa rojstev v matiéno knjigo vecini otrok v takih drzavah otezuje, da bi z dokumenti dokazali
svojo istovetnost in starost, zaradi ¢esar lahko ostanejo brez drzavljanstva, zascite in pravic.

Poleg vpisa rojstev v mati¢no knjigo je Unicef (*3) opozoril na precej$njo vrzel med Stevilom
otrok, katerih rojstva so vpisana, in Stevilom tistih, ki imajo rojstni list. Po vsem svetu je v
mati¢no knjigo vpisanih priblizno 508 milijonov otrok, mlajsih od pet let, vendar jih priblizno
70 milijonov nima dokazila o vpisu v mati¢no knjigo v obliki rojstnega lista. Na obmogjih
spopadov, ko uporniki ali nedrzavni akterji prevzamejo naloge vpisa v mati¢ne knjige in
izdajajo rojstne liste, vlade ali mednarodna skupnost pogosto ne priznajo takih potrditev ali

() Generalna skupscina Zdruzenih narodov, Konvencija o otrokovih pravicah, ZdruZeni narodi, op. cit., op. 4.

(%) Unicef, Birth Registration for Every Child by 2030: Are We on Track? (Vpis rojstva v mati¢no knjigo za vsakega
otroka do leta 2030: ali smo na pravi poti?), Unicef Data, https://data.unicef.org/resources/birth-registration-for-
every-child-by-2030/.

() Unicef, Birth Registration, Unicef Data, https://data.unicef.org/topic/child-protection/birth-registration/

(** Unicef, Birth Registration for Every Child by 2030: Are We on Track?, op. cit., op. 20.
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vpisov, mogoce pa jih je tudi uporabiti za preganjanje posameznikov, ki so domnevno
povezani z drugo stranjo v spopadu (o ¢emer se je na primer porocalo v Siriji ali Ukrajini (3)).

V KOP je navedeno, da ima vsak otrok pravico do identitete in drzavljanstva.

Clen 7(1) KOP

Otrok bo takoj po rojstvu vpisan v rojstno maticno knjigo in ima od rojstva pravico do
imena, [...] pridobiti drzavijanstvo in po moznosti|[...], da pozna svoje starse in da le-ti skrbijo
zanj.

Ce oseba nezakonito izgubi svojo identiteto, mora drzava njeno identiteto znova vzpostaviti in
zagotoviti priznanje njenih pravic. V skladu s ¢lenom 8(2) KOP je ohranjanje in vhovi¢na
vzpostavitev identitete osebe obveznost vseh drzav podpisnic, ne le drzave, iz katere oseba
izhaja.

Starost je lahko materialno dejstvo v vlogah za mednarodno zascito, v katerih se izkusnje, kot
so otroske poroke, novacenje mladoletnikov, trgovina z otroki ali druge oblike zlorab in
diskriminacije, obravnavajo kot oblike preganjanja, usmerjene na otroke. V skladu z uredbo o
pogojih za azil (%) lahko preganjanje poteka v obliki dejanj, ki so povezana s spolom ali
usmerjena na otroke (*®). V tem okviru morajo drzave clanice pri ocenjevanju prosenj otrok
upostevati oblike preganjanja, ki so usmerjene na otroke, kot so novacenje mladoletnikov,
pohabljanje spolovil, prisilne poroke, trgovina z otroki, delo otrok in trgovina z ljudmi za
namene spolnega izkoris¢anja (%9).

Spopadi in vojna zaostrujejo obstojece ovire za vpis rojstev, npr. ker so bile evidence unicene,
ker je dostop do lokalnih organov nevaren ali ker je priSlo do razpada upravnega sistema.
Vendar je na obmocjih spopadov potreba po vpisu rojstva in civilni dokumentaciji Se toliko
pomembnejSa. Ti dokumenti so bistveni za ponovno zdruzitev druzin, dostop do humanitarne
pomoci in zagotavljanje osnovnih storitev, kot sta izobrazevanje in zdravstveno varstvo.

Tudi kulturni dejavniki imajo lahko pomembno viogo pri dolo¢anju starosti. V nekaterih
kulturah odraslosti ne zaznamuje toliko kronoloSka starost kot fizi€ne spremembe ali druzbeni
mejniki, kot sta poroka in rojstvo otroka. V nekaterih kontekstih na dojemanje otroka v
skupnosti vplivajo neformalne prakse, kot so iniciacijski obredi, tradicije ali kulturni mejniki, ki
oznacujejo prehod v odraslost. Na primer, zaradi nekaterih obredov prehoda se lahko otrok
Steje za zrelega in se obravnava kot odrasla oseba. Zato otroci iz teh regij morda ne vedo,

(%®) Hampton, K. (2019), Born in the twilight zone: Birth registration in insurgent areas, International Review of the
Red Cross, 101(911), str. 507-536.

(> Uredba (EU) 2024/1347 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. maja 2024 o standardih glede pogojev, ki
jih morajo izpolnjevati drzavljani tretjih drzav ali osebe brez drzavljanstva, da so upravi¢eni do mednarodne
zascite, glede enotnega statusa beguncev ali oseb, upravicenih do subsidiarne zascite, in glede vsebine te
zaScite ter spremembi Direktive Sveta 2003/109/ES in razveljavitvi Direktive 2011/95/EU Evropskega
parlamenta in Sveta (UL L, 2024/1347, 22.5.2024).

) Clen 9(2), tocka (f), uredbe o pogojih za azil.

(%) Uvodna izjava 37 uredbe o pogojih za azil.
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koliko so natancno stari, in ne razumejo pomena starosti v zahodni druzbi, kar vodi do
nejasnih izjav o datumu rojstva ali starosti.

Drugi dejavniki, kot so izvor s podezelja, kjer se otroci pogosto rojevajo doma in ni dostopa
do mati¢nih uradov, nizki dohodki ali pripadnost manjsini ali posebni socialni skupini (npr.
plemenu ali kasti), lahko zmanjSajo moznost, da bo rojstvo otroka vpisano.

Poleg tega lahko na stopnjo vpisa rojstev vplivata tudi neosveséenost o tem, da je vpis rojstva
pomemben, ter nepoznavanje podrobnosti in upravnih zahtev (takse, roki itd.).

Preglednica 1: Delezi vpisa rojstev glede na glavnih pet drzavljanstev otrok brez spremstva,
ki so leta 2023 zaprosili za azil v drzavah EU+

Vpis rojstva:

Somalija
Pakistan
Afganistan
Gambija

Gvineja

Vir: Analiza podatkov agencije EUAA o mladoletnikih brez spremstva v letu 2023, informativni
pregled st. 29 in Birth reqistration — Unicef Data.

Poleg tega diskriminacija na podlagi spola, ki je vgrajena v zakone o vpisu rojstev v razli¢nih
drzavah, ovira Zenske pri vpisu rojstva njihovih otrok. V nekaterih primerih lahko vpis rojstva
zahtevajo samo ocCetje ali drugi moski ¢lani druzine, matere pa so izklju¢ene ali pa jim je to
dovoljeno le v izjemnih primerih, npr. Ce je oCe umrl ali ni dosegljiv. Nekatere drzave poleg
tega dolocajo pogoje, v skladu s katerimi morajo matere, da bi lahko vpisale rojstvo, dokazati,
da so sklenile zakonsko zvezo. To vpliva zlasti na otroke, rojene zunaj zakonske zveze, kar
povecuje tveganje za apatridnost (npr. kadar mati ne more prenesti svojega drzavljanstva na
otroke) ter omejuje dostop do pravic in storitev.
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2.

Pravice in postopkovna jamstva

Otroci so upravi¢eni do dodatnih postopkovnih jamstev in posebnih pogojev za sprejem,
prilagojenih njihovim potrebam, ter bi morali od njih imeti korist, da se zagotovi spostovanje
njihovih pravic in dobrobiti.

Kadar organi utemeljeno dvomijo o starosti osebe in se Steje, da je ugotavljanje starosti
potrebno, je treba uporabiti vecdisciplinarni pristop, prilagojen otrokovim potrebam.

* Sprejeti bi bilo treba kaskadni pristop (¥), zacensi z vecdisciplinarno oceno, ki zajema
razlicne nemedicinske metode, kot so pregled listinskih dokazov, razgovori,
psihosocialna ocena in vizualna ocena na podlagi videza ali drugih kazalnikov. Zgolj ¢e
ti ukrepi ne dajo dokon¢nih rezultatov, je treba razmisliti o zdravniskih pregledih, pri
¢emer je treba slediti isti logiki in preiti od najmanj invazivhega postopka k najbolj
invazivhemu. S to metodologijo po korakih je zagotovljeno, da ugotavljanje starosti
ostaja sorazmerno, spostljivo do dostojanstva in dobrobiti posameznika ter v celoti
usklajeno z nacelom najvecje koristi otroka, s Cimer se krepi narava postopka, s katero
so upostevane pravice (%8).

* Vecdisciplinarna ocena starosti je sestavljena iz kombinacije ugotavljanja starosti z
nemedicinskimi metodami, ki ga izvedejo razni strokovnjaki. Te metode obicajno
vkljucujejo:
®m  razgovore za ugotavljanje starosti na podlagi spominov na znane dogodke in

pregled dokazov (ve€ informacij je na voljo v Priloga 1: Razgovor za ugotavljanje
starosti);

m  psihosocialno oceno (ni vedno; vec¢ informacij je na voljo v Priloga 2: Psihosocialna
ocena);

m  druge nemedicinske metode.

Tako oceno bi morali opraviti strokovnjaki s strokovnim znanjem na podrocju
ocenjevanja starosti in razvoja otrok, kot so socialni delavci, (etno)antropologi,
psihologi ali pediatri, da bi ocenili razli¢ne dejavnike, kot so fizi¢ni, psiholoski, razvojni,
okoljski in kulturni dejavniki (%), ter dodatno prouciti dokaze. Oceno bi bilo treba
opraviti v ustreznem okolju ob pomoci tolmaca/kulturnega posrednika in v prisotnosti
skrbnika, pri C¢emer je treba uporabiti otroku prilagojen pristop.

® Kadar po veddisciplinarnem ugotavljanju Se vedno obstaja utemeljen dvom glede

starosti prosilca, se lahko kot skrajni ukrep uporabijo zdravniski pregledi (*°), taki
pregledi so kar najmanj invazivni (*'). V praksi to pomeni, da morajo biti zdravniski

)

(*9)

s
3838
~ — —

Izraz kaskada se uporablja, ker se s pristopom presega preprosto zaporedje dveh faz: ponazarja nacelo, da se
vedno zacne s kar najmanj invazivnimi metodami in se na bolj invazivne preide, le e je to nujno potrebno. Ta
logika velja za celoten postopek ugotavljanja starosti — zac¢ne se z listinskimi dokazi, nato razgovori in
psihosocialnimi ocenami, o medicinskih preiskavah pa se razmislja le kot o skrajnem ukrepu, pri ¢emer se
prednostno uporabljajo metode, ki niso radioloske, pred tistimi, ki vklju¢ujejo sevanje. Kaskadni pristop torej ni
retoriCen, temvec odraza zakonsko zahtevano prednostno razvrs¢anje na podlagi invazivnosti in
sorazmernosti (glejte uvodno izjavo 37 uredbe o azilnem postopku).

Izraz ,kaskadni pristop® je v praksi dobro uveljavljen. Predstavljen je bil v drugi izdaji vodnika o ugotavljanju
starosti, nato pa se je Siroko razsirjal z gradivi agencije EUAA; glejte videoposnetek agencije EUAA o
ugotavljanju starosti za osebe, ki delajo na podrodju azila.

Uvodna izjava 37 uredbe o azilnem postopku.

Clen 25(2) uredbe o azilnem postopku.

Clen 25(3) uredbe o azilnem postopku.
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pregledi strogo omejeni na tisto, kar je potrebno in sorazmerno, ter da je treba
uporabiti najmanj invazivno metodo, ki je v danem trenutku na voljo, pri tem pa v celoti
spostovati dostojanstvo posameznika.

® Rezultate bi bilo treba oceniti skupaj v okviru celostne presoje in tako omogociti
najzanesljivejsi rezultat (32).
® Zagotoviti je treba, da je otrok obveséen in da prejme ustrezno podporo (pravocasno

in na otroku prilagojen nacin (*3), tudi o posledicah zavrnitve postopka ugotavljanja
starosti (**). Privolitev morata dati tako otrok kot njegov skrbnik.

®* Pomembno je, da se po tem, ko je v kateri koli fazi pridobljenih dovolj dokazov za
odpravo zacetnih dvomov o starosti, postopek ustavi in se sporoci rezultat, ne da bi
bilo treba izpeljati vse mozne korake. S tem je zagotovljeno trajnostno in u¢inkovito
obravnavanje zadev.

® Prosilec bi moral imeti moZnost, da rezultate postopka ugotavljanja starosti izpodbija
bodisi v okviru pritoZzbe zoper odlocitev na prvi stopnji bodisi lo¢eno, odvisno od
nacionalnega okvira, ki se uporabi.

L!,'J S tem povezana publikacija agencije EUAA

Agencija EUAA, Prakticni vodnik o presoji dokazov in oceni tveganj, januar 2024,

Uredba o azilnem postopku omogoca proznost — odvisno od nacionalnega okvira —, vendar
doloca, da je za zaCetek ugotavljanja starosti odgovoren organ za presojo. Razlikovati je treba
med otroki, ki niso zaprosili za azil, in otroki, ki so Ze zaprosili za azil. Organ za presojo je
pristojen samo za ugotavljanje starosti otrok, ki so zaprosili za azil. Ugotavljanje starosti lahko
izvedejo usposobljeni strokovnjaki, ki niso zaposleni pri organu za presojo; na podlagi
rezultatov ugotavljanja starosti in ugotovitev vkljucenih strokovnjakov organ za presojo
sprejme odlocitev o starosti. Uredba o azilnem postopku organu za presojo ne preprecuje, da
izvajanje ugotavljanja starosti odda v zunanje izvajanje drugim kvalificiranim organom (*9), niti
ne preprecuje organu za presojo, ki je na koncu odgovoren za odlocitev o starosti, da
ugotavljanje opravi neposredno.

Preden posameznik izrazi namero, da bo zaprosil za azil, se uredba o azilnem postopku ne
uporablja, zato sodelovanje organa za presojo ni predvideno. V takih primerih so za vsa
preverjanja ali dolocitve starosti odgovorni pristojni nacionalni organi zunaj azilnega postopka.

V okviru postopka preverjanja to pomeni, da organ preverjanja v primeru prosilca za azil ne
more nadaljevati ugotavljanja starosti. Kadar obstajajo dvomi o navedeni starosti prosilca,
mora organ preverjanja zadevo posredovati organu za presojo, ki bo proucil dvome in:

(®3 Privolitev se zahteva samo za zdravniski pregled in ne za celoten postopek ugotavljanja starosti — ¢len 25(4)
uredbe o azilnem postopku; v smislu dopolnilnega zascitnega ukrepa je priporocljivo, da se po potrebiin v
skladu z nacionalno prakso pridobi tudi informirana privolitev za druge korake ugotavljanja starosti
(npr. psihosocialni razgovori).

(3 To lahko vklju¢uje uporabo vecjezi¢nih pisnih gradiv, prilagojenih nizki stopnji pismenosti, ter podporo
kulturnih posrednikov ali tolmacev. Taki ukrepi so bistveni za zagotovitev, da prosilec resni¢no razume namen
ugotavljanja starosti, korake, ki jih zajema, in morebitne posledice zavrnitve sodelovanja.

(% Clen 25(4) in (5) uredbe o azilnem postopku.

(**) Na primer drugim pristojnim organom, kot so sodis¢e za mladoletnike, socialne sluzbe ali drugi izvajalci
storitev.
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® jzvedel postopek ugotavljanja starosti,

* odlodil, da bo ugotavljanje starosti zaupal drugemu organu, ali

® ugotovil, da ugotavljanje starosti ni potrebno (*).

Oseba, ki je predmet ugotavljanja starosti, bi se morala Steti za mladoletnika, razen Ce je bilo
preverjeno, da je odrasla oseba. Organ za presojo ne more odlociti, da je oseba odrasla, brez
dokazov, s katerimi bi bila potrjena ta ugotovitev. Zelo pomembno je, da taka odlocitev ne
more biti sprejeta izklju¢no na podlagi videza.

21.  Najvecja korist otroka

Najvecja korist otroka v uredbi o azilnem postopku

Uvodna izjava 37 -V vseh primerih bi bilo treba ugotavijanje starosti izvesti tako, da se v
celotnem postopku v prvi vrsti uposteva najvecja korist otroka.

Clen 22(1) — Pri uporabi te uredbe je najpomembnejse vodilo pristojnih organov najvedja
korist otroka.

Ce ni odgovorne odrasle osebe ali enega od star§ev/starev, mora imenovani skrbnik ali
oseba, ki zac¢asno deluje kot skrbnik (*), domnevnemu otroku za zascito njegove najvecje
koristi zagotoviti podporo in pomoc v celotnem postopku ugotavljanja starosti.

Pri Casovnem razporedu, metodah in pogojih ocenjevanja je treba dati prednost pravicam,
dostojanstvu in dobrobiti domnevnega otroka. To vkljuCuje upostevanje njegovih posebnih
potreb in mnenj, po potrebi ob pomoci tolmaca/kulturnega posrednika, pri ¢emer se uporabijo
kar najmanj invazivne metode, ki so na voljo. Poleg tega morajo drzave &lanice domnevati, da
je prosilec mladoleten, Ce rezultati ugotavljanja starosti niso prepricljivi ali vklju€ujejo razpon
starosti, nizZji od 18 let (*8).

(%9 C::Ien 25(1) in uvodna izjava 36 uredbe o azilnem postopku.
(¥) Clen 23(2), to¢ka (a), uredbe o azilnem postopku.
(*® Clen 25(2) uredbe o azilnem postopku.
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Upostevanje najvecje koristi otroka ni enkratno opravilo, temve¢ nenehen proces, ki ga je
treba ponoviti, kadar se odlocitve, ki vplivajo na otroka, sprejmejo v odsotnosti njegovih
starSev ali odrasle osebe, ki je odgovorna zanj. Za vec informacij glejte prakti¢ni vodnik
agencije EUAA o najvecji koristi otroka (%9).

V spodnijih scenarijih so predstavljeni prakti¢ni primeri upostevanja najvecje koristi otroka pri
ocenjevanju starosti.

Scenarij 1: Prosilec skupaj z vec¢ drugimi prosilci prispe na kraj preverjanja.
Zmogljivosti organov so zaradi velikega pritoka preobremenjene.
Prosilec trdi, da je odrasel, vendar se uradnika, ki izvajata preverjanje,
po opazovanju strinjata, da je prosilec videti kot otrok. Navedbe
prosilca kazejo tudi na trgovino z ljudmi, kar bi lahko bil razlog, da trdi,
da je polnoleten. Uradnika za preverjanje v obrazcu za preverjanje, ki
se posreduje odgovornim uradnikom organa za presojo, navedeta
svoja opazanja (kazalnike trgovine z ljudmi) in svoje dvome glede
starosti (zatrjevane odraslosti).

Vidiki najvecje NajpomembnejSe vodilo je zasc¢ita domnevnega otroka. Vkljuciti je

koristi treba enoto/organ za boj proti trgovini z ljudmi (*°). Treba je opraviti
oceno tveganja, da se potrdi, ali je prosilec res Zrtev trgovine z ljudmi.
Organi imenujejo zacasnega skrbnika, ki prosilca obvesti o azilnem
postopku in postopku ugotavljanja starosti.

Mozen rezultat Organ za presojo zahteva ugotavljanje starosti, ki se bo opravilo po
preverjanju, ko bo prosilec namesScen na ustrezno lokacijo (sprejemni
center in/ali zas&iteno zavetiS¢e, odvisno od ocene tveganja,
povezanega s trgovino z ljudmi).

Scenarij 2 Prosilka predlozi rojstni list, iz katerega je razvidno, da je stara 16 let.
Predlozi tudi Solska spriCevala, vendar nima osebnih dokumentov, da bi
dokazala svojo istovetnost. Zato organi sprva dvomijo o navedeni

starosti.
Vidiki najvecje Organi zagotovijo, da je na voljo dovolj ¢asa, da prosilki prisluhnejo, ji
koristi postavijo ustrezna vprasanja, da preverijo informacije, ki jih je
posredovala in ki izhajajo iz razpolozljivih dokumentoy, ki se zdijo
pristni.

(*®) EASO, Prakticni vodnik o najvecji koristi otroka, februar 2019. Nova izdaja tega vodnika, v kateri bo upostevan
pakt, je trenutno v pripravi in bo na voljo leta 2026.

(*  Clen 1(a) Direktive 2011/36/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 5. aprila 2011 o prepredevanju trgovine
z ljudmi in boju proti njej ter zas¢iti njenih Zrtev in 0 nadomestitvi Okvirnega sklepa Sveta 2002/629/PNZ
(UL L 101, 15.4.201M).
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Mozen rezultat

Scenarij 3:

Vidiki najvecje
koristi

Mozen rezultat

Scenarij 4

Vidiki najvecje
koristi

Mozen rezultat

Organ za presojo sprejme starost, kot jo zatrjuje prosilka in je
navedena v njenih dokumentih, ter odloci, da postopek ugotavljanja
starosti ni potreben.

Prosilec brez spremstva trdi, da je star 17 let in 6 mesecev. Prosilec
nima nobenih dokumentov in je vidno v duSevni stiski. Med pregledi
zdravstvenega stanja in ranljivosti se pojavijo kazalniki spolne zlorabe
in spolnega izkoris¢anja.

Prosilcu se dodeli za¢asni skrbnik in se ga napoti na podrobnejSo
zdravnisko presojo (s privolitvijo); po potrebi se zagotovi psiholosSka
obravnava.

Glede na hudo duSevno stisko se organ za presojo odloci, da postopka
ugotavljanja starosti ne bo nadaljeval, saj prosilec v njem morda ne bo
mogel ucinkovito in smiselno sodelovati. Organ za presojo sprejme
navedeno starost.

Prosilec se namesti v ustrezno nastanitev, ki ustreza njegovim
potrebam in v kateri je mogoce izvajati zdravstveno/psiholosko
spremljanje (kot je primerno). Zacasni skrbnik se nadomesti s stalnim
skrbnikom. Ker je prosilec skoraj ze polnoleten, je pomembno, da se
ga, ko doseze vecjo ¢ustveno stabilnost, pravocasno obvesti o
spremembah njegovih pravic in obveznosti v zvezi s postopkovnimi
jamstvi in pogoji za sprejem.

Prosilec prispe brez dokumentacije, ki bi dokazovala starost. Prosilec
navede, da je star 17 let in 7 mesecey, vendar uradnik za preverjanje
meni, da je starejsi. Socialni delavec, ki je prosilca srecal v okviru
preverjanja ranljivosti, meni, da je navedena starost povsem verjetna,
saj se decki njegovega etni¢nega porekla prej razvijejo. Od prosilca se
pri¢akuje, da se bo pridruzil svoji jedrni druzini v drugi drzavi (na
podlagi uredbe o upravljanju azila in migracij), to dejanje pa je podprto
z oceno najvecje koristi, ki se izvede v zvezi s tem.

Ni verjetno, da bi metode ugotavljanja starosti odpravile dvome zaradi
velike tolerance napake, ki se pojavlja pri vseh metodah (t1 leto).

S postopkom ugotavljanja starosti bi se odlozil postopek zdruzitve
druzine, ki je podprt z oceno najvecje koristi.

Organ za presojo uposteva priporocila usposobljenih strokovnjakov
(rezultat pregleda ranljivosti in ocene najvecje koristi) in domneva, da je
oseba mladoletna. Odlodi, da postopek ugotavljanja starosti ne bi bil
koristen, saj bi odlozil zdruzitev druzine in ne bi uposteval informacij,
zbranih v okviru ocene najvecje koristi, v katerih niso bili izrazeni
nobeni pomisleki v zvezi s starostjo.

Ta odlocCitev odraza pomen zagotavljanja, da postopki ostanejo
sorazmerni in da se da prednost najvec;ji koristi prosilca — vklju¢no s
pravocasno zdruZitvijo druzine.
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EUAA, Prakticni vodnik o najvecji koristi otroka, februar 2019.

Nova izdaja, v kateri bo upostevan pakt, je v pripravi in bo na voljo v letu 2026.

2.2. Domneva mladoletnosti

Ce obstaja negotovost, je domneva mladoletnosti namenjena temu, da se zagotovi, da organi
prosilca obravnavajo kot otroka, kadar njegov status kot tak Se ni potrjen, hkrati pa ga tudi ni
mogoce zanikati. Dokler obstajajo dvomi, je treba prosilca obravnavati kot in steti za otroka;
vzpostaviti je treba zascitne ukrepe, usmerjene na otroke, da se zagotovijo zascita in dobrobit
otroka ter varstvo njegovih pravic.

Kadar se v pripovedi osebe o njeni starosti ali osebni zgodovini ugotovijo neskladnosti, te
nedoslednosti ne bi smele samodejno privesti do domneve, da laze o svoji starosti. Namesto
tega je treba upostevati dejavnike, kot so travma, stres, jezikovne ovire ali kulturna raznolikost,
ki bi lahko vplivali na doslednost izjav, in zahtevati pojasnilo. Poleg tega se to uporablja v
skladu z naé¢elom neskodovanja, v skladu s katerim morajo organi ¢im bolj zmanj$ati tveganja
in se izogniti ravnanju, ki bi lahko negativno vplivalo na dobrobit prosilca. Ce je potencialni
otrok obravnavan kot odrasla oseba, ga lahko to izpostavi neprimernim razmeram (npr.
namestitev v nastanitvi za odrasle), povzroci, da ni potrebnih zas¢&itnih ukrepov (npr. ni pomodi
skrbnika), in poveca ranljivost (ker se ne upostevajo njegove posebne potrebe). Z nacelom
nesSkodovanja se poskusa prepreciti, da bi se to zgodilo. Namen postopka ugotavljanja starosti
je ovreci dvome in ugotoviti prosilCevo starost. Dokler to ni dosezeno, je treba dosledno
uporabljati domnevo mladoletnosti: to pomeni, da je treba posameznika obravnavati kot
otroka, zagotoviti vse zascitne ukrepe in zagotoviti pogoje za sprejem, primerne za otroke. V
praksi upravni organi ne morejo preprosto prezreti izjave prosilca, ki jo je o svoji starosti podal
ob identifikaciji. Navedeni datum rojstva mora biti zabelezen, kot ga je navedel prosilec. Ce se
pri organih pojavlja utemeljen dvom, morajo zaceti in izvesti postopek ugotavljanja starosti, da
zakonito ugotovijo, ali je treba zabelezene podatke spremeniti, v nasprotnem primeru morajo
sprejeti izjavo osebe. Vsaka sprememba uradnih zabelezenih podatkov ali identifikacijskih
podatkov mora zato temeljiti na rezultatih ugotavljanja starosti, kar zagotavlja postenost
postopka in pravno varnost.

Clen 23 uredbe o azilnem postopku dolo¢a, da morajo organi imenovati skrbnika vsakemu
posamezniku brez spremstva, ki trdi, da je mladoleten, ali kadar obstajajo razlogi za domnevo,
da je tako. Skrbnik mora biti na voljo domnevnemu otroku med celotnim postopkom
ugotavljanja starosti (*'), skrbniStvo pa bi se moralo nadaljevati tudi po tem, ¢e se potrdi, da je
oseba mladoletna. O enakem ukrepu bi bilo treba razmisliti tudi v primerih, v katerih je oseba
razumno videti mladoletna, a trdi, da je polnoletna. Tudi Odbor ZN za otrokove pravice in Svet
Evrope priporocata Siroko uporabo domneve mladoletnosti.

(*) Uvodna izjava 35 uredbe o azilnem postopku.
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Drzave Clanice bi morale zagotoviti, da se za osebo, za katero se opravi ugotavijanje starosti,
domneva, da je otrok, razen ce in dokler se ne ugotovi drugace v postopku ugotavijanja
starosti (*3).

Pomembno je upostevati, da je dokazno breme na organih.

Medtem ko poteka postopek ugotavljanja starosti, bi morale biti osebi zagotovljene enake
razmere glede nastanitve, pogojev in postopkovnih jamstev kot drugim otrokom (brez
spremstva) ().

Ceprav nastanitev (potencialnih) mladih odraslih, ki trdijo, da so otroci, skupaj z otroki pomeni
izzive glede zascite, je ta tveganja v sploSnem mogoce obvladovati z ustreznim nadzorom in
spremljanjem. Za to bo morda treba zagotoviti:

® ustrezno razmerje med osebjem in nastanjenimi osebami,
® prisotnost usposobljenega osebja za zascito otrok,
® redno opazovanje skupinske dinamike,

® jasna pravila obnasanja za prosilce ter

hitre mehanizme za porocanje o incidentih in njihovo obravnavanje.

Med dodatnimi ukrepi so lahko loéena ureditev spanja po starostnih skupinah in spolu,
strukturiranje dneva ter redno individualno spremljanje prek socialnih delavcev ali skrbnikov,
da se zgodaj odkrijejo napetosti ali ranljivosti.

Ker se lahko pri prosilcih, katerih starost se ugotavlja, na koncu potrdi, da so otroci, je
pomembno, da se jih v tem obdobju ne kaznuje. Zato se sobe, ki so jim namenjene, ne
smejo steti za locitev od drugih oseb: prosilci, katerih starost se ugotavlja, morajo Se naprej
imeti dostop do skupnih prostorov in dejavnosti pod nadzorom osebja za sprejem, s ¢imer se
spodbuja vkljuCevanje in hkrati ohranja varno okolje za vse. Kadar se z ugotavljanjem starosti
ugotovi, da je oseba odrasla, jo je treba obvestiti 0 spremembi namestitve in jo ¢im prej
premestiti v ustrezen objekt.

Nasprotno pa namestitev (potencialnih) otrok v objekte za odrasle prinasa veliko resnejse
pomisleke glede zascite in so zaradi nje izpostavljeni vecjim tveganjem za nasilje, zlorabo,
izkoris¢anje, zanemarjanje in ponovno travmatizacijo. To bi omajalo uveljavljene mednarodne
standarde za za&cito otrok in nacelo najvecje koristi otroka. Zato se je treba temu strogo
izogibati. Organi se morajo vseskozi zavedati, da je vecje in SkodljivejSe tveganje, da se otroci
obravnavajo kot odrasli, kot pa, da se mlade odrasle osebe zacasno namestijo v okolje,
primerno za otroke, in se jim zagotovi ustrezen nadzor.

(** Smernica 2 v Svetu Evrope, Recommendation CM/Rec(2022)22 of the Committee of Ministers to member
States on human rights principles and guidelines on age assessment in the context of migration (Priporocilo
Odbora ministrov CM/(2022)22 drzavam ¢lanicam o nacelih ¢lovekovih pravic in smernicah za ugotavljanje
starosti v okviru migracij), 2022, https://rm.coe.int/0900001680a96350.

(*®) Kot je doloceno v ¢lenu 27(9), tocki (c) in (d), direktive o pogojih za sprejem iz leta 2024.
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Vec informacij o pogojih za sprejem otrok brez spremstva je na voljo v dokumentu EASO,
Smernice o pogojih za sprejem otrok brez spremstva: operativni standardi in kazalniki,
december 2018.

N
& Standardi in sodna praksa, ki oblikujejo postopke ugotavljanja starosti

V uredbi o azilnem postopku domneva mladoletnosti ni izrecno doloc¢ena, vendar se to
nacelo pogosto navaja v mednarodnih standardih in sodni praksi, da bi se poudarila
postopkovna jamstva, ki jih je treba uporabiti.

KOP: Odbor za otrokove pravice glede ravnanja z otroki brez spremstva in otroki, loCenimi
od starSev, zunaj njihovih drzav izvora poudarja, da je treba otroke ob prihodu hitro
identificirati, ugotavljanje starosti pa bi bilo treba opraviti ,na znanstven nacin, ki je varen,
prilagojen otrokom in ki uposteva razlicnost spolov, pri tem pa prepreciti kakrsno koli
tveganje za krsitev telesne celovitosti otroka, ustrezno spostovati ¢lovekovo dostojanstvo
in, ¢e Se obstaja negotovost, posamezniku zagotoviti razlago dvoma v njegovo korist, tako
da se, Ce obstaja moznost, da je posameznik otrok, obravnava kot otrok.“(*4).

Sodba v zadevi Darboe in Camara/Italija (*°): Evropsko sodisc¢e za ¢lovekove pravice
(ESCP) je ugotovilo, da je domneva mladoletnosti nelo¢ljiv del zaé¢ite, ki pripada osebam
brez spremstva, ki izjavijo, da so mladoletne. Z domnevo se sprozijo postopkovna jamstva,
ki morajo biti uporabljena v postopkih ugotavljanja starosti, s Cimer se zagotovi, da z
nepravilno identifikacijo osebe kot odrasle ni povzrocena krsitev pravic.

Sodba v zadevi Hdmdldinen/Finska (*): ESCP je poudarilo pomen zagotovitve za$¢itnih
ukrepov otrokom brez spremstva in priznalo, da je za zagotovitev teh ukrepov klju¢na
domneva mladoletnosti.

(*)  Odbor ZN za otrokove pravice, splosna pripomba st. 6 (2005) o ravnanju z otroki brez spremstva in locenimi
otroki zunaj njihove drzave izvora, 2005. Druge zadeve, ki so bile predlozene Odboru za otrokove pravice, so:
J. A. B./Spanija: Odboru za otrokove pravice jo je predlozilo pet mladoletnih migrantov in prosilcev za azil: A. L.
iz Alzirije (16/2017), M. T. s SlonokoS¢ene obale (17/2017), J. A. B. iz Kameruna (22/2017) ter M. A.B.inR. K. iz
Gvineje (24 in 27/2017). Vse odlocbe, ki jih je odbor sprejel med julijem 2019 in februarjem 2020, temeljijo na
istem izhodis¢u: postopku dolo¢anja starosti. Odbor v vsaki zadevi proudi, ali je s postopkom krSena
katera koli dolo¢ba Konvencije in ali zato postopek in njegov izid vodita do krsitve drugih otrokovih pravic.

(*) ESCP, sodba z dne 21. oktobra 2022, Darboe in Camara/ltalija, 5797/17,
ECLI:CE:ECHR:2022:0721JUD0O00579717. Povzetek je na voljo v podatkovni zbirki agencije EUAA o sodni
praksi.

(*6) ESCP, sodba z dne 16. julija 2014, Hdmadildinen/Finska, 37359/09, ECLI:CE:ECHR:2022:0721JUD0O00579717.
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Sodba v zadevi F. B./Belgija (*'): zadeva se je nanasala na odlocitev o prenehanju pravice
prosilke do podpore kot mladoletnice brez spremstva, potem ko se je ugotovila njena
starost. SodiS¢e ni presojalo zanesljivosti testa kosti niti statusa prosilke kot mladoletnice,
vendar je ugotovilo, da v postopku odlocanja, ki je privedel do odlocitve o prenehaniju
upravi¢enosti prosilke do podpore kot mladoletnice brez spremstva, niso bili uporabljeni
zadostni za¢itni ukrepi za namene ¢lena 8 EKCP, zato je soglasno ugotovilo, da je pri$lo do
krSitve tega Clena. Ugotovilo je zlasti, da v spisu ni znakov, da je bila prosilka obvescena, da
je za izvedbo zdravniSkega pregleda potrebna njena privolitev. Poleg tega je poudarilo, da
bi bilo treba zdravniske preglede, ker so invazivni, izvesti le kot skrajni ukrep, Ce alternativni
nacini za odpravo dvomov glede starosti zadevne osebe niso dali dokoncnih rezultatov. V
zvezi s tem je ugotovilo, da je prosilko Sele po opravljenih testih kosti zasliSal usluzbenec
skrbniSkega urada, posebej usposobljen za sprejem mladoletnikov. Vendar bi se lahko s
predhodnim razgovorom morda omogocilo, da se ugotovi, ali bi se lahko dvom glede njene
mladoletnosti odpravil z manj intruzivnimi sredstvi, in omogocilo, da prejme vse potrebne
informacije za ucinkovito varstvo svojih pravic.

O. Y. K. A./Danska (*®): Odbor ZN za ¢lovekove pravice je poudaril, da je treba, kadar se
posamezniki najprej registrirajo kot odrasli, pozneje pa trdijo, da so mladoletni, njihovo
starost Se vedno skrbno ponovno oceniti, prosnja pa se ne sme samodejno zavrniti brez
ustreznih zascitnih ukrepov in premisleka.

2.21. Presoja listinskih dokazov

Kadar se pojavijo dvomi o mladoletnosti, ki jo zatrjuje prosilec, morajo organi najprej
upostevati vsa dokazila, ki jih lahko oseba predloZi za dokazovanje navedene starosti. Med
njimi so na primer: potni list, osebna izkaznica, dovoljenje za prebivanje, potovalni dokumenti,
kot so na primer tisti, ki jih izda UNHCR, listine, ki so jih izdali verski ali civilni organi v zvezi z
osebnim stanjem (porocni list, rojsni list, druzinska knjizica), Solska spri¢evala, potrdila o
cepljenju prosilca ali katerega koli druzinskega ¢lana, v katerih je navedena starost prosilca.

Predlozeni dokumenti se ne smejo Steti za neveljavne, razen Ce se lahko dokaze, da so bili
pridobljeni na goljufiv nacin, spremenjeni ali ponarejeni.

Clen 25(1) uredbe o azilnem postopku

Za namene ugotavijanja starosti se dokumenti, ki so na voljo, Stejejo za pristne, razen ce ni
dokazov o nasprotnem, upostevajo pa se tudi izjave mladoletnikov.

(*') ESCP, sodba z dne 6. marca 2025, F. B./Belgija, 47836/21, ECLI:CE:ECHR:2025:0306JUD004783621 (v
francoscini). Povzetek je na voljo v podatkovni zbirki agencije EUAA o sodni praksi.

(*®) Odbor Zdruzenih narodov za ¢lovekove pravice, Views adopted by the Committee under article 5(4) of the
Optional Protocol, concerning communication No. 2770/2016 (Stalis€a, ki jih je Odbor sprejel v skladu s
¢lenom 5(4) Izbirnega protokola v zvezi s sporocilom §t. 2770/2016), CCPR/C/121/D/2770/2016,

7. november 2017.
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Ce nacionalni organi sumijo, da je dokument ponarejen, lahko zahtevajo preverjanje. Vendar
zahteva za potrditev pristnosti dokumentov iz drzave izvora ni le obremenjujoca, temvec za
zadevnega prosilca pomeni celo morebitno tveganje v smislu zascite. V zvezi s tem glejte
¢len 7(2), tocka (b), uredbe o azilnem postopku, ki doloca, da ,organi [...] od domnevnih
subjektov preganjanja ali resne Skode ne pridobivajo informacij tako, da bi bili ti subjekti
obvesceni, da je zadevni prosilec podal prosnjo®. Preverjanje dokumentov s strani drzave
izvora se ne more zahtevati, Ce je prosilec izrazil zeljo po mednarodni zasciti, Ce se pojavi
morebitna potreba po mednarodni zasciti ali ¢e obstaja tveganje preganjanja.

Ker prosilci lahko prihajajo z obmodij, prizadetih zaradi spopadov in vojn, je obi¢ajno, da imajo
fotografije dokumentov samo na mobilnem telefonu ali shranjene v racunu elektronske poste.

V takem primeru je treba fotografije/skenirane dokumente oceniti ob upostevanju njihove
dokazne vrednosti. Cepravje treba priznati, da se prosilci v praksi pogosto zanasajo na
digitalne reprodukcije, morajo organi ostati pozorni na tveganje, da so dokumenti spremenjeni
ali ponarejeni. Take kopije ali skene je zato treba prouciti v povezavi z izjavami prosilca.

Q Prakti¢ni primer:

Prosilec predlozi naslednje dokumente:

* fotografijo potnega lista, shranjeno na mobilnem telefonu, izvirnik pa je bil izgubljen
med potjo;

* skenirani rojstni list, ki ga je po elektronski posti poslal druzinski ¢lan iz tujine;

¢ fotokopijo registracijske kartice UNHCR;

® druzinsko knjizico, fotografirano po straneh;

* Solsko spric¢evalo ali knjizico o cepljenju v digitalni obliki.

Zanesljivost takih dokumentov je mogoce oceniti na podlagi elementov, kot so skladnost
osebnih podatkov med dokumenti, vidni uradni zigi ali podpisi, metapodatki (npr. datum, ko
je bila fotografija posneta) ali skladnost dokumenta z Zze znanimi podatki o prosilcu. Hkrati
morajo organi ostati pozorni na morebitne ponaredke ali spremembe, kot so odrezani
pecati, neusklajene pisave ali vidni znaki digitalnega urejanja. Kadar utemeljeni dvomi
ostajajo, je mogoce vrednost takih kopij primerjati z drugimi dokazi (npr. razgovori, izjave
pri¢ ali informacije priznanih organizacij). Preverjanja je treba izvesti le, Ce prosilec zaradi
tega ni ogrozen; spostovati je treba nacelo zaupnosti (*°).

Zato se potrjevanje pristnosti naj ne bi zahtevalo (*°), kadar so na voljo drugi posredni dokazi,
s katerimi je potrjena mladoletnost.

(49 Qlen 7(1) uredbe o azilnem postopku.
(%) Clen 25(1) uredbe o azilnem postopku.
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2.2.2. Utemeljitev ugotavljanja starosti

Ugotavljanje starosti ne sme biti stalna praksa; izvesti ga je treba le, ¢e obstajajo utemeljeni
dvomi o navedeni starosti posameznika. Tovrstni dvomi se lahko pojavijo, kadar navedene
starosti ni mogoce potrditi ali ji nasprotujejo razpolozljivi dokazi po zasliSanju prosilca, zbrani
upostevni dokazi in informacije ter obravnavani drugi kazalniki.

V uredbi o azilnem postopku je dolo¢eno, da kadar informacije, pridobljene po zasliSanju
prosilca in zbiranju razpolozljivih dokazov ali drugih navedb, ne morejo odpraviti dvomov
organov (zaradi nedoslednosti ali protislovij), ,Jahko organ za presojo opravi vecdisciplinarno
oceno, vklju¢no s psihosocialno oceno“(®", da oceni starost prosilca.

Clen 25(1) uredbe o azilnem postopku je neobvezna klavzula, ki dolo¢a, da je odlocitev o
zacetku postopka ugotavljanja starosti diskrecijska in ni obveznost. Organi lahko odlocijo, da
bodo uporabili nacelo razlage dvoma v korist prosilca, in je prosilec lahko brez ugotavljanja
starosti razglasen za mladoletnega (glejte scenarije v zgornjem oddelku).

Ce pa organi utemeljeno dvomijo o starosti prosilca, za katerega bi, ¢e bi bil odrasla oseba,
veljal obvezni postopek na meji, je treba osebo (zacasno) usmeriti v azilni postopek na meji in
ji zagotoviti pogoje za sprejem, prilagojene otrokom brez spremstva; v tem primeru je
ugotavljanje starosti obvezno (*3). Za ve¢ podrobnosti glejte prihodnje smernice Evropske
komisije o azilnih postopkih in postopkih vracanja na meji.

c Povzetek

e Zaradi manjkajoCih dokumentov, manjsih nedoslednosti ali subjektivnih vtisov o
starosti se lahko pojavijo zacetni dvomi. Resiti jih je mogoce s predhodnim
preverjanjem starosti ali pa tudi ne. Ce se dvomi resijo, ugotavljanje starosti ni
potrebno.

e Utemeljeni dvomi se lahko pojavijo zaradi protislovij v dejstvih, protislovij v izjavah
prosilca, nedoslednih uradnih evidenc ali nezmoznosti pojasniti neskladnosti med
predhodnim preverjanjem starosti. To lahko vodi do zahteve, da se opravi postopek
ugotavljanja starosti.

" C:ZIen 25(1) uredbe o azilnem postopku.
(%3 Clen 53(1), drugi stavek, uredbe o azilnem postopku.
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2.3. Skrbnistvo ali zastopanje

Za otroke brez spremstva je treba imenovati skrbnika (*3) ali, ¢e ni mogoce hitro imenovati
stalnega skrbnika, zacasnega skrbnika (*%). To je nujen zascitni ukrep, ki zagotavlja najboljSo
korist otroka med azilnim postopkom in postopkom ugotavljanja starosti (glejte oddelek 2.1
Najvecja korist otroka). Organizacije ali fizicne osebe, katerih interesi so v nasprotju ali bi lahko
bili v nasprotju z interesi mladoletnika brez spremstva, ne morejo biti imenovani za skrbnike. V
paktu je poudarjen tudi pomen tesnega sodelovanja z nacionalnimi organi za zascito otrok od
trenutka preverjanja, pri Cemer se zahteva, da se oseba z zadevnim strokovnim znanjem za
pomoc¢ otroku imenuje ¢im prej (*°).

Skrbnik mora biti imenovan v 15 dneh (*%) po podaji prosnje. V izjemnih primerih, tudi ob
nesorazmernem Stevilu prosen;j, se lahko ta rok podalj$a za 10 delovnih dni (*').

(3 Clen 2, to¢ka (12), uredbe o upravljanju azila in migracij, ¢len 3, toc¢ka (18), in ¢len 33 uredbe o pogojih za azil,
¢len 1(3) uredbe o preverjanju, ¢len 23(2) uredbe o azilnem postopku in ¢len 14(1) Uredbe (EU) §t. 603/2013
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o vzpostavitvi sistema Eurodac za primerjavo prstnih
odtisov zaradi ucinkovite uporabe Uredbe (EU) §t. 604/2013 o vzpostavitvi meril in mehanizmov za dolocitev
drzave cClanice, odgovorne za obravnavanje pro$nje za mednarodno zascito, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi
drzavljan tretje drzave ali oseba brez drzavljanstva, in o zahtevah za primerjavo s podatki iz sistema Eurodac,
ki jih vloZijo organi kazenskega pregona drzav ¢lanic in Europol za namene kazenskega pregona, ter
o spremembi Uredbe (EU) &t. 1077/2011 o ustanovitvi Evropske agencije za operativno upravljanje obseznih
informacijskih sistemov s podrocja svobode, varnosti in pravice (prenovitev) (UL L 180, 29.6.2013).

(% Clen 23(2), to¢ka (a), uredbe o azilnem postopku.

(%5) Clen 23(2) uredbe o azilnem postopku.

(%) Clen 23(2) uredbe o azilnem postopku.

(") Clen 23(3) uredbe o azilnem postopku in ¢len 23 uredbe o upravljanju azila in migracij.
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Naloge skrbnika v zvezi z ugotavljanjem starosti

Preden se postopek ugotavljanja starosti za¢ne, mora imeti (zacasni) skrbnik dovolj ¢asa, da
se pripravi, obvesti prosilca in se po potrebi posvetuje s pravnim svetovalcem. Priporocljivo
je, da imata skrbnik in prosilec ob podpori pravhega svetovalca priloznost, da se z organi
pogovorita o konkretnih dvomih, ki so se pojavili na podlagi dokumentoy, izjav ali drugih
upostevnih kazalnikov. To zagotavlja preglednost in omogoc¢a morebitna pojasnila ali
predlozitev dodatnih dokazov, ki lahko odpravijo negotovosti, ne da bi bilo treba nadaljevati
postopek.

Skrbnik bi moral, po potrebi skupaj s pravnim svetovalcem, prosilcu pojasniti, kaj vkljucuje
ugotavljanje starosti, in sicer:

®* metode, ki se lahko uporabijo;
® kaj lahko pri¢akuje in kako si bodo sledili posamezni koraki;

* dolznost prosilca, da sodeluje, in posledice nesodelovanja (na primer to, da zavrnitev
sodelovanja v postopku ugotavljanja starosti — bodisi v vecdisciplinarni oceni bodisi
v zdravniSkem pregledu — sama po sebi ni razlog za zavrnitev prosnje, vendar lahko
organi na podlagi tega domnevajo, da je oseba odrasla (%8)).

To je klju¢ni trenutek, saj se z jasnimi, otroku prilagojenimi informacijami lahko vzpostavi
zaupanje, zmanjsa se strah in spodbudi sodelovanje, hkrati pa prosilca navede na to, da
predlozi dodatne informacije ali dokumente, ki potrjujejo njegovo navedeno starost.

Med ugotavljanjem starosti ima skrbnik ali odgovorna odrasla oseba pravico postavljati
vprasanja, da se pojasnijo nejasnosti, in/ali podajati pripombe v podporo prosilcu. Skrbnik
ima tudi bistveno vlogo pri skrbi za dobrobit prosilca med celotnim postopkom: skrbeti mora
za to, da se prosilec dobro pocuti, in lahko zahteva odmor, e se razburi, je preobremenjen
ali se zdi zmeden; skrbnik/odgovorna odrasla oseba lahko po potrebi posreduje, da
postopek ostane spostljiv, podporen in prilagojen potrebam prosilca. Da bi lahko (zacasni)
skrbnik in, kot je primerno, pravni svetovalec ustrezno izpolnila svojo vlogo pri podpori
prosilca, je pomembno, da imata pravoCasen dostop do rezultata ugotavljanja starosti in
obrazloZitve, na kateri temelji odlocitev. Skrbnik ima pravico dostopa do vsebine zadevnih
dokumentov v prosil¢evem spisu (v katerega morajo biti vklju¢eni vsi dokumenti, ki se
nanasajo na zdravniski pregled). S tem je zagotovljeno, da lahko prosilca ustrezno obvesti in
mu v skladu z nacionalnim pravom omogoci uveljavljanje pravice do ucinkovitega pravnega
sredstva za izpodbijanje rezultata iz odloCitve o ugotavljanju starosti, in sicer v obliki
samostojne pritozbe ali kot del pritozbe zoper odlocitev na prvi stopniji.

(%®) Clen 25(6) uredbe o azilnem postopku: ,[...]Taka odklonitev se lahko obravnava le kot izpodbojna domneva,
da prosilec ni mladoletnik.”
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@ S tem povezana orodja agencije EUAA

EUAA/Svet Evrope, Ugotavljanje starosti za otroke — YouTube (na voljo v 13 jezikih).

EUAA, Vse, kar moras vedeti o ugotavijanju starosti, januar 2022. To je otrokom prilagojena
informativna knjizica o ugotavljanju starosti, s katero je dopolnjena zgornja animacija.

EASO, Ugotavljanje starosti za otroke — YouTube (na voljo v 23 jezikih). To je informativna
animacija za strokovnjake, v kateri so pojasnjeni razlogi za ugotavljanje starosti ter kje in
kako naj se ugotavljanje izvaja.

EASO, Prakticni vodnik o najvecji koristi otroka, februar 2019. Nova izdaja tega vodnika, v
kateri bo upostevan pakt, je trenutno v pripravi in bo na voljo leta 2026.

EUAA/FRA, Uvod v mednarodno zascito: prakticno orodje za skrbnike, oktober 2023.

EUAA/FRA, Azilni postopek: prakticno orodje za skrbnike, oktober 2023.

EASO, Prakse ugotavljanja starosti v drzavah EU+: posodobljene ugotovitve,
september 2021.

2.4. Vloga pravnega svetovalca

V uredbi o azilnem postopku je doloc¢eno, da morajo imeti prosilci pravico, da se v vseh fazah
upravnega postopka s pravnim svetovalcem posvetujejo o zadevah v zvezi s svojo prosnjo (*9).
Za brezpla¢no pravno svetovanje je mogoce zaprositi, takoj ko je registrirana Zelja, da se
zaprosi za mednarodno zascito; to velja tudi za otroke (®°).

Ce je dovoljeno z nacionalno zakonodajo, lahko pravno svetovanje in pravno pomo¢ zagotovi
ista oseba. Pravno svetovanje se razlikuje od pravne pomoci ter vklju€uje usmerjanje, pomo¢
in razlago celotnega postopka: pravice, obveznosti, pravila o razli¢nih postopkih, informacije o
tem, kako izpodbijati zavrnilno odlo¢bo. Pravno svetovanje je brezpla¢no, prosilec pa mora biti
0 moznosti, da zanj zaprosi, obvescen najpozneje ob registraciji.

Brezpla¢no pravno svetovanje lahko ena oseba zagotavlja ve¢ prosilcem hkrati ali posamicno.
Vloga pravnega svetovalca je zagotavljanje sploSnega svetovanja in pomoci v celotnem
upravnem postopku za mednarodno zascito (¢'), tudi tedaj, ko se opravlja ugotavljanje starosti.
Skupinska srecanja za zagotavljanje informacij so lahko koristna za predhodno ozave$canje,
ne morejo pa nadomestiti posami¢nega svetovanja, ki je klju¢no za zascito najvecje koristi
domnevnega otroka, udelezenega v postopku ugotavljanja starosti. Pravni svetovalci bodo
skrbniku ali starSem/osebam, ki skrbijo za otroka (otroka s spremstvom) pomagali pri

(?) Clen 15(1) uredbe o azilnem postopku.

(% Clen 33(1), drugi pododstavek, uredbe o azilnem postopku: ,Prvi pododstavek tega odstavka se uporablja
brez poseganja v pravico mladoletnikov brez spremstva do pravnega svetovanja ter pravne pomodi in
zastopanja v skladu s ¢lenoma 15 in 16.“

) Clen 16(2) uredbe o azilnem postopku.
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obves$canju domnevnega otroka in pri tem, da mu zagotovijo pomo¢, tudi v zvezi z morebitnim
vplivom, ki bi ga lahko imel rezultat ugotavljanja starosti na njegovo prosnjo in druge s tem
povezane postopke.

Da bi lahko opravljali to vlogo, morajo biti pravni svetovalci posamezniki ali organizacije civilne
druzbe, ki opravljajo to dejavnost, zanjo priznani ali pooblasceni v skladu z nacionalnim
postopkom in jim je treba omogociti dostop do prosilca. Dalje, pravni svetovalec pri svetovanju
prosilcu nikoli ne sme biti v polozaju nasprotja interesov.

Ceprav uredba o azilnem postopku ne doloca pravice do pritozbe zoper odlogitev o
ugotavljanju starosti neodvisno od odlocitve o mednarodni zasciti, drzavam ¢lanicam ne
preprecuje, da bi to storile na podlagi nacionalnega prava.

Kadar je z nacionalno zakonodajo omogocena samostojna pritozba v zvezi z ugotavljanjem
starosti, je Se naprej pomembna pravica do ucinkovitega pravnega sredstva, dolo¢ena z
uredbo o azilnem postopku in Listino. V vseh primerih je treba prosilcem, (za¢asnim)
skrbnikom in pravnim svetovalcem/svetovalcem zagotoviti jasne informacije o moznostih
pritozbe zoper odlocitev, o postopkih in rokih, ki se uporabijo, ter o upostevnih informacijah,
na podlagi katerih je bila odlocitev o starosti sprejeta.

Brezpla¢no pravno svetovanje in pravno zastopanje bi morala biti dostopna, kadar prosilec
Zeli vloZiti pritozbo zoper odlocitev o starosti ali jo izpodbijati bodisi v okviru pritozbe zoper
odlocitev o prosnji za mednarodno zascito bodisi kot loCen akt v okviru nacionalnega
postopka. Kadar je v nacionalni zakonodaji predvidena loCena pritozba zoper odlocitev o
ugotavljanju starosti, za dostop do brezpla¢nega pravnega svetovanja veljajo pravila in
postopki, doloceni na nacionalni ravni, vklju¢no s tistimi, ki urejajo uporabo zastopanja pro
bono. To zahteva tudi, da se skrbniku ali starSem in prosilcu zagotovijo potrebne informacije o
tem, kako vloziti pritozbo in katere roke je treba upostevati.

@ S tem povezani orodji agencije EUAA

® EUAA, Prakticni vodnik o brezplacnem pravnem svetovanju:Organizacija
brezplacnega pravnega svetovanja, oktober 2025.

® Pravno svetovanje in pomoc¢ | Pogovorimo se o azilu.
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2.5. Pravica do obvescenosti, sodelovanje in privolitev

Ko se od prosilca zahteva, da opravi ugotavljanje starosti, ga lahko to zmede in se mu zdi
strasljivo (°?), saj morda ne razume, zakaj je tak postopek potreben. Lahko ima tudi obcutek, da
mu ne zaupajo, nekateri prosilci pa to lahko razumejo, kot da se jih obtoZuje, da so neposteni,
in ne kot obicajen korak v postopku. Za zascito pravic in dobrobiti prosilcev v postopku je
bistveno, da so ustrezno obvesceni, vklju¢eni in da imajo moznost dati soglasje.

Informacije o namenu in postopku ugotavljanja starosti je treba zagotoviti pravocasno, pred
zaCetkom postopka in na nacin, ki primeren starosti otroka, njegovi kulturi in ki je otroku
prijazen (°3). Razumevanje je treba dvakrat preveriti, prosilcu pa je treba dati moznost, da
postavlja vprasanja. V postopku lahko sodelujejo kulturni posredniki, tolmaci, skrbnik in/ali
starSi. Skrbnik lahko prosilcu v okviru postopka ugotavljanja starosti pomaga pri reSevanju
nedoslednosti, tako da mu pojasni, zakaj ni bila sprejeta starost, ki jo je navedel, ali zakaj
predlozeni dokazi niso zadostni. To prosilcu pomaga, da bolje razume postopek, in spodbuja
sodelovanje, tudi to, da se zagotovijo dodatne informacije.

Pomembno je, da imajo prosilci moznost izraziti svoje mnenje in razmisljanja o vseh zadevah,
obravnavanih v okviru postopka ugotavljanja starosti. Zato je treba zagotoviti njihovo dejavno
vklju¢enost (°%) in sodelovanje (®%). Organi bi morali vsakic, ko kakor koli dvomijo o navedeni
starosti ali kadar se ugotovijo nedoslednosti, prosilcem in njihovim starSem zagotoviti ustno
obravnavo. Starsi lahko pogosto zagotovijo pomembne informacije o prosilcevem ozadju,
vzgoji in druzinskih okolis€inah, kar lahko pomaga pojasniti negotovosti in podpre ugotavljanje
starosti prosilca. Tako vkljuCevanje starSev zagotavlja tudi poStenost postopka, spostuje
pravico otroka do izjave v povezavi z osebami, ki zanj skrbijo, in pomaga S¢ititi najvecjo korist
otroka, saj se s tem uposteva druzinski vidik.

Prosilec, skrbnik ali starSi morajo imeti moznost, da privolijo ali ne privolijo v ugotavljanje
starosti, zlasti v fazi zdravniskih pregledov, ¢e ti potekajo (glejte Priloga 4: Vzorec obrazca o
soglasju za udelezbo v ugotavljanju starosti). Privolitev mora biti dana brez zunanjega pritiska
ali manipulacije, zlasti v primeru oseb, ki so bile v preteklosti zrtve izkoriS€anja, prisile, nasilja
na podlagi spola ali zlorabe.

V skladu z uredbo o azilnem postopku (¢%) morata tako prosilec kot njegov skrbnik privoliti v
zdravnisko presojo: to pomeni, da jo imata pravico zavrniti. Prosilca in njegove starSe ali
skrbnika je treba obvestiti, da zavrnitev sama po sebi ne more privesti do zavrnitve prosnje za
mednarodno zascito in se lahko Steje le za izpodbojno domnevo, da prosilec ni

mladoletnik (%%).

(®?)  Argyriou, dr. A., The psychological impact of the age dispute process on unaccompanied children seeking
asylum in the UK, 2024.

() Clen 5(2) direktive o pogojih za sprejem iz leta 2024, &len 23(5) uredbe o azilnem postopku in ¢len 11(3)
uredbe o preverjanju.

(®% V skladu s Priporocilom Komisije z dne 23. aprila 2024 o razvoju in krepitvi integriranih sistemov za zascito
otrok v njihovo korist (C/2024/2680 final).

(%) Pravica otroka do izjave je priznana v vec¢ pravnih instrumentih, kot so: Odbor ZN za otrokove pravice, General
comment No. 12 (2009): The right of the child to be heard, CRC/C/GC/12, 20. julij 2009, https://www.refworld.
org/legal/general/crc/2009/en/70207 (Splosna pripomba §t. 12 (2009): Otrokova pravica do izjave), uvodna
izjava 23 uredbe o azilnem postopku, ¢len 23(3) uredbe o upravljanju azila in migracij.

() Clen 25(5) uredbe o azilnem postopku.

(") Clen 25(6) uredbe o azilnem postopku.

31


https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=PI_COM%3AC%282024%292680&qid=1758535525100
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=PI_COM%3AC%282024%292680&qid=1758535525100
https://www.refworld.org/legal/general/crc/2009/en/70207
https://www.refworld.org/legal/general/crc/2009/en/70207

J AGENCIJA EVROPSKE UNIJE ZA AZIL

Ker se z zakonodajo izrecno zahteva privolitev zgolj za medicinski del ugotavljanja starosti (%),
ni formalne pravne podlage za zavrnitev vecldisciplinarne ocene. Vendar lahko prosilec v
praksi dejansko zavrne sodelovanje, na primer tako, da se ne udelezi psihosocialne ocene ali
da je med razgovorom tiho. S tem je poudarjeno, kako pomembno je zagotoviti, da je prosilec
ustrezno obvescen ter da razume namen in obseg celotnega postopka ugotavljanja starosti,
vklju¢no z njegovimi vecdisciplinarnimi elementi. Jasna in dostopna komunikacija je klju¢na,
da se spodbudi sodelovanje ter v postopku zagotovita pravicnost in preglednost.

V primeru zavrnitve je treba prouciti razloge, zakaj je oseba zavrnila sodelovanje.
Razumevanje razlogov za zavrnitev in zagotovitev bolj prilagojenih informacij lahko pomagata
odpraviti zacetne strahove in spodbudita sodelovanje.

Pomembno je, da prosilec, Ce rezultat ugotavljanja starosti ni tak, kot ga je pricakoval, razume
pravico, da izpodbija rezultat z razpolozljivimi mehanizmi za pritozbo ali ponovni pregled. Ce
je z nacionalnimi sistemi predvidena loCena pritozba zoper odlocitev o dolocitvi starosti, je
treba prosilca izrecno obvestiti, da vlozitev take pritozbe ne bo negativno vplivala na
obravnavanje njegove prosnje za mednarodno zascito.

Ta zaScitni ukrep se enako uporablja v okviru zagotavljanja informacij ter privolitve in
sodelovanja udelezbe, s ¢imer se zagotavlja, da lahko prosilci uveljavljajo svoje pravice brez
strahu pred posledicami. Za obves$&anje prosilca o pravnih posledicah zavrnitve je na splosno
odgovorna uradna oseba, ki vodi postopek. Vendar mora zdravstveni delavec ob podpori
skrbnika obravnavati pomisleke, povezane s pregledom, da bi vzpostavil zaupanje in pomiril
prosilca.

2.6. Usposobljeni ocenjevalci starosti

Pristojni organi morajo zagotoviti, da imajo osebe, imenovane za ugotavljanje starosti,
potrebno strokovno znanje/specializacijo. VV uredbi o azilnem postopku so jasno omenjeni
usposobljeni strokovnjaki s strokovnim znanjem na podrocju ocenjevanja starosti in razvoja
otrok, kot so socialni delavci, psihologi ali pediatri, da bi ocenili razli¢ne dejavnike, kot so
fizi¢ni, psiholoski, razvojni, okoljski in kulturni dejavniki (°°).

Izraz ,usposobljeni strokovnjaki®, ki so vklju¢eni v ugotavljanje starosti, v uredbi o azilnem
postopku ni izrecno opredeljen. Zato je treba upostevati zadevno nacionalno zakonodajo, v
kateri so lahko navedeni kvalifikacije ali poklicni profili, zahtevani za priznanje usposobljenosti
na podrocjih ocenjevanja starosti in razvoja otrok.

V uredbi o azilnem postopku ni dolo¢en enoten standard, vendar je v njej predlagano, da bi
morali biti socialni delavci, psihologi ali pediatri del vecdisciplinarne skupine. V skladu s tem
bodo drzave ¢lanice morda zelele preveriti nacionalne zahteve glede kvalifikacij za te
poklice, da bi zagotovile, da imajo osebe, vklju¢ene v postopek ugotavljanja starosti, ustrezno
strokovno znanje in kvalifikacije.

(8) Privolitev se zahteva le za zdravniski pregled in ne za celoten postopek ugotavljanja starosti (Clen 25(4)
uredbe o azilnem postopku).
(¢®) Clen 25(1) in uvodna izjava 37 uredbe o azilnem postopku.
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Drzave Clanice zaradi veldisciplinarnosti ugotavljanja starosti ohranijo diskrecijsko pravico, da
na podlagi posebnih vescin, kvalifikacij in usposabljanja strokovnjakov dolocijo, kateri
strokovnjaki bodo vkljuceni. Okvir ne izklju€uje nobenih poklicnih profilov, npr. zdravstvenega
osebja (npr. medicinskih sester, pediatrov, zdravnikov), strokovnjakov s psihosocialnega
podrocja ali strokovnjakov z drugih podrocij, kot so etnoantropologi ali kulturni posredniki, ¢e
sta njihov prispevek in poklicno ozadje za postopek pomembna in smiselna. Ta proznost
nacionalnim organom omogoca, da sestavo vecdisciplinarne skupine prilagodijo svojim
upravnim strukturam in razpolozljivim strokovnim znanjem, ob tem pa zagotovijo kakovost in
zanesljivost ocene.

Vendar je bistveno, da strokovnjaki, ki so vklju¢eni v nemedicinske dele postopka, delujejo
strogo v okviru svojih kvalifikacij in strokovnega znanja. Medicinska sestra lahko na primer
prispeva k vecdisciplinarni oceni tako, da na podlagi strokovnih izkusenj poda ugotovitve o
splosni dobrobiti, higieni ali sploSnem razvoju prosilca. To pa se ne bi smelo raztezati na
izvajanje zdravniskih ali klini¢nih pregledov, ki spadajo v zdravstveno fazo ugotavljanja starosti
in bi jih moral opraviti usposobljen zdravnik.

Potrebno strokovno znanje pomeni, da se od ocenjevalcev starosti poleg njihovega
osnovnega strokovnega znanja in izkusenj pri¢akuje tudi, da opravijo posebno usposabljanje
o metodologijah in postopkih ugotavljanja starosti. Tako usposabljanje bi moralo zajemati
pravno, razvojno, zdravstveno in postopkovno razseznost ugotavljanja starosti v okviru azila,
da se zagotovi, da se ocene izvajajo na nacin, ki je prilagojen otrokovim potrebam in kulturi ter
skladen s spoStovanjem pravic.

Usposabljanje morajo organizirati ali akreditirati pristojni nacionalni organi (po potrebi) v
sodelovanju z organi EU, kot je agencija EUAA. Vklju€uje lahko tudi druge priznane
akademske ali strokovne ustanove.

Usposabljanje mora zajemati:

® pravne obveznosti na podlagi uredbe o azilnem postopku in z njo povezanega
prava EU;

® otrokov razvoj;

® zdravstvene, psiholoSke in psihosocialne vidike pri ugotavljanju starosti;
® tehnike razgovorov, prilagojene otrokom;

® zascitne ukrepe za preprecevanje ponovne travmatizacije in

* postopkovne standarde za zagotavljanje vecdisciplinarnih ocenjevanj, ki so prilagojena
otrokovim potrebam in skladna s spoStovanjem pravic.

Za ohranjanje in posodabljanje strokovnega znanja bi bilo treba omogoditi tudi osvezitvene
tecaje in stalno strokovno izpopolnjevanje.

Ocenjevalci starosti morajo po moznosti imeti tudi zadostno strokovno znanje s podrocja
zascite otrok. Zlasti morajo:
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* poznati mednarodne in nacionalne pravne standarde, vklju¢no s KOP in postopkovnimi
jamstvi pri ugotavljanju starosti (7°);

® biti sposobni u€inkovito in empati¢no komunicirati s prosilci iz razli¢nih kultur in ob tem
zagotoviti, da lahko oseba, katere starost se ugotavlja, izrazi svoje mnenje;

®* razumeti osnove tega, kako prepoznati znake in simptome dusevne stiske;

* biti usposobljeni za ravnanje v primerih, v katerih prosilec razkrije izkusnje z nasiljem in
zlorabo, ter poznati moznosti napotitve, ki so na voljo v takih primerih;

® biti nepristranski in brez kakrSnega koli nasprotja interesov;

® zagotavljati zaupnost, nediskriminacijo in spoStovanje posameznikovega dostojanstva
v celotnem postopku ugotavljanja starosti ter

® poznati zadevne izvajalce storitev in sistem za napotitev, ¢e se med ocenjevanjem
pojavijo druge takojsSnje potrebe (npr. potrebe v zvezi s telesnim zdravjem, potrebe po
zasciti ali podobne potrebe).

Ocenjevalci starosti, ki opravljajo razgovor za ugotavljanje starosti, bi morali dobro poznati
informacije o drzavi izvora, ki so upostevne za zadevo, ter kulturne prakse, pravila in druzbeno
dinamiko. To znanje je klju¢no za zanesljive rezultate. Seznanjenost s portalom agencije EUAA

za informacije o drzavi izvora in drugimi upostevnimi spletiS¢i ali viri lahko ocenjevalcem
dodatno pomaga pri dostopu do tocnih in posodobljenih informacij.

Ocenjevalci starosti, ki izvajajo psihosocialno oceno, morajo imeti vescine za ocenjevanje
fizicnih, psiholoskih in ¢ustvenih vzorcev rasti pri otrocih ter jih znati oceniti glede na druzbeni
kontekst otroka. Za delo z otroki z migrantskim ozadjem so bistvene tudi medkulturne
kompetence. Obic¢ajno se izvajanje psihosocialne ocene poveri psihologom ali socialnim
delavcem, ki so specializirani za kognitivni razvoj otrok in usposobljeni za ocenjevanje starosti.

Zdravniske preglede morajo opraviti zdravniki, ki imajo izkusnje z otroki in ocenjevanjem
starosti. Pediatri in radiologi obiCajno ocenijo razvojne znake otrok in slike skeletnih kosti. Ti
medicinski strokovnjaki morajo imeti tudi kontekstualno znanje, kar vkljucuje kazalnike rasti,
znacilne za drzavo izvora (npr. pediatri¢cne referencne tabele, ki so upostevne za dolo¢eno
etni¢no poreklo), in biti seznanjeni s kulturnimi dejavniki, ki lahko vplivajo na videz, zrelost in
nacine komuniciranja.

Zgornje navedbe odrazajo idealni profil ocenjevalcev starosti, a se priznava, da se drzave
¢lanice v praksi lahko soocajo z izzivi pri iskanju zadostnega Stevila strokovnjakov, ki
izpolnjujejo vse zahteve. Da bi premagali tak morebitni izziv ter zagotovili kakovost in
skladnost, naj organi namenijo pozornost v nadaljevanju navedenim vidikom.

* Postopna nadgradnja usposobljenosti: strokovnjaki lahko najprej izpolnijo osnovne
zahteve (zakonski standardi, nepristranskost, komunikacija, ki je prilagojena otrokovim

(™) UNHCR, UNHCR observations on the use of age assessment in the identification of separated or
unaccompanied children seeking asylum (Stalis¢a UNHCR o uporabi ugotavljanja starosti pri identifikaciji
lo€enih otrok ali otrok brez spremstva, ki zaprosijo za azil), junij 2015, https://www.refworld.org/jurisprudence/
amicus/unhcr/2015/en/93634; Svet Evrope, Human rights principles and guidelines on age assessment in the
context of migration: Recommendation CM/Rec(2022)22 and Explanatory Memorandum (Nacela ¢lovekovih
pravic in smernice za ugotavljanje starosti v okviru migracij, priporocilo CM/Rec(2022)22 in obrazloZzitveni
memorandum) (Strasbourg: Svet Evrope, april 2023), https://rm.coe.int/cm-rec-2022-22-and-explanatory-
memorandum-on-human-rights-principles-a/1680ab501f; Unicef: Technical note on age assessment, op. cit.,
op. 7.
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potrebam), nato pa s stalnim strokovnim izpopolnjevanjem okrepijo dodatne ves&ine
(npr. ravnanje ob razkritju nasilja, prepoznavanje duSevne stiske).

* Ciljno usmerjeno specialisticno usposabljanje: nacionalni organi lahko razvijejo
kratke, prakticno usmerjene module usposabljanja (na primer o pristopih, ki upostevajo
travme, kulturni mediaciji ali zascitnih ukrepih). Koristna referenca za programe
usposabljanja je lahko program usposabljanja agencije EUAA (7).

* Sheme za akreditacijo in certificiranje: vzpostavitev nacionalnega seznama
usposobljenih ocenjevalcev starosti, ki so opravili obvezno usposabljanje, pomaga
zagotavljati razpolozljivost in kakovost.

* Uporaba zunanjega strokovnega znanja: e Se vedno obstajajo vrzeli, lahko drzave
Clanice, da podprejo posebne vidike ugotavljanja starosti, sklenejo pogodbe ali
sodelujejo s specializiranimi nevladnimi organizacijami, organi za zascito otrok ali
neodvisnimi strokovnjaki.

® Vrstnisko ucenje in izmenjava izkusenj: s spodbujanjem ocenjevalcev, da izmenjajo
izkusnje in dileme prek rednih razprav o zadevah ali supervizije, se zagotavlja, da se
strokovno znanije razvija tudi v okolis¢inah, v katerih so viri omejeni.

Za zagotovitev, da je na voljo dovolj usposobljenih strokovnjakov, je mogoce vzpostaviti
kanale za sodelovanje med razli¢nimi organi in zunanjimi organizacijami.

Q Primeri dobre prakse za izboljSanje kakovosti postopkov ugotavljanja starosti

® Organiziranje rednih vrstniskih sestankov in izmenjave izkusenj med ocenjevalci
starosti, na katerih se razpravlja o morebitnih skupnih izzivih in reSitvah.

® Po potrebi zagotovitey, da lahko prosilec izbere spol osebe, ki izvaja ugotavljanje
starosti. To je Se posebej pomembno v primeru vec hkratnih posebnih potreb (npr.
potencialna Zrtev spolnega nasilja ali nasilja na podlagi spola, zlorabe ali trgovine z
ljludmi). Ce se zagotovi ta moznost, lahko to pomaga ustvariti varnejSe in udobnejse
okolje, kar med postopkom spodbuja zaupanje in odprtost.

® \/zpostavitev sistema spremljanja, da se zagotovita kakovost in u¢enje na podlagi
izkusenj.

(") Agencija EUAA, Katalog usposabljanj, avgust 2022.
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2.7.

Primera dobre prakse v postopkih ugotavljanja starosti v drzavah EU+

Italijanski nacionalni institut za zdravje, migracije in boj proti revscini (INMP) je
vzpostavil robusten sistem za spremljanje in ocenjevanje izvajanja nacionalnega
protokola za ugotavljanje starosti otrok brez spremstva (’2).

Studijska skupina za forenzi¢no diagnostiko starosti nemskega zdruzenja za sodno
medicino je organizirala letne preizkuse usposobljenosti za stalno zagotavljanje
kakovosti (3).

Nepristranskost in nediskriminacija med
postopkom ocenjevanja starosti

Vsaka oseba, katere starost se ugotavlja, ima pravico do nepristranskega ugotavljanja starosti
brez predsodkov na podlagi drzavljanstva, etni¢nega porekla ali drugih dejavnikov.
Ocenjevalci se morajo pri ugotavljanju starosti zavedati svoje pristranskosti.

Pristranskost se lahko pojavi v oblikah, opisanih v nadaljevanju (seznam ni iz¢rpen).

PosploSevanje na podlagi prejsnjih primerov: Ce se je izkazalo, da so prejsnji prosilci iz
neke drzave ali skupnosti lagali o svoji starosti, lahko ocenjevalci nezavedno oblikujejo
domneve o novih prosilcih istega porekla.

Potrditvena pristranskost: osredotoc¢anje na dokaze, ki podpirajo vnaprej oblikovana
mnenja (zaCetek ocenjevanja z ze oblikovanim mnenjem, da je posameznik odrasla
oseba/mladoletnik). To lahko privede do tega, da se precenijo zaznane lastnosti ali
vedenje, ki bi lahko utemeljilo to prepri¢anje (npr. zrelost v govoru ali videz), pri ¢emer
se ne upostevajo dejavniki, ki kazejo na nasprotno ugotovitev (npr. odzivi prosilca ali
dokumentirana zgodovina).

Nervoznost, oklevanje, razprSene informacije ali brezbriznost med razgovorom je
mogoce razlagati kot znak zavajanja ali odraslosti in ne kot naravne odzive na
pomembnost postopka, na veliko Stevilo opravljenih razgovorov ali na travmati¢ne
izkuSnje v preteklosti.

Ocenjevalci se lahko nesorazmerno osredotocijo na fizi¢ne znacilnosti, kot so viSina,
obrazne poteze ali miSi¢na masa, in jih razlagajo kot pokazatelje odraslosti, pri tem pa
prezrejo dokaze, da lahko na fizi¢ni razvoj pomembno vplivajo etni¢no poreklo,
okoljski stres ali genetika.

(" Nacionalni institut za zdravje, migracije in revscino (INMP), Primo rapporto sull’attuazione del protocollo per la
determinazione dell’eta dei minori stranieri non accompagnati (Prvo porocilo o izvajanju protokola za

doloc¢anje starosti tujih mladoletnikov brez spremstva), september 2022, https://www.inmp.it/index.php/ita/
Pubblicazioni/Libri/Primo-rapporto-sull-attuazione-del-protocollo-per-la-determinazione-dell-eta-dei-minori-

stranieri-non-accompagnati.

(*® Studijska skupina za forenziéno diagnostiko starosti nemskega zdruzenja za pravno medicino, Criteria for age
assessment in living persons (Merila za ocenjevanje starosti pri Zivih posameznikih), 2008, https://www.

medizin.uni-muenster.de/fileadmin/einrichtung/agfad/empfehlungen/empfehlung_strafverfahren_eng.pdf.
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Zagotavljanje smernic ocenjevalcem za prepoznavanje in zmanjSevanje te pristranskosti z
uporabo vecdisciplinarnega pristopa in to, da so vklju¢eni razli¢ni usposobljeni strokovnjaki,
pripomore k pravi¢nosti in natancnosti ugotavljanja starosti ter zagotavlja, da se prosilci
obravnavajo njihovemu dostojanstvu primerno in spostljivo.

V preteklosti so se pri tem za koristne izkazali naslednji ukrepi:

®* pregledovanje rezultatov raznih izvedenih ocen;
* izmenjava izkusenj med strokovnjaki, vklju¢enimi v ocenjevanje;

® vec ocenjevalcev starosti, ki skupaj ugotavljajo starost.

To sodelovanje kolegov lahko pomaga tudi zmanjsati pritisk na ocenjevalce, ki opravljajo
zapleteno nalogo ugotavljanja starosti, saj se odgovornost za odlocitev, ki ima pomembne
posledice za prosilca, porazdeli.

Q Prakti¢ni vidiki

Da bi se ohranila nepristranskost postopka ugotavljanja starosti, je bistveno, da ocenjevalci
ali komisija za ugotavljanje starosti delujejo neodvisno od tistih, ki so odgovorni za
obravnavanje prosenj za mednarodno zascito ali doloCanje pogojev za sprejem. S tako
institucionalno locitvijo se pomaga zagotoviti objektivnost in zmanjSa morebitno nasprotje
interesov, ki bi lahko ogrozilo najvecjo korist otroka.

V nekaterih okolis¢inah se lahko strokovnjaki, ki delajo v sistemu za sprejem, srecujejo s
posrednimi operativnimi pritiski — na primer z omejenimi nastanitvenimi zmogljivostmi ali
omejenimi viri —, ki bi lahko henamerno vplivali na rezultat ugotavljanja starosti. Podobno
lahko institucionalni pritisk povzrocijo financ¢ni vidiki, povezani z zagotovitvijo pogojev za
sprejem za otroke v primerjavi s tistimi za sprejem odraslih. Ti vidiki so enako pomembni v
primerih, ko sprejem izvajajo zasebni subjekti, ki imajo morda financne interese, povezane s
Stevilom nastanjenih otrok/odraslih oseb. V primerih, v katerih starost ugotavljajo
strokovnijaki, ki delajo za organ za presojo ali organ za sprejem, se priporoCa vzpostavitev
jamstev, da se zagotovi popolna neodvisnost njihove ocene. S tem bi se izognili
morebitnemu nasprotju interesov (npr. ocenjevalci ne bi smeli sodelovati pri pregledu
prosnje).

Podobno velja tudi za skrbnike: vioga skrbnika mora ostati lo¢ena od postopka ugotavljanja
starosti.
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Prakti¢ni vidiki ugotavljanja starosti v primerih, v katerih so vkljuceni starsi,
sorodniki ali odrasli spremljevalci

Ugotavljanje starosti je treba zahtevati in izvesti le, kadar je to resni¢no potrebno, tj. kadar
obstajajo utemeljeni dvomi o navedeni starosti. Vendar so mozni primeri, da otroci prispejo
v spremstvu odraslih, ki trdijo, da so sorodniki ali starsi, a se bodisi ob prihodu bodisi po
koncani presoji najvecje koristi otroka odkrijejo pomisleki, ki kazejo na morebitno trgovino z
ljudmi, otroSko poroko, ali drugi pomisleki glede zascite. V takih primerih se lahko poleg
varnostnih ukrepov, ki so sprozeni s temi kazalniki, zaCne ugotavljanje starosti, da se
dodatno pojasni poloZaj in da se organom omogocdi pravocasno sprejetje ustreznih zascitnih
ukrepov.

* Skrbi glede trgovine z ljudmi: prosilce za azil iz drzav lahko spremljajo odrasle
osebe, ki lazno trdijo, da so njihovi starsi ali drugi druzinski ¢lani, in ki jim je lahko v
interesu, da se prosilec prizna kot mladoletnik ali odrasla oseba (odvisno od njihovih
ciljev). Tako se na primer trgovci z ljudmi lahko predstavijo kot starsi ali bliznji
sorodniki, da bi upravicili svoj nadzor nad otrokom, ali pa, nasprotno, otroku narocijo,
naj pove, da je polnoleten, da bi se izognili zas¢itnim ukrepom ali nadaljnjim
preverjanjem.

® Otroske poroke: primeri, v katerih se eden od zakoncev predstavlja kot odrasli
spremljevalec, vendar razmerje morda ni pravno priznano in je v interesu odrasle
osebe, da se navaja, da je otrok Ze polnoleten. To lahko velja tudi v primerih, ko
starsi (ali sorodniki) poskus$ajo urediti ali so ze uredili (prisilno) poroko v drzavi
gostiteljici in, da bi to prikrili, navedejo, da je njihov otrok polnoleten.

* Pomisleki glede varnosti ali zascite: pojavijo se, kadar se pojavijo dvomi, da odrasli
spremljevalec morda ne deluje v najvecjo korist otroka. Na primer, oba posameznika
se prijavita kot odrasla oseba, vendar organi sumijo, da je eden od njiju dejansko
otrok. V teh primerih se lahko z ugotavljanjem starosti ugotovi, za kaj gre, in drzavi
¢lanici omogoci, da osebi loci in sprejme zascitne ukrepe, s Cimer prepreci morebitno
izkoris¢anje ali zlorabo. Kadar se pojavijo pomisleki glede varnosti ali zascite, je
treba domnevnega odraslega spremljevalca in otroka zasliSati lo¢eno, da se ustvarijo
razmere, v katerih je otroku omogoceno, da svobodno govori, in da se odkrije
morebitno izkorisCanje, zloraba ali neravnovesje moci. V takih primerih je treba
imenovati (zacasnega) skrbnika, da se zasciti najvecja korist otroka in zagotovi
ustrezna podpora za izvajanje postopka. Ta zascCitni ukrep je bistven za dolocitev
pristnosti navedenega razmerja in oceno, ali odrasli spremljevalec deluje v najvecjo
korist otroka.

Dvome o pristnosti druzinskih vezi ali pomisleke glede trgovine z ljudmi, izkoris¢anja ali
zascite je treba v prvi vrsti obravnavati prek ustreznih zascitnih kanalov in varnostnih
postopkov. To lahko pomeni tudi napotitve k organom za zascito otrok ali nacionalni enoti za
boj proti trgovini z ljudmi, organom kazenskega pregona ali drugim pristojnim organom.
Ugotavljanje starosti se ne bi smelo obravnavati kot privzeto orodje za odpravljanje takih
dvomoyv, temvec kot eden od elementov SirSega pristopa k zasciti otrok in obravnavanju
zadev, ki se uporablja le, kadar je to nujno potrebno, in ob polnem upostevanju ustreznih
zascitnih ukrepov.
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Ugotavljanje starosti mora ostati izjema in upostevati individualne znacilnosti vsakega
posameznega primera; nikoli ne sme postati stalna praksa, njegova uporaba pa mora ostati
v skladu z zaSc¢itnimi ukrepi in omejitvami, dolo¢enimi v zakonodaji. V zgornjih primerih se
lahko tako ugotavljanje uporabi kot dodatno orodje za zascito otroka.

Na sploSno je manj obi¢ajno, da se ugotavlja starost otrok, ki prispejo s starsi ali druzinskimi

¢lani, saj izjave druzinskih ¢lanov pogosto pomagajo potrditi ali pojasniti otrokovo navedeno
starost.

2.8. Razlaga dvoma v korist prosilca

Kadar ugotavljanje starosti ni odlocilno, je treba dvom razlagati v korist prosilca (). To v praksi
pomeni, da je treba starost, ki jo je navedel prosilec, Steti za veljavno.

Clen 25(2), drugi stavek, uredbe o azilnem postopku

Kadar rezultat ugotavijanja starosti iz tega odstavka v zvezi s starostjo prosilca ni prepricljiv
ali vkijucuje razpon starosti pod 18. letom, drZzave clanice domnevajo, da je prosilec
mladoleten.

Ta zascitni ukrep odraza nacelo najvecje koristi otroka in zagotavlja, da noben prosilec ni
neupraviceno obravnavan kot odrasla oseba, s Cimer se ohranja dostop do pravic in zascCite, ki
so zagotovljene otrokom.

(% Clen 25(2) uredbe o azilnem postopku.
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3. Prakti¢no izvajanje postopka
ocenjevanja starosti

V tem poglavju so vsebovane smernice o tem, kako izvajati pravne obveznosti, doloCene v
uredbi o azilnem postopku in povezanih instrumentih, pri ¢emer so poudarjeni prepoznavanje
posebnih potreb, odloCitev o zacetku ugotavljanja starosti, uporaba vecdisciplinarne metode
in uporaba postopkovnih jamstev v razli¢nih postopkovnih okvirih, tudi na meji.
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Slika 1: Diagram postopka ugotavljanja starosti (povzetek)

Domnevni otrok prispe sam, imenovan je skrbnik,
zagotovljen je dostop do pravnega svetovanja.

Med preverjanjem se pojavijo dvomi o starosti, ki jo
je navedel prosilec.

v
Preverjanje ranljivosti

v

Opravi se predhodno preverjanje

starosti.

\4
O utemeljenih dvomih
se obvesti organ za presojo.

v

v

korist otroka

ve

Zacne se ugotavljanje starosti, ki ni Ugotavljanje starosti se zac¢ne in
koncano med preverjanjem. konca med preverjanjem.

v
Ugotavljanje starosti se nadaljuje med Oseba je
rednim postopkom. odrasla.

: v

Prosilec je usmerjen v redni postopek
in/ali postopek na meji, kot je
primerno.

o
¥)
()
2,

Na

ORGANI ZAGOTOVIJO NASLEDNJE:

- v objektih je mogoce ustrezno namestiti otroke brez spremstva;

- hitri dostop do skrbnika/pravnega svetovalca;

. ugotavljanje starosti se konca v 30 dneh od podaje prosnje;

- dostop do izobrazevanja, prostocasnih dejavnosti in zdravstvenih storitev.
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3.1. Prepoznavanje posebnih potreb

Pri prepoznavanju posebnih potreb je treba upostevati vidne znake, kazalnike ranljivosti,
izjave in vedenje prosilca ter vse pomembne dokumente. UposStevati je mogoce tudi
informacije, ki jih posredujejo skrbniki, druzinski ¢lani ali zakoniti zastopniki prosilca, zlasti ¢e
se nanasajo na splosno dobrobit otroka in njegove posebne potrebe po zasciti. Zgodaj
ugotovljene posebne potrebe ter prekrivajocCe se ranljivosti in potrebe (npr. invalidnost,
potreba po zasiti), ki se pojavijo med ugotavljanjem starosti, je treba dokumentirati. Po
potrebi je treba zadevo predloZiti organu, pristojnemu za ocenjevanje ranljivosti, da se
zagotovi upostevanje ustreznih posebnih postopkovnih jamstev in pogojev za sprejem. Ker se
to, da je oseba otrok, Ze samo po sebi Steje za ranljivost, je treba ugotavljanje starosti
razumeti kot (del) ocene ranljivosti. To pomeni, da se 30-dnevni rok po podaji prosnje (%) za
koncanje ocene ranljivosti nanasa tudi na ugotavljanje starosti (’®). Poleg tega mora
usposobljeno in kvalificirano osebje nuditi pomog, pri tem pa tesno sodelovati z nacionalnimi
organi za zascito otrok. Oceno ranljivosti je treba ponovno pregledati, ¢e se pomembno
spremenijo okolis¢ine v zvezi s prosilcem ali ¢e se po koncani oceni pokaze potreba po
posebnih postopkovnih jamstvih.

Clen 20 uredbe o azilnem postopku

1. Pristojni organi individualno ocenijo, po potrebi s pomocjo tolmaca, ali prosilec
potrebuje posebna procesna jamstva. Ta ocena je lahko vkljucena v obstojece
nacionalne postopke ali v oceno iz ¢lena 25 Direktive (EU) 2024/1346 in zanjo ni
potrebno, da poteka v obliki upravnega postopka. Kadar tako zahteva nacionalno
pravo, se ocena lahko da na voljo in njeni rezultati posredujejo organu za presojo,
Ce prosilec s tem soglasa.

2. Ocena iz odstavka 1se zacne ¢im prej po vloZitvi prosnje z ugotaviljanjem, ali
prosilec kaZe prve znake, da bo morda potreboval posebna postopkovna jamstva.
[.]

3. [.]

Ocena iz odstavka 1se zakljuci ¢im prej, v vsakem primeru pa v 30 dneh. Ponovno
se pregleda v primeru kakrsnih koli pomembnih sprememb okolisc¢in prosilca ali
kadar se potreba po posebnih postopkovnih jamstvih pokaze po tem, ko je bila
ocena zakljucena.

(%) Clen 25 direktive o pogojih za sprejem iz leta 2024.

("®) Uvodna izjava 36 uredbe o azilnem postopku: ,[...] Glede na to, da so mladoletniki brez spremstva, za katere
je verjetno, da ne bodo imeli identifikacijskih ali drugih dokumentov, v Se posebej ranljivem polozaju, je zelo
pomembno, da so na voljo strogi zascitni ukrepi za zagotovitev, da se za take prosilce ne uporabljajo
nepravilni ali nerazumni postopki za ugotavljanje starosti.”
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3.2. Odlocitev o tem, ali zaCeti postopek ugotavljanja
starosti ali ne

Kadar opis starosti ali osebne preteklosti osebe vsebuje neskladja ali vrzeli, se lahko pojavijo
zacetni dvomi. Vendar to ne sme samodejno voditi do domneve, da oseba laze o svoji
starosti. Prvi korak ob dvomu je, da se neskladja predstavijo zadevni osebi, njenemu skrbniku
in pravnemu svetovalcu ter se jim ponudi moznost, da neskladja pojasnijo in zberejo dodatne
informacije ali dokaze, po moznosti v postavljenih rokih.

Organi pred napotitvijo osebe na ugotavljanje starosti lahko proucijo in morajo prouciti
dodatne vire informacij, ki bi lahko bili koristni za odpravo za¢etnih dvomov.

Ker je starost element identitete osebe, pristojni organi v okviru sploSnega preverjanja
identitete opravijo predhodno preverjanje starosti. Namen predhodnega preverjanja starosti
je od prosilca pridobiti pojasnila ali dodatne informacije ter zbrati dodatne dokaze in druge
pomembne indice o njegovi starosti (kot so izjave ¢lanov druzine ali informacije iz podatkovnih
zbirk ali drugih virov). Take informacije bi lahko zadostovale in ugotavljanje starosti ne bi bilo
potrebno.

Clen 4(5) uredbe o pogojih za azil se nanasa na obravnavanje prosenj za mednarodno za$¢ito
na splosSno in ne posebej na ugotavljanje starosti. Dejansko je lahko starost prosilca del
splosnih izjav, ki so zajete s to dolo¢bo. Kljub temu je mogoce to dolo¢bo uporabiti tudi kot
referencno to¢ko za ugotavljanje, ali so dodatni dokazi v okviru ugotavljanja starosti
potrebni ali ne. Kadar prosil¢eve navedbe o starosti izpolnjujejo merila glede verodostojnosti
in doslednosti, podobna tistim, ki so opisana v tem ¢lenu, in ¢e se za neobstoj dokumentacije
poda zadovoljiva razlaga, se lahko organi razumno odlocijo, da niso potrebni dodatni dokazi
za ugotavljanje navedene starosti.

Clen 4(5) uredbe o pogojih za azil

Kadar enega ali vec posebnih vidikov izjav prosilca ne podpirajo dokumentarni ali drugi
dokazi, se ne zahtevajo dodatni dokazi v zvezi z navedenimi posebnimi vidiki, kadar so
izpolnjeni naslednji pogoji:

a) prosilec se je pristno potrudil za utemeljitev svoje prosnje za mednarodno zascito;

b) vsi ustrezni elementi, ki so na voljo prosilcu, so bili predloZeni, glede morebitne
nepredlozitve drugih ustreznih elementov pa je bila podana zadovoljiva razlaga;

C) ugotovijeno je, da so prosilceve izjave skladne in verjetne ter ne nasprotujejo
dostopnim specificnim in splosnim informacijam, povezanim s prosilcevim primerom;

d) ugotovijena je bila splosna verodostojnost prosilca, pri cemer se med drugim
uposteva, kdaj je prosilec zaprosil za mednarodno zascito.

Rezultati preverjanja starosti lahko niso zadovoljivi. Izjave prosilca, razpoloZljivi listinski dokazi
ali drugi znaki, povezani s starostjo, lahko ne zadostujejo za odpravo dvomov ali pa so v
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nasprotju z znanimi dejstvi o zZivljenju prosilca. V tem primeru lahko organi utemeljeno
dvomijo o navedeni starosti prosilca in bo morda potrebna vecdisciplinarna ocena starosti.

Kadar oseba, katere starost je sporna, v skladu s ¢lenom 25(1) uredbe o azilnem postopku
zaprosi za mednarodno zascito, je za odlocitev o zacetku ugotavljanja starosti pristojen organ
za presojo. Ce se pojavijo kazalniki, ki vzbujajo utemeljen dvom o starosti prosilca, lahko drugi
organi, kot so organi preverjanja ali organi za sprejem, zadevo predlozijo organu za presojo, ki
je odgovoren za odlocitev o tem, ali naj se zacne ugotavljanje starosti (7).

Ce obstajajo dvomi glede starosti prosilca ob pregledu, kar lahko privede do potrebe po
ugotavljanju starosti, je treba izvesti predhodne korake, navedene v nadaljevanju.

Evidentiranje trditev prosilca o starosti: prosilec trdi, da je mladoletna ali odrasla
oseba, vendar obstajajo dvomi glede teh trditev.

Imenovanje skrbnika ali osebe, ki zaCasno opravlja viogo skrbnika.
Zagotovitev dostopa do brezplacnega pravnega svetovanja.

Zbiranje in preverjanje dodatne dokumentacije: pojavijo se lahko dvomi, ker ni dovolj
dokumentacije, s katero bi bila potrjena starost prosilca, in/ali obstajajo dokazi, da je
morda dokumentacija ponarejena ali pridobljena/uporabljena na nezakonit nacin.
Dvomi se lahko pojavijo tudi, kadar izjave prosilca in/ali razpolozljivi dokazi ne
potrjujejo navedene starosti ali se zdijo protislovni.

lzvedba preverjanja starosti kot del preverjanja ranljivosti med preverjanjem: cilj
tega je ugotoviti, ali je navedeno starost mogoce sprejeti ali pa utemeljeni dvomi
ostajajo. To preverjanje zajema:

a) poziv prosilcu in skrbniku za pojasnila o dvomih;

b) zbiranje in analizo dodatnih listinskih dokazov, kot so osebni dokumenti, podatki o
druzinskih ¢lanih (npr. starost bratov in sester, podatki o cepljenjih in Solska
spri¢evala), ¢e so na voljo;

c) pregled upostevnih podatkovnih zbirk ali virov informacij (VIS, Eurodac, SiS itd.).

Ce se dvomi odpravijo, ugotavljanje starosti ni potrebno. Ce dvomi ostajajo, je treba
zadevo predloziti organu za presojo, naj odlodci, ali je potrebna ocena starosti.
Predlozitev vkljuCuje naslednje korake:

Zapis utemeljenih dvomov: ¢e dvomi ostajajo, se Stejejo za utemeljene in jih je treba
ustrezno zabeleZiti v spis.

Obvestitev organa za presojo o utemeljenih dvomih: organ preverjanja ali organ za
sprejem organu za presojo nemudoma sporoci utemeljene dvome z rezultati
preverjanja starosti in povezanimi vidiki najvecje koristi otroka.

Odlocitev organa za presojo: organ za presojo brez nepotrebnega odlasanja odloci,
ali je postopek ugotavljanja starosti za to zadevo potencialno ucinkovit in priporocljiv.
Ta odlocCitev mora temeljiti na upostevanju najvecje koristi otroka. Kadar je tako
priporoCeno, se zacne postopek ugotavljanja starosti.

Organ za presojo je odgovoren za ugotavljanje starosti, vendar lahko to nalogo prenese na specializirani
organ. Tak organ lahko deluje v okviru organa za presojo ali kot neodvisni subjekt, odvisno od nacionalne
upravne strukture. Z uredbo o azilnem postopku je v zvezi s tem omogocena proznost: organ za presojo lahko
ugotavljanje starosti izvede sam ali pa ga zaupa drugim kvalificiranim organom, pri ¢emer sam ohrani kon¢no
odgovornost za dolocitev starosti.

a4



PRAKTICNI VODNIK O UGOTAVLJANJU STAROSTI L

Prakti¢ni vidiki tega, da se zacetna preverjanja povezejo s postopkom
ugotavljanja starosti

Preverjanja zdravja, varnosti in identitete niso neposredno povezana z ugotavljanjem
starosti. Vendar se lahko s temi zacetnimi preverjanji zagotovijo koristne informacije ali
znaki, da je ugotavljanje starosti morda potrebno (ali ne). Da se ne bi ponavljala vprasanja,
ki so jih postavili Ze drugi uradniki, je dobra praksa, ¢e se vzpostavijo povezave med temi
zacCetnimi preverjaniji in preverjanjem ranljivosti. Zadevne ugotovitve ali elementi, zbrani
med preverjanji zdravja, varnosti in identitete, lahko vplivajo na preverjanje starosti in so
del odlocCitve o tem, ali naj se zadeva odstopi in/ali naj se zacne postopek ugotavljanja
starosti, s Cimer se poenostavijo postopki, hkrati pa se ohrani uc¢inkovitost in spostujejo
pravila o varstvu podatkov.

3.21. Zagotavljanje zascitnih ukrepov ob hkratnem preprecevanju
zlorab sistema

V nekaterih primerih posamezniki lazno trdijo, da so mladoletni, da bi bili izvzeti iz postopka na
meji ali da bi pridobili dostop do posebnih storitev. Te primere je treba obravnavati ob
spostovanju pravic in zasc¢itnih ukrepoy, ki jih je treba zagotoviti otrokom.

(a) Razlikovanje med resni¢no nezmoznostjo sodelovanja in zlorabo sistema

Razlikovanje med namerno prevaro in resnicno zmedenostjo ali nezmoznostjo sodelovanja
ni vedno preprosto. Kulturno ozadje posameznika, osebna zgodovina ali neobstoj uradnih
dokumentov lahko povzrocijo resni¢no negotovost glede njegove kronoloSke starosti. Poleg
tega lahko nedosledne prakse pri vodenju evidenc v nekaterih drzavah izvora povzrocijo
neskladje v uradnih dokumentih, kar dodatno otezuje dolocitev starosti. Na primer:

®* niuradne dokumentacije,

® kulturne norme ali osebno ozadje, ki lahko vplivajo na to, kako prosilec razume starost
ali si jo zapomni, ali

® negotovost glede evidentiranja rojstev

lahko povzrocijo resniéno negotovost glede lastne kronoloske starosti. Ugotovitev, da je
oseba starejSa od 18 let, Ceprav je sprva navedla, da je mladoletna sama po sebi ni dokaz, da
je namerno poskusala zavesti organe.

Poleg tega lahko psihosocialni dejavniki, kot so pretekle travme, strah pred predstavniki
oblasti ali omejeno razumevanje azilnih postopkoyv, vplivajo na to, kako prosilec navede svojo
starost, kar véasih povzroCi nenamerno nedoslednost.

Ocitna zloraba pomeni, da obstajajo jasni dokazi o namenu zavajanja, kot je zavestna
predlozitev ponarejenih dokumentov ali namerno prikrivanje ali uni¢evanje dokazov o
starosti. Samo neskladje v dokumentaciji ali napac¢na domneva o starosti osebe sama po sebi
ne pomeni zlorabe.
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(b) Preverjanje starosti v primerih ocitne zlorabe

Kadar obstajajo jasni dokazi, da prosilec namerno navaja napac¢no starost, morajo drzave
¢lanice nemudoma opraviti preverjanje starosti. Ce lahko drzava ¢&lanica na podlagi takih
trdnih dokazov ("8 sklene, da je prosilec nedvomno starejsi od 18 let, ni treba opraviti celovite
ocene starosti (") niti imenovati skrbnika (2°).

Za to bi lahko $lo v primerih, ko lahko drzave ¢lanice zbirajo ali preverjajo informacije iz:

* prejsnjih vlog za izdajo vizuma prek sistema VIS;

* podatkovne zbirke Eurodac ali nacionalne azilne podatkovne zbirke, ki kaZze na
predhodno registracijo kot odrasla oseba;

¢ uradnih identifikacijskih ali potovalnih dokumentov (potni list, osebna izkaznica,
voznisko dovoljenje), ki so bili najdeni po izjavi prosilca ali so jih predlozili sorodniki/
druzinski ¢lani;

¢ predhodnih upravnih ali sodnih evidenc, ki so na voljo organom.

V teh primerih se lahko datum rojstva, ki se zabeleZzi za upravne in postopkovne namene,
pridobi neposredno iz preverjene dokumentacije ali zbranih informacij, ¢e je odlo¢ba izdana
v pisni obliki, ustrezno utemeljena in dokumentirana ter sporo¢ena prosilcu v skladu z
naceloma dobrega upravljanja in pravico do ucinkovitega pravnega sredstva ().

Nasprotno pa je treba primere, ki temeljijo izklju¢no na videzu, na primer tako imenovane
primere prosilcev z belo brado, obravnavati drugace, saj je lahko ugotavljanje starosti za
dolocitev datuma rojstva prosilca Se vedno potrebno. Ceprav uredba o azilnem postopku
pristojnemu organu omogoca, da ne imenuje skrbnika, ¢e nedvomno ugotovi, da je prosilec
starejSi od 18 let (82), samo videz ne more doseci tega dokaznega praga, lahko pa se uporabi
kot kazalnik, ki spodbudi nadaljnje ocenjevanje. Na telesne lastnosti, kot so sivenje las,
obrazne poteze ali sploSno vedenje, lahko namrec¢ vpliva vrsta dejavnikov, vklju¢no s
preteklimi tezavami, stresom, podhranjenostjo ali zdravstvenimi stanji, zato jih ni mogoce
Steti za dokoncéen dokaz odraslosti. Drzave ¢lanice morajo biti sposobne utemeljiti vsak sklep
o polnoletnosti z verodostojnimi dokazi in jasno utemeljitvijo, ki presega zgolj videz.

Poleg tega imajo drzave Clanice s prakti€énega vidika upravno dolznost, da ponovno dolocijo
ali popravijo datum rojstva prosilca, Ce je ta napacno evidentiran. V ta namen je treba izdati
uradno in obrazlozeno pisho odlo¢bo, v kateri je naveden ugotovljeni datum rojstva. To je
potrebno za izdajo upravnih dokumentov, kot so dovoljenje za prebivanje ali kartica

("®) Trdne dokaze je mogoce razumeti kot zanesljive in preverljive informacije, s katerimi je mogoce objektivno
ugotoviti starost osebe. To lahko na primer vklju¢uje uradne dokumente, ki so bili potrjeni kot verodostojni in v
katerih je naveden datum rojstva, npr. identifikacijske dokumente, potrjena biometri¢na ujemanja v sistemu
Eurodac, zadetke v sistemu VIS ali drugih uradnih podatkovnih zbirkah ali predhodno dokon¢no dolocitev
starosti s strani druge drzave Clanice. Nasprotno pa elementi, kot so videz, vtisi ali nepreverjene izjave, sami
po sebi niso trden dokaz, ¢eprav se lahko uporabljajo kot kazalniki, ki spodbudijo nadaljnje ocenjevanje.

() Clen 27(1) direktive o pogojih za sprejem iz leta 2024: ,[..] Kadar drzava ¢lanica oceni, da je prosilec, ki trdi, da
je mladoletnik, brez vsakrénega dvoma starejSi od 18 let, ji ni treba imenovati zastopnika ali dolociti osebe,
primerne za zacasno zastopanje [...]"

() Clen 23(2) uredbe o azilnem postopku.

() V skladu z na¢eloma iz ¢lena 41 Listine: pravica do dobrega upravljanja in ¢lena 47: pravica do ucinkovitega
pravnega sredstva in nepristranskega sodisca.

2 Clen 23(2), tocka (b), uredbe o azilnem postopku.
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zdravstvenega zavarovanja, ter za natan¢no evidentiranje podatkov prosilca v upostevnih
podatkovnih bazah (npr. Eurodac, SIS in nacionalni sistemi).

Za dolocitev ali vnovi¢no vzpostavitev datuma rojstva za upravne namene je potreben
postopek ugotavljanja starosti, s katerim se zagotovi, da dolocitev temelji na preglednem,
dokumentiranem in zanesljivem postopku. Zato tudi v primerih, ko se zaradi videza
domneva, da je oseba polnoletna, organi ne morejo preprosto prezreti trditve prosilca, da je
mladoleten. |zdati morajo obrazlozeno pisno odloc¢bo, v kateri izpodbijejo starost, ki jo je
navedel prosilec, ob tem pa v celoti spostovati pravico do dobrega upravljanja in pravico do
ucinkovitega pravnega sredstva ter prosilcu zagotoviti moznost, da se zoper odlo¢bo

pritozi (%3). Ker se lahko v postopkih ugotavljanja starosti namesto to¢ne kronoloske starosti
navede le ocenjena starost, rezultat ne doloca konkretnega datuma rojstva. Kljub temu morajo
organi za presojo na koncu postopka ugotavljanja starosti zaradi upravnih in dokumentacijskih
namenov zabeleziti tocen datum rojstva, da lahko izdajo osebni dokument ali dokument za
prebivanje in zagotovijo skladnost med sistemi (34).

Ocena starosti v postopku na meji

V skladu s ¢lenom 53(1) uredbe o azilnem postopku so mladoletniki brez spremstva izvzeti
iz postopka na meji, razen kadar obstajajo resni pomisleki glede nacionalne varnosti ali
javnega reda (¢len 42(3), tocka (b), uredbe o azilnem postopku) in jih je zato treba usmeriti v
redni azilni postopek. Ta izjema velja za neobvezni in obvezni postopek na meji.

Ce pa prosilec izpolnjuje pogoje za obvezni postopek na meji, vendar trdi, da je mlajsi od
18 let, in se v zvezi z njegovo starostjo pojavijo utemeljeni dvomi, je s clenom 53 uredbe o
azilnem postopku zahtevano, da se ugotavljanje starosti zacne hitro. V teh primerih se
prosilec zacasno usmeri v mejni postopek, dokler ni znan rezultat ugotavljanja.

Domneva mladoletnosti $e naprej velja in prosilec bi moral med ugotavljanjem uzivati vse
zascitne ukrepe in jamstva, ki veljajo za otroke (vklju¢no s pogoji za sprejem, skrbnistvom
in postopkovnimi jamstvi). To velja zlasti, kadar so izpolnjeni pogoji za obvezni postopek na
meji, navedeni v nadaljevanju (2®):

() ) V skladu z naceloma iz ¢lena 41 Listine: pravica do dobrega upravljanja in ¢lena 47: pravica do ucinkovitega
pravnega sredstva in nepristranskega sodisca.

(% V takih primerih nekateri organi uporabijo 1. januar ocenjenega leta rojstva, ¢e ni mogoce dolociti natan¢nega
dneva in meseca, da se izognejo temu, da bi navedli poznejsi datum rojstva.

) Clen 45 uredbe o azilnem postopku.
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® zavajanje organov ali uni¢enje/skrivanje dokumentov (¢len 42(1), tocka (c), uredbe
o azilnem postopku);

® groznje nacionalni varnosti ali javnemu redu (¢len 42(1), tocka (f)), v skladu s
¢lenom 42(3), toc¢ka (b), uredbe o azilnem postopku to velja tudi za mladoletnike brez
spremstva);

® drzavljanstvo z nizko stopnjo ugodno resSenih prosenj (¢len 42(1), tocka (j), uredbe o
azilnem postopku).

Tako je zagotovljeno, da sistema ni mogoce zaobiti z nepreverjenimi trditvami o
mladoletnosti.

Nasprotno pa, kadar postopek na meji ni obvezen (¢len 43(1) uredbe o azilnem postopku),
drzava Clanica ni zakonsko zavezana zaceti postopka ugotavljanja starosti in se lahko
odlo¢i nadaljevati redni azilni postopek in opraviti ugotavljanje starosti, kot je primerno, ali
pa prosilca zaCasno usmeri v postopek na meji in ¢im prej izvede ugotavljanje starosti.

Za vec podrobnosti glejte prihodnje smernice Evropske komisije o azilnih postopkih in
postopkih vra¢anja na meji.

Uvodna izjava 62 uredbe o azilnem postopku

[...] ob upostevanju pomena otrokovih pravic in potrebe po upostevanju najvecje koristi
otroka za mladoletnike brez spremstva [se] praviloma ne bi smel uporabljati postopek na
meji, razen ce obstajajo utemeljeni razlogi za obravnavanje mladoletnika kot nevarnega za
nacionalno varnost ali javni red drzave Clanice ali Ce je bil prosilec prisilno izgnan iz resnih
razlogov, povezanih z nacionalno varnostjo ali javnim redom, v skladu z nacionalnim
pravom.

Skladnost s postopkovnimi jamstvi

Domneva mladoletnosti (%) zahteva, da postopke ugotavljanja starosti spremljajo ustrezni
zascitni ukrepi, da se preprecijo krSitve temeljnih pravic.

Zacasna usmeritev v postopek na meji je lahko pravno dopustna, vendar morajo biti vedno
izpolnjeni spodaj navedeni pogoji, da se zagotovi skladnost z obveznostmi na podrocju
temeljnih pravic.

® Spostujejo se postopkovna jamstva iz ¢lenov 16, 17, 21, 22 in 23 uredbe o azilnem
postopku, vklju¢no s pravo¢asnim imenovanjem skrbnika, brezpla¢nim pravnim

(%) Kot jo razlaga ESCP v sodbi v zadevi Darboe in Camaralltalija, op. cit., op. 45.
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svetovanjem, brezpla¢no pravno pomocjo in pravnim zastopanjem v pritozbenem
postopku ter ohranjanjem enotnosti druzine (¥7).

To med drugim pomeni, da je skrbnik imenovan takoj in je sposoben ucinkovito
zastopati otroka, da se bratje in sestre ali drugi bliznji druzinski ¢lani ne locijo, razen ¢e
je to v najvecjo korist otroka, da ima otrok dostop do informacij in mozZnost podati
izjavo v skladu s svojo starostjo in zrelostjo, da ima postopek prednost, kar pomeni, da
se zadeva obravnava brez nepotrebnega odlasanja in ima prednost pred drugimi
proSnjami, da bi se zagotovilo, da so otrokove potrebe po zasciti hitro opredeljene in
se prepreci dolgotrajna negotovost.

* Ugotavljanje starosti se izvede v skladu s ¢lenom 25 uredbe o azilnem postopku in
konca v 30 dneh, kot je razvidno tudi iz ¢lena 23(3) uredbe o azilnem postopku in
Clena 25(1) direktive o pogojih za sprejem iz leta 2024. To med drugim pomeni, da je
ugotavljanje vecdisciplinarno in ga izvajajo usposobljeni strokovnjaki, pri Cemer se
uporabljajo kar najmanj invazivhe metode, da sta obvescena prosilec in skrbnik in
podata svoje mnenje ter da se domneva mladoletnosti uporablja do sprejetja kon¢ne
odloditve.

® V skladu s standardi direktive o pogojih za sprejem iz leta 2024 so na lokaciji postopka
na meji na voljo pogoji za sprejem, primerni za otroke.

To med drugim pomeni, da je namestitev varna, primerna za otroke in lo¢ena od
neznanih odraslih, da je zagotovljen dostop do izobrazevanja, prostega Casa in
psihosocialne podpore, da je osebje usposobljeno za zascito otrok ter da so
vzpostavljeni mehanizmi za pritozbe in spremljanje.

Uvodna izjava 36 uredbe o azilnem postopku

Za zagotovitev, da se prosnje za mednarodno zascito obravnavajo ob ustreznem
upostevanju otrokovih pravic, je treba mladoletnikom zagotoviti posebne postopkovne
zascitne ukrepe, prilagojene otrokom, in posebne pogoje za sprejem. Kadar na podlagi
izjav prosilca obstajajo razlogi za dvom o tem, ali je prosilec mladoletnik ali ne, bi moral
imeti organ za presojo moznost, da izvede ugotavljanje starosti zadevne osebe. Dvomi
glede starosti prosilca se lahko pojavijo, kadar prosilec trdi, da je mladoleten, pa tudi kadar
trdi, da je odrasla oseba. Glede na to, da so mladoletniki brez spremstva, za katere je
verjetno, da ne bodo imeli identifikacijskih ali drugih dokumentov, v se posebej ranljivem
poloZaju, je zelo pomembno, da so na voljo strogi zascitni ukrepi za zagotovitev, da se za
take prosilce ne uporabljajo nepravilni ali nerazumni postopki za ugotavljanje starosti.

Poleg tega, kot je doloc¢eno v ¢lenu 53(2) uredbe o azilnem postopku, drzave ¢lanice
postopka na meji ne smejo uporabiti v spodaj navedenih okolis¢inah.

® Organ za presojo meni, da razlogi za zavrzenje prosnje kot nedopustne ali za uporabo
pospesenega postopka obravnave ne obstajajo ali ne obstajajo vec.

) Clen 45(2) uredbe o azilnem postopku.

L 49



J AGENCIJA EVROPSKE UNIJE ZA AZIL

* Na doloceni lokaciji na meji ni mogoce zagotoviti potrebne podpore za sprejem
prosilcev s posebnimi potrebami, vklju¢no z otroki (v skladu s poglavjem IV direktive o
pogojih za sprejem iz leta 2024 in ¢lenom 54 uredbe o azilnem postopku).

* Na lokaciji na meji ni na voljo potrebna podpora za prosilce, ki potrebujejo posebna
procesna jamstva.

® Postopka na meji ni ustrezno uporabiti zaradi zdravstvenih razlogov, vklju¢no z
dusevnimi tezavami.

® Niso izpolnjeni ali niso vec izpolnjeni pogoji za pridrzanje (Cleni od 10 do 13 direktive o
pogojih za sprejem iz leta 2024), pri postopku na meji pa bi bilo treba pridrzanje
uporabiti v nasprotju s temi pogoji.

Ce takih jamstev ni mogo¢e zagotoviti v skladu s ¢lenom 53 uredbe o azilnem postopku,
prosilca ni mogoce usmeriti v azilni postopek na meji in ga je treba namesto tega takoj
predati v redni azilni postopek, da se zagotovi, da so v celoti spostovani njegove pravice in
postopkovna jamstva.

Ce se ta jamstva ne spostujejo, npr. ¢e gre za dolgotrajno namestitev v objektih za odrasle
brez ustreznih zascitnih ukrepoyv, lahko to privede do krSitev ¢lena 8 Evropske konvencije o
¢lovekovih pravicah (%), kot je bilo potrjeno v sodbi v zadevi Darboe in Camaral/italija (8°) ter
povezani sodni praksi A. C./Francija (*°) in F. B./Belgija (°").

To se lahko zgodi tudi v izjemnih okolis¢inah, npr. ob velikem pritoku na mestih izkrcanja,
kadar se z razpoloZljivimi viri ne morejo v celoti zagotoviti potrebni zascitni ukrepi.

Azilni postopek na meji, od registracije prosnje do sprejetja odloCbe (vklju¢no s pritozbo),
mora biti koncan v 12 tednih. Po tem obdobju je treba prosilcu dovoliti vstop na ozemlje
drzave clanice (%).

3.3. Kaskadni in vecdisciplinarni pristop k ocenjevanju
starosti

Ugotavljanje starosti bi bilo treba izvesti tako, da se v celotnem postopku v prvi vrsti uposteva
najvecja korist otroka (°3). Z uredbo o azilnem postopku se spodbuja postopno ravnanje pri
ugotavljanju starosti, kar je znano kot kaskadni ali postopni pristop.Namen kaskadnega
pristopa je zmanjSati tveganje invazivnosti, ki je implicitno povezano z medicinskimi metodami.

V skladu s tem postopnim pristopom se najprej uporabijo nemedicinske metode. Zgolj ¢e
rezultati niso dokon¢ni, lahko organi kot skrajni ukrep uporabijo medicinske metode.

(®8) Svet Evrope, Evropska konvencija o varstvu ¢lovekovih pravic in temelinih svoboscin, kakor je bila
spremenjena s protokoloma st. 11in 14, 4. november 1950, ETS 5.

(%) ESCP, sodba v zadevi Darboe in Camara/ltalija, 2022, op. cit., op. 45.

(®®) ESCP, sodba z dne 16. januarja 2025, A. C./Francija, 15457/20, ECLI:CE:ECHR:2025:0116JUD001545720 (v
francoscini).

) ESCP, sodba z dne 6. marca 2025, F. B./Belgija, 47836/21, ECLI:CE:ECHR:2025:0306JUD004783621 (v
francoscini). Povzetek je na voljo v podatkovni zbirki agencije EUAA o sodni praksi.

3 Clen 51(2) uredbe o azilnem postopku.

(*® Uvodna izjava 37 in ¢len 25(3) uredbe o azilnem postopku.

50


https://www.refworld.org/docid/3ae6b3b04.html
https://www.refworld.org/docid/3ae6b3b04.html
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22appno%22:[%225797/17%22],%22itemid%22:[%22001-218424%22]}
https://hudoc.echr.coe.int/eng#{%22itemid%22:[%22001-238825%22]}
https://hudoc.echr.coe.int/fre#{%22itemid%22:[%22001-242071%22]}
https://caselaw.euaa.europa.eu/pages/viewcaselaw.aspx?CaseLawID=4926

PRAKTICNI VODNIK O UGOTAVLJANJU STAROSTI L

Kadar so zdravniski pregledi potencialno ucinkoviti, morajo imeti prednost metode brez
sevanja. Pri tehnikah, ki temeljijo na sevanju, kot so rentgenski zarki, mora biti strogo
upostevati nacelo ,tako nizko, kolikor je to razumno mogoce doseci“ (ang. as low as
reasonably achievable, ALARA) in se uporabljajo le, e so bili iz&rpani vsi prejsnji ukrepi.

Za dekleta in mlade Zenske je treba uporabiti posebne zascitne ukrepe, saj bi lahko
rentgenski zarki Skodovali plodu. Pred kakrsno koli izpostavljenostjo morajo strokovnjaki
sprejeti vse razumne ukrepe, da se ugotovi, ali bi prosilka lahko bila noseca, pri ¢emer morajo
uposStevati, da dekle samo zaradi kulturne obcutljivosti, stigmatizacije ali izkuSenj zlorabe ali
nasilja tega morda ne ve ali ne Zeli povedati.

Za oceno starosti se nikoli ne sme uporabiti opazovanje spolne zrelosti (golota), saj je zelo
invazivno in ne sluzi za oceno kronoloSke starosti.
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Slika 2: Diagram, ki prikazuje kaskadni in veédisciplinarni pristop
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PRAKTICNI VODNIK O UGOTAVLJANJU STAROSTI

3.31. Nemedicinske metode ugotavljanja starosti

Ker s sedanjimi metodami ni mogoce z gotovostjo dolociti kronoloske starosti osebe, se
priporoca uporaba kombinacije metod. S kaskadnim pristopom se poskusa zmanjsati
invazivnost tako, da se najprej da prednost kar najmanj invazivnim metodam. Nasprotno pa se
z vecdisciplinarnim pristopom obravnavajo omejitve glede natanénosti tako, da se vkljucijo
strokovnjaki z razli¢nih podrocij, kot so socialno delo, psihologija in pediatrija, ki starost
ocenjujejo z vec zornih kotov. S to metodo se pomaga zoZiti ocenjeni razpon starosti, tako da
je rezultat zanesljivejsi. Vecdisciplinarsni pristop (°*) obicajno vklju¢uje ugotavljanje starosti z
nemedicinskimi metodami, ki se izvajajo v sodelovanju, da bi se starost prosilca razumela
celovito, kot je (neiz¢rpno) navedeno v nadaljevanju.

* Analiza nadaljnjih dokazov. Kadar prvotno zbrani dokumenti ali razpoloZzljive
informacije ne vklju€ujejo nobenih navedb o starosti, bi bilo treba proaktivno zaceti
nadaljnje preverjanje/analizo drugih dokumentov. Informacije o starosti prosilca je
mogoce zbrati s pregledom Solskih spriceval, dokumentoy, ki so jih izdali verski organi,
druzinskih knjizic o cepljenju ali drugih zdravstvenih kartotek, pa tudi s fotografijami s
¢asovnim zigom, objavami v druzbenih medijih s to¢nimi datumi in vsemi drugimi
koristnimi elementi, ki se Stejejo za pristne. Kot je navedeno v oddelku 2.2.1 Presoja
listinskih dokazov, se pri obravnavi dokazil ne bi smela zahtevati potrditev pristnosti
dokumentov, ¢e so na voljo drugi posredni dokazi za potrditev starosti mladoletnika.
Ce nacionalni organi sumijo, da je dokument ponarejen, lahko zahtevajo preverjanje.
Upostevajte pa, da lahko imajo prosilci na svojih mobilnih telefonih le kopije in/ali
fotografije svojih dokumentov. Ce taka analiza dodatnih dokumentov zadostuje, da se
objektivno sprejme starost, ki jo je navedel prosilec, bi bilo treba postopek ugotavljanja
starosti na tej tocki ustaviti.

* Razgovor za ugotavljanje starosti: z njim se poskus$a rekonstruirati kronolosko
zaporedje Zivljenjskih dogodkov, na podlagi ¢esar je mogoce oceniti starost. Ce je
razgovor za ugotavljanje starosti dovolj informativen in je mogoce doseci prepricljive
rezultate, psihosocialne ocene ni treba nadaljevati. Ce ugotovitve niso zadostne in
dvomi o navedeni starosti ostajajo, je treba opraviti psihosocialno oceno. Za vec
informacij glejte Priloga 1: Razgovor za ugotavljanje starosti.

* Psihosocialna ocena: v njej se raziskujejo podrocja zivljenja osebe, njena psiholoska
in Custvena zrelost, razvoj in vedenje. Razvoj v tem kontekstu se nanasa ne le na
kognitivno in ¢ustveno rast, ampak tudi na vedenje, ki ga je moc¢ opaziti, kot so
sposobnost sodelovati v dejavnostih, primernih za starost, sposobnost prevzemati
odgovornost za vsakodnevne naloge, nacin izraZzanja neodvisnosti, obvladovanje
Custev ter interakcija z vrstniki in odraslimi.

Ocenjevalci vodijo razgovore z odprtimi vprasanji in po potrebi orodiji, kot so risbe, tako da
osebi pomagajo pri izrazanju. Pozorni morajo biti na kulturne razlike, morebitne travme in
¢ustveno stanje osebe (°%). Tako oceno bi morali opraviti strokovnjaki s strokovnim znanjem na
podrocju ocenjevanja starosti in razvoja otrok, kot so socialni delavci, psihologi ali pediatri, da
se proucijo razni dejavniki, kot so fizi¢ni, psiholoski, razvojni, okoljski in kulturni (%), ter
dodatno proucijo dokazi. Za vec informacij glejte Priloga 2: Psihosocialna ocena.

(®* Glejte ¢len 25(1) in uvodno izjavo 37 uredbe o azilnem postopku.
(*®) Na podlagi Unicefove Technical note on age assessment, op. cit., op. 7.
(*®) Uvodna izjava 37 uredbe o azilnem postopku.
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Kot je pojasnjeno v okviru o prakti¢nih vidikih, bi bilo treba, da se preprecita podvajanje in
ponavljajoCe se sprasSevanje, uskladiti izmenjavo nekaterih informacij, ki so bile zbrane med
preverjanjem in so pomembne za postopek ugotavljanja starosti, s strokovnjaki, ki so del
vecdisciplinarne skupine za ugotavljanje starosti.

Hkrati se lahko informacije, pridobljene v okviru vecdisciplinarne ocene, kadar je to upostevno

in primerno, posredujejo upostevnim organom (npr. v primeru presecnih kazalnikov ranljivosti
za oceno ranljivosti ali v primeru napotitev). Ta dvosmerna izmenjava izkusenj pomaga

poenostaviti postopke, okrepi celostni znacaj vecdisciplinarnega pristopa in zagotavlja, da je
postopek prilagojen otrokom.

Koncna odlocitev o starosti prosilca bi morala temeljiti na rezultatih teh ocen in sprejetih
strokovnih ugotovitvah.

Preglednica 2: Glavne razlike med psihosocialno oceno in razgovorom za ugotavljanje
starosti

GLAVNI

POUDAREK

METODOLOGIJA

OCENJEVALCI

CiLJ)

Delno strukturirani razgovor je kvalitativha metoda za zbiranje podatkov, ki zdruzuje elemente strukturiranih in

RAZGOVOR ZA UGOTAVLJANJE

STAROSTI

Spomini na znane dogodke in
osebna zgodovina.

Delno strukturirani (*’) razgovor.

Usposobljeni strokovnjaki (npr.
socialni delavci ali drugi uradniki,
ki so neodvisni in niso vkljuc¢eni v
razgovor s prosilcem za azil).

Preveriti navedeno starost ali
ugotoviti priblizno starost prek
spominoyv, povezanih z
dolocenimi datumi in dogodki
(drzavni prazniki, zgodovinski
dogodki, kot so volitve, naravne
nesrece ali Sportni dogodki).

PSIHOSOCIALNA OCENA

Sirse vrednotenje zrelosti,
kognitivhega in fizicnega razvoja,
socialnih interakcij in okolja.

Opazovalna (%), kontekstualna in
sodelovalna.

Vecdisciplinarna skupina (npr.
psihologi, socialni delavci, pediatri,
s prispevki uradnikov v uradih za
sprejem, uciteljev in drugih
strokovnjakov, ki so v stiku s
prosilcem).

Oceniti Custveno in socialno zrelost
posameznika ter njegov kognitivni
in fizi¢ni razvoj.

nestrukturiranih razgovorov. Vklju€uje pripravljen sklop vprasanj odprtega tipa, hkrati pa osebi, ki vodi
razgovor, omogoca proznost, da razis¢e nove teme, ki se lahko pojavijo med razgovorom.
Objektivna zaznavanja (vidim, sliSim), opazovanje mora biti omejeno na vidike, ki se nanasajo na kronolosko

starost.
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Q Prakti¢ni nasvet — modeli za usklajevanje vecdisciplinarnih ocen starosti

Ce je vklju¢enih vec strokovnjakov in njihovo ocenjevanje poteka neodvisno, je za to, da se
zberejo ugotovitve, klju¢no usklajevanje med njimi. Tako lahko izmenjajo vpoglede, kar jim
omogoca, da pojasnijo toleranco napake zadevnih rezultatov in racionalizirajo postopek.

V praksi lahko to usklajevanje poteka tako, da po zaklju¢ku svojih individualnih ocen
izmenjajo mnenja o rezultatih. Tako usklajevanje je na sploSno mogoce organizirati na dva
glavna nacina:

® Vecddisciplinarna komisija. Kadar je mogoce, se lahko ugotavljanje starosti uskladi
tudi z organizacijo enega ocenjevalnega sestanka, na katerem se vec strokovnjakov
hkrati sestane s prosilcem. Vprasanja se postavijo glede na podrocje strokovnega
znanja vklju¢enih strokovnjakov.

®* Prednosti tega pristopa s komisijo so, da se prosilec oceni le enkrat in ga ne
ocenjujejo razlicne osebe veckrat, s Cimer je omogocen hitrejsi zakljucek brez
veckratnih sestankov, ki zavlacujejo postopek. Metoda s komisijo, drugace kot pri
ponavljajocih se individualnih ocenah, tudi preprecuje podvajanje, saj prosilcu ni
treba veckrat pripovedovati svoje zgodbe razli¢nim strokovnjakom. Ce se metoda
izvaja z obCutkom, vecdisciplinarna komisija lahko ponudi bolj celovito, pravocasno
in otrokom prijazno alternativo veckratnim ocenjevanjem ali zdravniskim pregledom.
Ocenjevalci lahko takoj po ocenjevanju predstavijo svoje mnenje in se 0 njem
pogovorijo, da pridejo do morebitne ugotovitve (potrditve starosti ali potrebe po
dodatnem ugotavljanju starosti).

®* Morebitna slabost strokovne komisije je, da se lahko prosilec pocuti preobremenjen,
ker ga hkrati sprasuje vec oseb.

* Veddisciplinarna ocena, ki jo izvede vsak strokovnjak posebej. Strokovnjaki
(npr. psiholog, socialni delavec, pediater) ugotavljajo starost loceno, nato pa se
srecajo in pogovorijo o posameznih ugotovitvah. Vprasanja se postavijo glede na
podrocje strokovnega znanja vkljucenih strokovnjakov. S to obliko je strokovnjakom
omogoceno, da primerjajo rezultate, pojasnijo toleranco napake in se dogovorijo o
skupnem stalis¢u, ne da bi se prosilec moral udeleziti ve¢ prekrivajocih se
razgovorov.

®* Prednost tega je, da se prosilec sreCa z vsakim strokovnjakom posebej, s Cimer se
zmanjSa tveganje, da bi se pocutil preobremenjen zaradi skupine. Vsak strokovnjak
se lahko osredotoci na svoje posebno podrocje strokovnega znanja in vzpostavi
odnos s prosilcem, kar lahko vodi do natan¢nejSe in vecplastnejSe ocene. S to
metodo je tudi omogocena proznost pri nacrtovanju in je zagotovljeno, da
strokovnjaki pred razpravo neodvisno oblikujejo svoje mnenje, kar lahko poveca
objektivhost skupne ugotovitve.
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® Slabost tega nacina je, da lahko postopek na splosno traja dlje, saj je potrebnih vec
lo¢enih srecanj, kar lahko upocasni dokoncanje ocenjevanja. Prosilec bo morda
moral nekatere informacije ponoviti na razlicnih srecanjih, kar je lahko utrujajoce ali
custveno obremenjujoce. Obstaja tudi tveganje, da razlage strokovnjakov
medsebojno ne bodo usklajene, Ce je usklajevanje ali komunikacija po posameznih
ocenah Sibka. 933

Skrbnik mora biti med pripravljalnim sestankom vnaprej obvescen o tem, kako bo v
postopek ugotavljanja starosti vklju¢enih vec strokovnjakov. Ko se prosilec sre¢a s
strokovnijaki, se je treba osredotoditi na to, da se ustvari zaupanja vredno in prijetno vzdusje
ter da se strokovnjaki, njihove vloge in odgovornosti jasno predstavijo. To pomaga ustvariti
bolj spros¢eno okolje. Prav tako je izredno pomembno, da se spostuje zaupnost informacij
ali dokazov, ki so bili posredovani med ocenjevanjem. Toleranco napake, zlasti tisto, ki je
povezana z medicinskimi metodami, je treba pregledno pojasniti, zlasti e rezultati niso
dokon¢ni (z razponom, ki se prekriva med otroStvom in odraslostjo).

Kadar ugotavljanje starosti poteka na enem srecanju vecdisciplinarne strokovne komisije, je
pomembno, da prosilec ni soocen s cezmernim Stevilom prisotnih in da ga to ne
preobremeni.

Ko je seja komisije koncana, je organ za presojo (*°) odgovoren za sprejetje odlocitve na
podlagi mnenja in priporocil komisije.

Ce rezultati po veldisciplinarni oceni starosti niso dokonéni, imajo organi dve moznosti.

Prva moznost: organi lahko kon&ajo ugotavljanje starosti in uporabijo nacelo razlage dvoma v
korist prosilca ter osebo Stejejo za otroka. Kot je navedeno v uvodni izjavi 37 in Clenu 25(2)
uredbe o azilnem postopku, drzave ¢lanice, kadar rezultat ocene ni dokoncen, niso dolzne
zahtevati zdravniskega pregleda ali nadaljevati ugotavljanja starosti, ¢e s takim pregledom
preostali dvom ne bi bil odpravljen.

Druga moznost: organi se odlocijo, da nadaljujejo ugotavljanje starosti in zahtevajo zdravniski
pregled pod strogimi pogoji. Kadar se opravi zdravniski pregled, mora biti kar najmanj
invaziven in v celoti spostovati dostojanstvo posameznika.

3.3.2. Zdravniska presoja: prednost ima najmanj invaziven pregled

Pregledi za medicinsko ugotavljanje starosti so pregledi, ki vkljuCujejo medicinske postopke
(npr. ultrazvok, sevanje). O teh metodah je treba razmisljati Sele, ko so vsi drugi nacini za
ugotavljanje starosti iz&rpani in niso prinesli dokon¢nih rezultatov. Kadar je mogoce, da
zdravniski pregledi razblinijo dvome o starosti, je treba dati prednost neinvazivnim
moznostim brez sevanja.

(9 Ceprav so z uredbo o azilnem postopku dolo¢eni standardi in za¢itni ukrepi za postopke ugotavljanja starosti,
to ne izklju€uje moznosti, da so v ugotavljanje starosti vkljuceni nacionalni organi, kar zajema tudi sodisca.
Zato drzave ¢lanice ohranjajo diskrecijsko pravico, da ugotavljanje starosti prenesejo na zunanjega izvajalca in
za izdajo mnenja dolocijo drug organ. Organ za presojo, ki nosi kon¢no odgovornost za odlocitev o starosti,
lahko nato sprejme odlocitev na podlagi rezultata ugotavljanja starosti v skladu z nacionalnimi prakso in

postopkovnimi jamstvi.
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Metode, ki vkljuCujejo sevanje, kot so rentgenski zarki, se smejo uporabiti le kot skrajni
ukrep (°°), pri ¢emer je treba upostevati nacelo neskodovanja in nacelo ,tako nizko, kolikor je
to razumno mogoce doseci“ (ALARA), da se izpostavljenost sevanju zmanjSa na minimum.

Uporabljena metoda mora upostevati tudi to, kako se izvede pregled.

Toleranca napake, ki je nelocljivo povezana z vsemi metodami, mora biti
dokumentirana, zlasti kadar rezultati niso dokoncni, in uporabljena v korist prosilca v
skladu z nacelom najvecje koristi in tega, da se mu prizna pravica do dvoma. Poleg
tega je treba metode izbrati glede na zadevni razpon starosti in spol osebe, ki se
ocenjuje, saj se lahko natan¢nost razlikuje.

Izogibajte se temu, da bi navedli le povprecno starost (npr. 17,4 leta). Namesto tega
navedite celoten razpon starosti ali najverjetnejSo najnizjo in najvisjo starost v tem
razponu. Z mnogimi metodami se pridobijo razponi starosti namesto natancne starosti,
zato dolocitev povprecja (npr. navedba, da je nekdo star 18 let na podlagi razpona
starosti 16—20 let) ne odraza celotne negotovosti ocene. Ce se ne ve, kako verjetna je
vsaka mozna starost znotraj razpona (verjetnostna porazdelitev), je uporaba povprecne
starosti lahko zavajajoCa. Na primer, Ce razpon vkljucuje 18 let (npr. 16,4—22,3 leta) in
povprecje med najnizZjo in najvisjo starostjo v razponu znasa vec kot 18 let, bi to lahko
nepravi¢no uvrstilo nekoga v kategorijo odraslih. Neupostevanje tolerance napake
morda ne koristi posamezniku, ki se ocenjuje ().

Kadar se z ugotavljanjem starosti z medicinskimi metodami pridobi razpon starosti, ki
mu je dodana ocena verjetnosti, bi bilo treba jasno navesti tudi verjetnost, da je
ocenjena starost nizja ali visja od 18 let. Ocena mora upostevati stopnjo verjetnosti, ki
je izrazena v zdravniski presoiji, pri Cemer je treba upostevati, da taki izidi izrazajo
verjetnost, ne gotovosti.

Preiskave ne bi smele biti nikoli prisilne ali kulturno neprimerne. Strokovnjaki se morajo
zavedati upoStevanja spola in kulture ter ravnati v skladu s svojim strokovnim znanjem
na podrocju ocenjevanja starosti. Za ugotavljanje starosti prosilca se ne smejo
uporabljati metode, ki vklju¢ujejo goloto ali preglede intimnih delov telesa.

(°°)  Odbor ZN za zascito pravic vseh delavcev migrantov in ¢lanov njihovih druzin, Joint general comment

(101)

No. 4 (2017) of the Committee on the Protection of the Rights of All Migrant Workers and Members of Their
Families and No. 23 (2017) of the Committee on the Rights of the Child on State obligations regarding the
human rights of children in the context of international migration in countries of origin, transit, destination and
return (Skupna splosna pripomba §t. 4 (2017) Odbora za zasc¢ito pravic vseh delavcev migrantov in ¢lanov
njihovih druzin in st. 23 (2017) Odbora za pravice otroka o obveznostih drzav glede ¢lovekovih pravic otrok v
okviru mednarodnih migracij v drzavah izvora, drzavah tranzita, namembnih drzavah in drzavah vrnitve), 2017,
https://documents.un.org/doc/undoc/gen/q17/343/65/pdf/g1734365.pdf: ,,Drzave bi se morale vzdrzati uporabe

medicinskih metod, ki temeljijo med drugim na analizi pregledov kosti in zob, ki so lahko neto¢ni, z veliko
toleranco napake ter so lahko travmaticni in vodijo do nepotrebnih pravnih postopkov.”

Schmeling, A., Schumachier, G. in Rudolf, E., Medical age assessment of juvenile migrants, 2018, https://data.
europa.eu/doi/10.2760/47096.
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Pozor!

Pregledi, ki vklju€ujejo goloto ali pregled intimnih delov telesa kot ugotavljanja spolne
zrelosti, se nikoli ne smejo izvajati. To je klju¢no, da se ohrani spostovanje dostojanstva
posameznika, in je Se posebej pomembno pri prosilcih, ki so morda bili zrtve spolne in
fizicne zlorabe in izkoriS¢anja ('°2). Nazadnje, ocenjevanje telesnih lastnosti za dolocanje
starosti osebe ima veliko toleranco napake ("°3), kadar se uporablja za razlikovanje med
mladostnikom in odraslim.

Pri izvajanju zdravniskih pregledov bodo zdravstveni delavci, ki so ugotavljali starost, vkljucili
ugotovitve prejsnjih strokovnjakov ter pojasnili svoje mnenje, rezultate, uporabljeno tehniko,
njene omejitve in toleranco napake, s ¢imer bodo omogocili ¢im bolj zanesljiv rezultat. V
skladu s ¢lenom 25(3) uredbe o azilnem postopku je treba rezultate teh zdravniskih
pregledov analizirati v okviru celovite ocene skupaj z drugimi ugotovitvami, kot je na primer
rezultat ocen, ki jih opravijo drugi strokovnjaki (vecdisciplinarni pristop), da se zagotovi
najzanesljivejsi rezultat.

(2 Odbor ZN za otrokove pravice, R. Y. S./Spanija, 2021. Povzetek je na voljo v podatkovni zbirki agencije EUAA
o sodni praksi. Odbor za otrokove pravice je menil, da se ,,s testi, ki vkljuCujejo goloto ali pregled spolovil ali
drugih intimnih delov telesa, krsijo dostojanstvo, zasebnost in telesna celovitost otroka ter bi morali biti
prepovedani®.

(%) Odbor za otrokove pravice je svoje mnenje izrazil v pritozbi zaradi krsitve pravic v zadevi R.Y.S. v. Spain,
Odbor ZN za otrokove pravice, 4. februar 2021. Odbor je menil, da ,,pregledi otrok, ki vklju€ujejo goloto ali
pregled spolovil ali intimnih delov telesa, pomenijo krsitev njihovega dostojanstva, zasebnosti in telesne
celovitosti ter se ne bi smeli uporabljati za ugotavljanje starosti“. Povzetek je na voljo v podatkovni zbirki

agencije EUAA o sodni praksi.
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Omejitve in eti¢éni pomisleki v zvezi z ugotavljanjem starosti z medicinskimi
% pripomocki

Invazivnhe medicinske preglede, kot so pregledi kosti ali zob, je mogoce dozivljati kot
intruzivne, lahko so dragi, zahtevajo uporabo zdravstvenih pripomockov in/ali strokovnjake,
ki so na voljo v omejenem obsegu. Poleg tega lahko dodatno travmatizirajo prosilca, zlasti
prezivele zrtve zlorab in nasilja na podlagi spola. Tovrstne metode imajo tudi veliko
toleranco napake in pogosto dajejo rezultate z velikim razponom starosti. Na rezultate lahko
vplivajo etni¢ne, druzbenoekonomske in spolne razlike, njihova zanesljivost pa ni vecja kot
pri nemedicinskih metodah.

Tudi zdravniki so izrazili nepripravljenost, da bi se zdravniski pregledi uporabljali za upravne
namene, saj lahko ti pregledi nasprotujejo njihovi primarni dolznosti, tj. skrbi za otroke.
Uporaba bioloskih metod za ugotavljanje starosti (°*) za ugotavljanje kronoloske starosti je
bila v raziskavah ocenjena kot zelo vprasljiva, saj lahko te metode dajo le Sirok razpon ocen
starosti ("°°).

Nazadnije, kot je navedeno v uvodni izjavi 37 uredbe o azilnem postopku, bi morale drzave
Clanice, Ce rezultat ugotavljanja starosti ni dokoncen ali ¢e je razpon starosti uvrsé¢en pod

18 let, domnevati, da je prosilec otrok, pri cemer bi morale ves ¢as postopka krepiti naceli
najvecje koristi otroka in razlage dvoma v korist prosilca. Za to nacelo je treba Steti, da se
uporablja celo v primerih, ko oseba trdi, da je polnoletna, vendar obstaja utemeljen sum, da je
morda mladoletna.

3.4. Odlocitev

V uredbi o azilnem postopku je dolo¢eno, da je organ za presojo odgovoren za zacetek
ugotavljanja starosti in bi moral biti vedno tisti organ, ki odloci, da se bo zac¢elo ugotavljanje
starosti ('), in na podlagi rezultatov ugotavljanja starosti sprejme odlocitev. Vendar v njej ni
doloceno, kateri organ/organi naj bi bil/i po ugotavljanju starosti pristojen/ni za odloéitev o
starosti. Ta vidik je mogoce urediti v nacionalni zakonodaji.

Po ugotavljanju starosti se odlocitev o starosti prosilca sprejme na podlagi skupne analize
rezultatov vecdisciplinarne ocene in, kadar je to primerno, zdravniskega pregleda. Odlocitev o
starosti se sprejme ob upostevanju mnenj vseh vklju¢enih strokovnjakov, tako da je mogoce
doseci ¢im bolj zanesljiv rezultat.

V primerih, v katerih strokovnjaki v vecdisciplinarni skupini pridejo do razli¢nih sklepov, ali
kadar se ugotovitve vecdisciplinarne ocene in zdravniSskega pregleda ne ujemajo, je za

(% Namre¢ medicinskih metod, s katerimi se ugotavlja bioloSka starost osebe, ki ni nujno enaka kronoloski
starosti.

('°5) BSPED Position Statements on Paediatrics Age Assessment, https://www.bsped.org.uk/clinical-resources/
position-statements/#link6, British Dental Association (Britansko zobozdravstveno zdruZzenje; BDA) je navedlo,
da je uporaba zobnih rentgenskih posnetkov ,neto¢na metoda ugotavljanja starosti“.BDA meni Se, da je
neprimerno in neeti¢no opravljati radiografske posnetke ljudi, ¢e to zanje nima nobenih zdravstvenih koristi.

(°¢) Clen 25(1) uredbe o azilnem postopku.
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tehtanje razpolozljivih dokazov in sprejetje konénega sklepa odgovoren organ za presojo.
Organ bi moral skrbno dokumentirati, kako so bila upoStevana razli¢na mnenja, vklju¢no z
razlogi za to, da se je dala prednost enemu sklopu ugotovitev pred drugim, pregledno bi
moral navesti morebitno toleranco napake in opraviti celostno presojo. Kadar po presoji vseh
razpolozljivin informacij Se vedno obstaja negotovost, bi bilo treba uporabiti naelo razlage
dvoma v korist prosilca, kar bi vodilo do domneve mladoletnosti.

Konéna odloéitev o ocenjeni starosti mora biti dokumentirana v pisni obliki in predlozena
zadevni osebi in njenemu skrbniku. Ali mora imeti kon¢na dolocitev starosti imeti obliko
upravne odlocbe, je odvisno predvsem od nacionalnega postopka. Z uredbo o azilnem
postopku in direktivo o pogojih za sprejem iz leta 2024 je zahtevano, da je vsaka odlocCitev o
statusu prosilca, vklju¢no z odlocitvami, ki vplivajo na dostop do zascitnih ukrepov

(npr. imenovanje skrbnika), utemeljena, da se je prosilec imel pravico izjaviti in da je zoper njo
na voljo ucinkovito pravno sredstvo. To v praksi pomeni, da ¢e ima rezultat ugotavljanja ali
preverjanja starosti pravne posledice za obravnavo prosilca v azilnem postopku ali postopku
za sprejem, bi ga bilo treba na splosno formalizirati v upravnem aktu ali odlo¢bi.

V dopisu o odloditvi je treba jasno navesti kvalifikacije strokovnjakov, vklju¢enih v oceno
starosti, ter njihovo obrazloZzeno mnenje o starosti prosilca. . Poleg tega je treba, kadar se
zanasate izklju¢no na vecdisciplinarni pristop, navesti ocenjeni starostni razpon. Podobno je
treba, kadar so uporabljene medicinske metode, dolociti toleranco napake, povezano s temi
metodami.

Kadar je rezultat zdravniske ali kombinirane ocene razpon starosti, ki mu je dodana ocena
verjetnosti, bi bilo treba izrecno navesti stopnjo verjetnosti, da je oseba mlajSa ali starejSa od
18 let, v kon¢ni odloditvi pa priznati, da take ocene izrazajo verjetnost, ne pa gotovosti.

V dopisu z odlocitvijo mora biti utemeljena tudi odloéitev organa za presojo. Poleg tega je
treba te informacije prosilcu ustno pojasniti ('?) in jih prilagoditi njegovi ravni razumevanja.
Pojasnilo mora biti dovolj natan¢no, popolno in dostopno, da lahko prosilec v celoti razume
utemeljitev, na kateri temelji odlocCitev. Prosilcu bi bilo treba zagotoviti vse informacije,
potrebne za uveljavljanje njegove pravice do uéinkovitega pravnega sredstva in dostopa do
pravne pomoci, da se pritozi zoper odlocitev o starosti ('°%).

V skladu s ¢lenom 8 KOP je treba izdati identifikacijski dokument z navedeno konéno
starostjo, da se nemudoma znova vzpostavi polna identiteta prosilca ("°). Pojasniti bi bilo
treba, da se z ugotavljanjem starosti ne doloc¢i vedno to¢na kronoloSka starost, temvec se
opredeli, ali je treba prosilca za namene postopka Steti za mladoletnika ali odraslo osebo.
Kadar je z rezultati podan le razpon starosti ali Se vedno niso dokon¢ni, je treba uporabiti
nacelo razlage dvoma v korist prosilca, prosilca pa bi bilo treba obravnavati kot
mladoletnika ("°).

(") Zadeva A. C. v. France (op. cit., op. 90), preden je ESCP poudarilo, da bi morale drzave ¢lanice zagotoviti
postopkovna jamstva po ugotovitvi starosti, vklju¢no s potrebo, da se prosilcu zagotovijo rezultati razli¢nih
preiskav in je obves¢en o moznostih ucinkovitih pravnih sredstev.

(°8) Ce pri vseh odlo¢itvah, povezanih z rezultatom ugotavljanja starosti, ni zagotovljena zadostna raven toénosti
in natanc¢nosti, lahko to zaradi ranljivosti otrok pomeni krsitev postopkovnih obveznosti in potrebne skrbnosti,
ki izhajajo iz ¢lena 8 EKCP.

(%) V skladu s ¢lenom 8 KOP je treba izdati identifikacijsko dokumentacijo s kon¢no starostjo, da se takoj znova
vzpostavi polna identiteta prosilca. Z istim namenom je treba, ¢e prosilec lahko predlozi veljavne in zadostne
dokaze o svoji navedeni starosti, ¢eprav ta med ugotavljanjem starosti ni bila potrjena, to starost sprejeti in jo
nemudoma popraviti v uradnih evidencah.

(") Clen 25(2) uredbe o azilnem postopku.
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Hkrati z dolocitvijo prosilcu ne bi smelo biti preprec¢eno, da pozneje dokaze tocen datum
rojstva. Ce lahko prosilec v poznejsi fazi pridobi in predlozi uradno dokumentacijo iz drzave
izvora ali drugih zanesljivih viroy, je treba njegovo registrirano starost ustrezno v uradnih
evidencah popraviti.

° Pomni — ugotavljanje starosti ter uredba o upravljanju azila in migracij

Clen 25(7) uredbe o azilnem postopku dolo¢a, da lahko drzave ¢lanice priznajo odloéitve o
ugotovitvi starosti, ki jih sprejmejo druge drzave ¢lanice, Ce je bilo ugotavljanje starosti
izvedeno v skladu s pravom Unije. Da bi omogocili priznanje, so lahko v skupne rezultate
ugotavljanja starosti vklju¢ena sklicevanja na uporabljene metode in razloge, ki so vodili do
odlocitve, v duhu dobrega sodelovanja med drzavami ¢lanicami. Informacije se lahko na
primer izmenjujejo prek omrezja DubliNet.

3.5. Izpodbijanje odlocCitve o starosti

Prosilec bi moral imeti moZnost, da rezultate postopka ugotavljanja starosti izpodbija bodisi v
loceni pritozbi bodisi kot del pritozbe zoper odloditev na prvi stopnji, odvisno od nacionalnega
okvira, ki se uporabi.

Pomembno je, da je pravica do pritozbe na voljo ne glede na izid azilnega postopka. Otroci,
ki so bili napac¢no razvrsceni kot odrasli in jim je bila dodeljena mednarodna zascita, morajo
imeti Se vedno moznost izpodbijati odlocitev o ugotavljanju starosti. Napacna razvrstitev lahko
povzroci, da med postopkom ni zascCitnih ukrepov, usmerjenih na otroke, kot so ustrezni pogoji
za sprejem ali podpora skrbnika; vpliva lahko tudi na obravnavanje prosenj otrok za azil, kot so
posebne oblike preganjanja otrok, in dostop do pravic po odlocitvi o statusu, npr. stalne
podpore, pravice do izobrazevanja, zdruZitve druzine.

Da bi se izognili nepopravljivi Skodi, je treba pritozbene postopke izvesti brez odlasanja, saj bi
bili lahko otroci zaradi dolge negotovosti prikrajSani za pravice, do katerih so upravi¢eni, na
primer pravico do pravocCasne zdruzitve druzine v postopkovnih rokih iz zakonodaje EU in
nacionalne zakonodaje. Uredba o azilnem postopku ne nalaga pravne obveznosti, da se
zagotovi lo¢ena pravica do pritozbe zoper odlo¢bo o ugotavljanju starosti, a je tudi ne
izklju€uje. Ta pristop je v skladu z naceli iz Listine, zlasti iz Clena 41, ki zagotavlja pravico do
dobrega upravljanja, in ¢lena 47, ki zagotavlja pravico do ucinkovitega pravnega sredstva in
nepristranskega sodis¢a. To zajema dostop do spisa in pravocasnih informacij o moznosti
pritozbe ali izpodbijanja odlo¢be ter do pravne pomoci in zastopanja v pritozbenem in
nadaljnjih postopkih (™).

(™  Clen 23(6), tocka (b), uredbe o azilnem postopku v povezavi s ¢lenom 67(8) navedene uredbe.
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3.5.1. Ponovni pregled odlocitve o ugotavljanju starosti na podlagi
novih dokazov

Ce se v poznejsi fazi pojavijo novi dokazi ali informacije, bi moral biti vedno dovoljen ponovni
pregled po uradni dolznosti glede starosti, navedene v odlo¢itvi organa za presojo. Ce se
ugotovi, da starost ni ocenjena pravilno, bi bilo treba s takojsnjimi ukrepi popraviti podatke v
zadevnih podatkovnih zbirkah in znova vzpostaviti pravilno identiteto osebe. Za to lahko gre
na primer, kadar lahko prosilec po odlocitvi o starosti predlozi naknadno veljaven osebni
dokument, s katerim dokazuje svojo identiteto.
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4. Nastajajoce in nove tehnologije

Nekatere drzave so preizkusile uporabo genetskih testov za oceno bioloske starosti. S temi
testi se meri kemijska sprememba DNK, imenovana metilacija. Metilacija DNK je bioloski
proces, povezan s staranjem; nanjo lahko vplivajo dejavniki, kot so kajenje, stres in bolezni.
DNK se lahko pridobi iz Stevilnih virov, med drugim iz krvi in sline. Pregledi studij ("), pri
katerih se za ugotavljanje starosti pri ljudeh vseh starosti uporablja metilacija DNK, kazejo na
povprecno toleranco napake med dvema in petimi leti (™). Vecina s$tudij je bila osredotocena
na omejeno podskupino belih zahodnih Evropejcev. Potrebne so nadaljnje raziskave, da bi
razumeli, kako etni¢no poreklo in drugi dejavniki vplivajo na metilacijo DNK. Obstajajo jasni
dokazi, da travma in stiska poveclujeta epigenetsko starost. Z uporabo DNK za upravne
namene se sprozajo eti¢na vprasanja glede sorazmernosti, privolitve in zapletenosti, kar
zadeva varovanje zasebnosti, shranjevanje in dostop do vzorcev.

Studije o uporabi nastajajo¢ih tehnologij, kot je umetna inteligenca (Ul), na podro¢ju migracij
in azilnega upravljanja so trend, ki se razvija in prinasa potencialne koristi, a tudi precejSnje
izzive in pomembna eticna tveganja. Posledicno je bila uporaba Ul za migracijske in azilne
postopke ter biometri¢no identifikacijo opredeljena kot Ul za visoko tvegane namene (). Iz
nekaterih Studij je razvidno, da lahko strojno u¢enje omogoca natancnejSe ocenjevanje
starosti, vendar so rezultati odvisni od kakovosti uporabljenih podatkov in natan¢nosti njihove
kategorizacije pri u¢enju sistema. Poleg tega je Se naprej pomembno upostevati toleranco
napake novih tehnologij in morebitno pristranskost.

V vsakem primeru je v uredbi o azilnih postopkih izrecno navedeno, da morajo ugotavljanje
starosti opraviti usposobljeni strokovnjaki. Ta izraz se nanaSa na posameznike, ki imajo
potrebno strokovno znanje in usposobljenost za izvajanje takih ocen v skladu z uveljavljenimi
metodologijami in zas¢itnimi ukrepi. Umetna inteligenca ne spada v to opredelitev.

Brez ustreznega razumevanja morebitnih posledic sistemov Ul ni mogoce zagotoviti
cloveskega nadzora in ¢loveske avtonomije. Enako pomembni pomisleki v zvezi z uporabo
teh sistemov so povezani z morebitnimi pristranskimi in diskriminatornimi rezultati ter
rezultati na podrocju zasebnosti, preglednosti in odgovornosti.

Zato bi se bilo uporabi takih tehnologij za ocenjevanje starosti treba izogibati, razen Ce in
dokler niso znanstveno potrjene ter dokler se ne izkazejo za dovolj zanesljive in uc¢inkovite na
razli¢nih podrocjih v skladu s povezanimi eti¢nimi predpisi. Trenutno take tehnologije v
zakonodaji niso predvidene in jih zato ni mogoce Steti za zakonito metodo ugotavljanja
starosti.

(") Maulani, C., et al., Age estimation using DNA methylation technique in forensics: a systematic review, 2020.
Egipt. J. Forensic Sci., zv. 10, 38.

(")  Aliferi, A. et al., Combining current knowledge on DNA methylation-based age estimation towards the
development of a superior forensic DNA intelligence tool, 2022. Forensic Sci. Int. Genet., zv. 57, 102637.

(™) Glejte Svet Evrope, Artificial Intelligence and Migration: Report of the Committee on Migration, Refugees and
Displaced Persons (Umetna inteligenca in migracije: porocilo Odbora za migracije, begunce in razseljene
osebe), porocevalec Petri Honkonen (zacasna razlicica, 2025), 5.
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5.

Dodatni viri

Unicef Technical Note on age assessment.

Council of Europe Recommendation CM/Rec(2022)22 of the Committee of Ministers
and Explanatory Memorandum: Human rights principles and guidelines on age
assessment in the context of migration (Nacela ¢lovekovih pravic in smernice za
ugotavljanje starosti v okviru migracij).

Separated Children in Europe Programme (SCEP), Position Paper on Age Assessment
in the Context of Separated Children in Europe.

UNHCR Technical guidance: Child Friendly Procedures.
FRA, Age assessment and fingerprinting of children in asylum procedures — Minimum
age requirements concerning children’s rights in the EU (Ocenjevanje starosti in

odvzem prstnih odtisov otrok v azilnih postopkih — minimalne starostne zahteve v zvezi
z otrokovimi pravicami v EU), 2018.

European Council on Refugees and Exiles (ECRE) Legal Note on Age assessment in
Europe (Pravni dopis Evropskega sveta za begunce in izgnance (ECRE) o ugotavljanju
starosti v Evropi).

UNHCR observations on the use of age assessments in the identification of separated
or unaccompanied children seeking asylum (Stalis¢e UNHCR o uporabi ugotavljanja
starosti pri identifikaciji lo¢enih otrok ali otrok brez spremstva, ki zaprosijo za azil).
2021 UNHCR Best Interests Procedure Guidelines (Smernice UNHCR iz leta 20210
postopku v zvezi z najvecjo koristjo otroka).

UNHCR/Unicef, The Way Forward to Strengthened Policies and Practices for
Unaccompanied and Separated Children in Europe.

UNHCR Policy on Child Protection (Politika UNHCR o za&¢iti otrok).

UNHCR, Guidelines on International Protection No. 8:Child Asylum Claims under
Articles 1(A)2 and 1(F) of the 1951 Convention and/or 1967 Protocol relating to the Status
of Refugees, HCR/GIP/09/08, 22. december 2009.

64


https://www.refworld.org/reference/themreport/unicef/2013/en/90892
https://rm.coe.int/cm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-principles-a/1680ab501f
https://rm.coe.int/cm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-principles-a/1680ab501f
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Frm.coe.int%2Fcm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-principles-a%2F1680ab501f&data=05%7C02%7CSharon.Kassahun%40euaa.europa.eu%7C4f11f86537924cefb60508dd1f8b0671%7Cd19e4243f4804af5889971f10798d806%7C0%7C0%7C638701404586773152%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=NIcdst%2BdBVoWTrxEotCmSozya57az2xGgkpIK6oaKZg%3D&reserved=0
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Frm.coe.int%2Fcm-rec-2022-22-and-explanatory-memorandum-on-human-rights-principles-a%2F1680ab501f&data=05%7C02%7CSharon.Kassahun%40euaa.europa.eu%7C4f11f86537924cefb60508dd1f8b0671%7Cd19e4243f4804af5889971f10798d806%7C0%7C0%7C638701404586773152%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=NIcdst%2BdBVoWTrxEotCmSozya57az2xGgkpIK6oaKZg%3D&reserved=0
https://resourcecentre.savethechildren.net/document/position-paper-age-assessment-context-separated-children-europe
https://resourcecentre.savethechildren.net/document/position-paper-age-assessment-context-separated-children-europe
https://www.refworld.org/policy/opguidance/unhcr/2021/en/124121
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fwww.refworld.org%2Fpolicy%2Fopguidance%2Funhcr%2F2021%2Fen%2F124121&data=05%7C02%7CSharon.Kassahun%40euaa.europa.eu%7C4f11f86537924cefb60508dd1f8b0671%7Cd19e4243f4804af5889971f10798d806%7C0%7C0%7C638701404586838544%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=e7f4jrmA%2FwEM0EcyU97vDVdbTF7t%2BJIzIPHZGa0D98w%3D&reserved=0
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/age-assessment-and-fingerprinting-children-asylum-procedures-minimum-age
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/age-assessment-and-fingerprinting-children-asylum-procedures-minimum-age
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/age-assessment-and-fingerprinting-children-asylum-procedures-minimum-age
https://fra.europa.eu/en/publication/2018/age-assessment-and-fingerprinting-children-asylum-procedures-minimum-age
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fecre.org%2Fwp-content%2Fuploads%2F2023%2F01%2FLegal-Note-13-FINAL.pdf&data=05%7C02%7CSharon.Kassahun%40euaa.europa.eu%7C4f11f86537924cefb60508dd1f8b0671%7Cd19e4243f4804af5889971f10798d806%7C0%7C0%7C638701404586825656%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=U4vaoJ9ux0lt%2BetEUZnus3OaQPbfU1uADLl4xnF8RDs%3D&reserved=0
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fecre.org%2Fwp-content%2Fuploads%2F2023%2F01%2FLegal-Note-13-FINAL.pdf&data=05%7C02%7CSharon.Kassahun%40euaa.europa.eu%7C4f11f86537924cefb60508dd1f8b0671%7Cd19e4243f4804af5889971f10798d806%7C0%7C0%7C638701404586825656%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=U4vaoJ9ux0lt%2BetEUZnus3OaQPbfU1uADLl4xnF8RDs%3D&reserved=0
https://eur03.safelinks.protection.outlook.com/?url=https%3A%2F%2Fecre.org%2Fwp-content%2Fuploads%2F2023%2F01%2FLegal-Note-13-FINAL.pdf&data=05%7C02%7CSharon.Kassahun%40euaa.europa.eu%7C4f11f86537924cefb60508dd1f8b0671%7Cd19e4243f4804af5889971f10798d806%7C0%7C0%7C638701404586825656%7CUnknown%7CTWFpbGZsb3d8eyJFbXB0eU1hcGkiOnRydWUsIlYiOiIwLjAuMDAwMCIsIlAiOiJXaW4zMiIsIkFOIjoiTWFpbCIsIldUIjoyfQ%3D%3D%7C0%7C%7C%7C&sdata=U4vaoJ9ux0lt%2BetEUZnus3OaQPbfU1uADLl4xnF8RDs%3D&reserved=0
https://www.refworld.org/jurisprudence/amicus/unhcr/2015/en/93634
https://www.refworld.org/jurisprudence/amicus/unhcr/2015/en/93634
https://www.refworld.org/policy/opguidance/unhcr/2021/en/122648
https://www.unhcr.org/nl/media/way-forward-strengthened-policies-and-practices-unaccompanied-and-separated-children-europe
https://www.unhcr.org/nl/media/way-forward-strengthened-policies-and-practices-unaccompanied-and-separated-children-europe
https://www.refworld.org/policy/strategy/unhcr/2024/en/147495
https://www.refworld.org/policy/legalguidance/unhcr/2009/en/71246
https://www.refworld.org/policy/legalguidance/unhcr/2009/en/71246
https://www.refworld.org/policy/legalguidance/unhcr/2009/en/71246
https://www.refworld.org/policy/legalguidance/unhcr/2009/en/71246

PRAKTICNI VODNIK O UGOTAVLJANJU STAROSTI L

Priloge

Namen naslednjih prilog je pomagati ocenjevalcem s predlogi o vidikih, ki jih je mogoce
prouciti med postopkom ugotavljanja starosti. Navedena vpra$anja so zgolj vzoréna. Niso
zavezujoca in se ne bi smela brati na glas ali uporabljati mehani¢no. Od ocenjevalcev se
pricakuje, da pri uporabi predlaganih resSitev uporabijo svojo strokovno presojo ter znanje in
izkusnje. Predlagana vzor¢na vpra$anja je treba prilagoditi potrebam drzav ¢lanic. Vprasanja
morda niso pomembna v vseh primerih, zato jih je treba, da se zagotovi njihova ustreznost,
izbrati in uporabiti od primera do primera.

Priloga 1: Razgovor za ugotavljanje starosti

Razgovor za ugotavljanje starosti je delno strukturiran razgovor (%), pri katerem se uporabljajo
vprasanja odprtega tipa, s katerimi se omogoca in spodbuja razprava, ter pristop, osredotocen
na otroka, s katerim se omogocata izrazanje in ucinkovita komunikacija v skladu s
psihofizi¢nim razvojem osebe. Razgovor mora potekati v namenskem prostoru, ki zagotavlja
zasebnost in zaupnost. Temeljiti mora na nacelu otrokom prijaznega pristopa, vedno pa bi se
moral izvajati v prisotnosti kulturnega posrednika in tolmaca. VpraSanja je treba postavljati
odprto, brez obsojanja in v nevtralnem tonu. Za vsako vprasanje je treba predvideti dovolj
Casa, da oseba oblikuje odgovor; vprasanja ne smejo biti postavljena v preiskovalnem tonu.
Pri naknadnih vpraSanijih je treba upostevati participativni razvoj razgovora. To je pomembno
za sestavo Casovnega pregleda pomembnih Zivljenjskih dogodkov posameznika, da se oceni
njegova starost.

To lahko vsebuje:

* tehnike, ki temeljijo na vprasanjih o prej in potem — znana so tudi kot ,vprasanja tipa
sendvi¢“ —, so namenjene temu, da se ugotovita dva znana dogodka, eden, ki se je
zgodil pred rojstvom prosilca, in drugi, ki se je zgodil po njem, da se podpre
primerjava;

* razgovore s Clani druzine ali ¢lani skupnosti (kadar je to mogoce), ki poznajo prosilca,
da se priblizno dolo¢i datum rojstva z umestitvijo dogodkov v ¢asovni pregled. V tem
primeru je pomembno, da se ravna previdno, saj se lahko lazne ali zavajajoCe
informacije posredujejo iz razlicnih razlogov — bodisi z namenom prepricati organ, da
je zadevna oseba mladoletna, ¢eprav je odrasla ("), bodisi z namenom potencialno
Skodovati interesom otroka. Soglasje mora dati zadevna oseba. Pomembno je tudi
paziti, da se osebe ne izpostavlja v socialnih interakcijah;

® pripravo in uporabo lokalnih koledarjev dogodkov (prilagojen koledar, ki vsebuje
datume pomembnih dogodkov za neko geografsko obmocje) za pomocC ocenjevalcem
in podporo prosilcem, da si lazje zapomnijo dogodke. Zato je pomembno, da osebe, ki
ocenjujejo starost, poznajo poreklo prosilca in razli¢ne vrste koledarjev, ki se

(") Delno strukturirani razgovor je kvalitativna metoda zbiranja podatkov, ki zdruzuje elemente strukturiranih in
nestrukturiranih razgovorov. Vklju€uje pripravljen sklop vprasanj odprtega tipa, hkrati pa osebi, ki vodi
razgovor, omogoca proznost, da razis¢e nove teme, ki se pojavijo med razgovorom.

(")  Glejte tudi okvir o prakti¢nih vidikih, ki se osredotoca na trgovino z ljudmi in otroSke poroke.
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uporabljajo v njihovi regiji (npr. hindujski, hidzri/muslimanski, budisticni, iranski/dzalali,
etiopski/ge'ez in igbo koledarji).

Ce je mogoce, je zanesljivej$i rezultat mogoce doseci z dvema ocenjevalcema in primerjavo
rezultatov ¢asovnega pregleda ali pripovedovanja o Zivljenju. To¢nost rezultatov je odvisna od
izkusenj ocenjevalcey, njihove kulturne sposobnosti in vescin.

Integriteta razgovora je vecja, ¢e so ocenjevalci neodvisni od organa za presojo, ki je
odgovoren za sprejemanje odlocCitev o prosilcih.

Opazovanje videza (npr. visina, razvoj, polt) je lahko dodatni dejavnik, ki ga je treba upostevati
pri ocenjevanju starosti. Vendar videzu ne bi smeli pripisati vecje utezi kot zgolj enostavnemu
kazalniku, saj je nezanesljiv in pravno vprasljiv.

Primeri vprasanj (neizérpen seznam — prilagoditi ga je treba
kontekstu in osebnim okoliSc¢inam prosilca)

O ¢em sprasevati

Sestava in zgodovina * Ali mi lahko poveste datum rojstva ali dan in leto
druzine, vkljuéno z: rojstva? Ce se vam to zdi tezko: mi lahko poveste, kaj
e vrstnim redom ste od drugih slisali o casu, letnem casu ali letu

rojstev in starostjo svojega rojstvaz
bratov in sester ® Kdo so ljudje iz vase oZje druzine, {j. tisti, s katerimi ste
starostjo starsev ziveli v preteklosti (npr. starsi, sorojenci, stari starsi ali

pomembnimi drugi sorodniki)?
zivljenjskimi * Koliko sorojencev imate? Ali so starejsi ali mlajsi od

dogodki vas? Prosim, povejte mi, kaksna je starostna razlika
med vami in vasimi brati in sestrami.

® Ali veste, koliko sta bila stara vasa starsa, ko ste se
rodili? Koliko bi bila stara zdaj?

® Ali se spominjate kaksnih druzinskih praznovanj/
dogodkov, na primer rojstva bratov in sester ali bliznjih
bratrancev in sestricen, poroke bliznjega druZinskega
¢lana ali smrti neke osebe? Koliko ste bili stari, ko so
se te stvari zgodile? Katerega leta je to bilo?

* Alivam je vasa druzina kdaj pripovedovala zgodbe o
vasem zgodnjem otroStvu, na primer o tem, kdaj ste
zaceli hoditi, kdaj ste izrekli prvo besedo, kdaj ste
zaceli hoditi v vrtec in osnovno solo, kdaj ste izgubili
prvi zob itd.? Pojasnite/povejte, cesa se spominjate (V).

® Ali lahko pojasnite, kako to, da tako dobro veste za/se
spominjate natancnega leta/meseca/datuma
(nekaterih od zgoraj navedenih dogodkov/
mejnikov)?Ali se je zgodilo kaj posebnega, kar vam
pomaga, da se spomnite?

(") Ko to vprasate, morate biti previdni, saj lahko povzroci ranljivost ali posebne Custvene stiske.
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Druge osebne izkusnje ® Koliko ste bili stari, ko ste zaceli opravijati prvo
Prve zadolzitve doma, placano delo? Ali ste pred tem opraviljali se kaksno
vkljuéno s pla¢anim drugo delo, na primer delo na druZinski kmetiji itd.?

delom * Ali ste se z druZino kadar koli preselili v drugo hiso,

Pomembne spremembe v regijo, drzavo? Ali se spomnite, koliko ste bili takrat
zivljenju ali selitve stari?

Zdravstvene tezave

* Ali se spomnite, v katerem letu in katerega meseca ste
odsli iz svoje drzave? Koliko ¢asa je minilo od takrat in
koliko ste bili stari?

* Ali ste se pred prihodom sem ustavili v kateri od drzav,
skozi katere ste potovali? Ali se spomnite, kako dolgo
ste tam ostali?

* Aliso bili z vami na poti odrasli, starejsi bratje ali
sestre, drugi druzinski Clani ali prijatelji in bi oni lahko
pomagali ugotoviti vaso starost? Ali je mogoce z njimi
vzpostaviti stik?

® Ali ste imeli kadar koli v Zivijenju kakrsne koli
zdravstvene teZave, kot so kirurski posegi ali bolezni?
Ali se spomnite, katera bolezen je to bila in katerega
leta ali koliko ste bili stari?

® Ali lahko pojasnite, kako to, da tako dobro veste za/se
spominjate natancnega leta/meseca/datuma? Ali se je
v tem casu zgodilo se kaj, kar vam pomaga, da se
spomnite (npr. dolo¢ena zdravstvena teZava, zadnje
leto pandemije covida-19, nogometna tekma
svetovnega prvenstva)?

* Ali ste cepljeni? Ali imate kaksno zdravstveno
dokumentacijo, kot je knjizica o cepljenju ali
zdravstvena kartoteka?

* Omenili ste, da ste potovali skozi druge drzave in v
nekaterih od njih tudi nekaj casa Ziveli. Ali se
spomnite, kako dolgo ste bivali v begunskem
taboriscu/drzavi X, preden ste se prisli sem?
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Izobrazevanje

Starost ob zacetku
Solanja

Napredovanja v visje
razrede

Pomembni solski dogodki

Kulturni in verski mejniki
Obredi odraslosti
Verski obredi in obicaji

Ali ste kdaj imeli moznost hoditi v Solo?
Koliko ste bili stari, ko ste zaceli hoditi v solo?
Ali se spomnite leta, ko se je to zgodilo?

Ali ste Se vedno lahko hodili v solo, ko ste zaceli delati,
da bi pomagali svoji druzini? V katerem razredu ste bili
takrat?

Koliko let solanja stve koncali?Ali ste kadar koli
ponavijali razred? Ce je to tako: katere razrede ste
ponavijali?

Ali ste kdaj prenehali hoditi v solo, in ce da, zakaj?
Kateri je najvisji razred, ki ste ga koncali?

Ali se spomnite, katerega leta ste koncali ta razred ali
koliko casa je minilo od takrat?

Ali lahko pojasnite, kako to, da tako dobro veste za/se
spominjate tega natancnega leta/meseca/datuma? Ali
se je zgodilo kaj posebnega, kar vam pomaga, da se
spomnite?

V kateri starosti mladi v vasi drzavi/kulturi obi¢ajno
prevzamejo odgovornosti odraslih? Ali ste bili ob tej
starosti Se vedno v vasi skupnosti ("€)?

Ali vasa skupnost organizira iniciacijske obrede, da
pokaze/proslavi, da je nekdo postal odrasla oseba? To
Jje lahko sprememba frizure, oblacil, ki jih nosite, itd. Ali
ste bili del takega obreda ali rituala in ali se spomnite,
kako casa je minilo od takrat?

V kateri starosti ste zaceli aktivno izraZati svojo vero
(npr. s postom)?

Kdaj ste se zaceli samostojno udelezevati verskih
obredov? Koliko ste bili stari?

Ali lahko pojasnite, kako to, da tako dobro veste za/se
spominjate tega natancnega leta/meseca/datuma? Ali
se je zgodilo kaj posebnega, kar vam pomaga, da se
spomnite?

("8) Ko to vprasate, morate biti previdni, saj lahko povzrodi ranljivost ali posebne Custvene stiske.
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Zgodovinski dogodki
Nacionalna praznovanja,
dnevi neodvisnosti,

Ali obstajajo kaksna vecja praznovanja/drzavni
prazniki, ki jih vi in vasa skupnost praznujete v vasi
drzavi izvora? Ali se spomnite, koliko ste bili stari, ko

politicne spremembe, ste se nazadnje udelezili takega praznovanja?

Sportni f“" kulturni ® Povedali ste nam, da ste iz drzave X. Ali se spomnite
dogodki 5 kakrsnih koli volitev ali spremembe viade, ko ste bili
Naravne nesrece, doma? Koliko ste bili takrat stari? Ali se spomnite,

poplave, potresi, lakota ali katerega leta se je to zgodilo?
pomanjkanje hrane

Spopadi, premiki ali
razseljevanje beguncev,
mirovni sporazumi ali

® Se spomnite kaksnega velikega Sportnega dogodka,
na primer znane nogometne tekme ali turnirja, ki so ga
ljudje praznovali? Koliko ste bili takrat stari? Katerega
leta je bilo to?

premirja

® Ali ste vi, vasa skupnost ali regija kdaj doziveli
naravno nesreco, kot so poplave, susa ali potres?
Koliko ste bili takrat stari? Ali se spomnite, katerega
leta se je to zgodilo?

* Ali se spominjate vojne ali spopadov v vasi regiji ali
drzavi ali da so vam o tem pripovedovali drugi? Koliko
ste bili stari?

® Aliso bile v skupnosti organizirane proslave ali
zborovanja, ko so se spopadi koncali ali ko je bil
razglasen mir? Koliko ste bili takrat stari?

Priprava razgovora — nasveti za ocenjevalce (')

* Pred razgovorom se seznanite s podatki o drzavi izvora in informacijami, znacilnimi
za posamezno drzavo ('?°). Ocenjevalci morajo dobro poznati kulturne razlike v
telesnem razvoju, izobrazevaniju, zivljenjskih izkuSnjah in tradicijah v prosil¢evi regiji/
drZavi izvora, da bi lahko obravnavali posebna vprasanja, ki se pojavijo med
razgovorom.

* Vnaprej pripravite sklope vprasanj, prilagojenih posamezni zadevi, o kulturnih in
verskih mejnikih ter zgodovinskih dogodkih, pri ¢emer jih prilagodite lokalnemu
kontekstu, tradicionalnim in verskim obiCajem prosilca ter drugim posebnim
potrebam, ki jih morda ima.

* Ko pristojni organi zahtevajo ugotavljanje starosti, zagotovite tolmaca, ki govori jezik
ali narecje prosilca, in, e je mogoce, kulturnega posrednika, usposobljenega za
tovrstne razgovore, da bo pomagal pri razgovoru, da boste bolje razumeli okolis¢ine
in se izognili nesporazumom.

(") BASW - Strokovno zdruzenje za socialno delo in socialne delavce, Age Assessment: A Practice Guide, 2023,
https://basw.co.uk/policy-and-practice/resources/age-assessment-basw-practice-quide.

(%% Upostevne informacije o drzavi izvora so na voljo na portalu za zbiranje informacij o drzavi izvora ali na portalu
ecoi.net.
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Izdelajte celovit koledar dogodkov, ki so pomembni za drzavo in regijo osebe.

Poskrbite za udobno okolje (s hrano, vodo, dostopom do stranisc¢a in rednimi odmori
na najvec vsake 1,5 ure ali po potrebi prosilca, upostevajte njegove posebne
potrebe).

Pri nacrtovanju sestanka upostevajte razpolozljivost skrbnika in pravnega svetovalca.

Po moznosti upostevaijte Zelje prosilca glede spola strokovnjakov, ki so vklju¢eni v
ugotavljanje starosti.

Vodenje razgovora — nasveti za ocenjevalce

Pojasnite, kaj je namen razgovora, viogo vklju¢enih in prisotnih strokovnjakov
(vklju¢no s tolmac¢em ali kulturnim posrednikom) ter razloge, zakaj se dvomi o
navedeni starosti.

Prosilca obvestite o trajanju razgovora in tem, da bo morda potrebnih ve¢ srecan;.
Redno navzkrizno preverite, ali prosilec razume podane informacije.

Postavite nekaj zacetnih splosnih vprasanj in ponudite nekaj vode, da ustvarite bolj
sprosceno vzdusje.

Uporabite kronoloski pristop, vendar ne nujno v zaporednem vrstnem redu.
Uporabite tehniko kroZnega sprasevanja, tako da se vrnete k temam, da se preveri
doslednost, in prosilcu omogocite, da pojasni morebitne nedoslednosti med
razgovorom. Na primer: Mislim, da ste nam povedali, da ste zdaj stari 17 let in da je
vasa pot v to drzavo trajala dve leti. V nekem trenutku med pogovorom ste rekli, da
ste bili stari 16 let, ko ste odsli iz svoje drzave. Lahko to dodatno pojasnite?”).

Prosite za vire informacij. Za to lahko uporabite potrditvena vprasanja, kot so ,Kako
to veste?, Ali lahko pojasnite, kako to, da se tako dobro spominjate tega
natancnega leta/meseca/datuma? Ali se je zgodilo kaj posebnega, kar vam
pomaga, da se spomnite?

Da bi se izognili ponovni travmatizaciji, se ne osredotocajte na travmati¢ne izkusnje
(npr. prosilec, ki je bil prica umoru starSa) kot glavno temo razprave v razgovoru za
ugotavljanje starosti. Ce se taka izku$nja prvi¢ razkrije med razgovorom za
ugotavljanje starosti, poskrbite, da ima prosilec po potrebi dostop do nadaljnje
podpore.

Upostevajte, da se spomini na pretekle dogodke razlikujejo glede na posameznikovo
starost, duSevno stanje, €as izkusnje in naravo dogodkov. Na primer, motedi ali
travmaticni spomini lahko izkrivijo dojemanje Casa: lahko se jih spominjamo kot
neskoncno dolgih ali pa jih komajda prikli¢emo v spomin. Veselih dogodkov se lahko
spominjamo podrobno in se zdijo pomembnejsi, kot so bili v tistem trenutku.

Delajte si podrobne zapiske ali posnetke razgovorov.

Prosite za kakrsno koli podporno dokazilo, ¢e je na voljo (npr. fotografije, ki jih je
prosilec prostovoljno posredoval in ki prikazujejo praznovanja Solskih ali druzinskih
dogodkov). Dokumenti, kot so Solska spri€evala, druzinske knjizice o cepljenju ali
druga zdravstvena dokumentacija, lahko tudi brez navedbe starosti zagotovijo
informacije o priblizni starosti prosilca.
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® Bodite pozorni na:

m utrujenost, tesnobo, napetost pri prosilcu in strokovnjakih, ki so vklju¢eni v
ugotavljanje starosti;

m  socialno zgodovino in sestavo druzine (upostevajte poloZaje, kot so poligamna
sestava druzine, v kateri imajo bratje in sestre lahko razli€cne matere ali ocete, ali
kulturno asimilacijo razSirjenih druzin v jedrne druzine);

m izobraZenost, raven neodvisnosti prosilca in njegovo sposobnost skrbeti zase (tj.
zberite informacije o vrstah dejavnosti, v katerih je oseba sodelovala pred
prihodom v Evropo);

m  Zivljenjske izkusnje, prelomne in travmati¢ne dogodke, ki so morda vplivali na
proces staranja, se je morda tezko spomniti ali povzroc¢ajo dodatno travmo.

® Uporabljajte vprasanja odprtega tipa in se izogibajte vprasanjem, ki delujejo
zaslisevalno.

* Prosilcu omogocite, da postavi vprasanja, s katerimi prosi za pojasnilo, in/ali pojasni
nedoslednosti v svojih odgovorih.

Zakljucek razgovora — premisleki za ocenjevalce

® Razgovor koncate tako, da bo prosilec Cutil, da je nekaj dosegel, in mu pojasnite
naslednje korake v postopku.

e Ce rezultati po koncu postopka razgovora za ugotavljanje starosti niso dokonéni ali
¢e Se ostajajo dvomi, lahko za ocenjevano osebo Se naprej uporabljate razlago
dvoma v njeno korist.

Koledar dogodkov — tehnika

* Ugotovite, kateri koledar se uporablja v prosil¢evi kulturi, in se z njim seznanite ().

* Redno posodabljajte koledar dogodkov z najnovejSimi informacijami, pomembnimi za
razli¢ne regije in kulture.

® Ustvarite vizualni ¢asovni pregled na velikem listu papirja ali z digitalnim orodjem ali
preglednico.

* Dodajte znane pretekle dogodke, pomembne za prosil¢evo regijo.
® Ugotovite, kateri so kulturni in verski mejniki prosilca, in se z njimi seznanite.

* Oznacite pomembne osebne dogodke, ki jih je navedel prosilec, in dodajte leto, ki se
bo uporabilo kot referenca. Casovni pregled lahko izpolnite v sodelovanju s prosilcem
(z orodiji, kot je Life Maps (22).

® Uporabite barvne oznake za raznovrstne dogodke (potrjen, dvoumen odgovor itd.).

®* Pred koncem zbiranja informacij, povezanih s ¢asovnim pregledom, ki se nanasa na
dolo¢ene mejnike in dogodke, navzkrizno preverite, ali obstajajo ocitna neskladja, in
dajte prosilcu moznost, da jih pojasni/popravi.

(™) Vec informacij je na voljo v Longstaff, A., Calendars-from-around-the-world, 2005.
(??) Glejte na primer Life Maps | Leeds Safeguarding Children Partnership.
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Preglednica 3: Prakti¢ni primer tehnike koledarja dogodkov

Dogodek, ki ga je omenil
prosilec

Komentarji ocenjevalca

Navedeno leto rojstva: 2001.

Etiopski koledar (Ge’ez) je sedem let za gregorijanskim
koledarjem, ki se uporablja v vecini delov sveta. Zato je
bil prosilec najverjetneje rojen leta 2008.

13. rojstni dan je praznoval s
prijateljem v Egiptu leta 2014, ko
je bil izvoljen premier Abiy
Ahmed.

Abiy je bil izvoljen leta 2021 (glede na leta, izracunana
po gregorijanskem koledarju); praznovanje 13. rojstnega
dne, ki ga navaja prosilec, potrjuje, da je prosilec

leta 2024 verjetno star 16 let.

Oblikovanje mnenja

Ocenjevalci primerjajo informacije, ki so jih prejeli od prosilca, z znanimi dogodki in upostevajo
kulturne dejavnike, ki lahko vplivajo na dojemanje starosti ali spomin na dogodke.

® Potem ko so zbrani dokazi, vklju¢no z gradivom z razgovorov ter drugimi viri informacij
in opazovanj, bi morali ocenjevalci prouciti skladnost Casovnega pregleda in ugotoviti
morebitna nasprotja. Ce obstajajo jasna neskladja, je klju¢no, da se skrbno dolo¢i,
kateri dokazi imajo vecjo tezo, in pojasnijo razlogi, zakaj se nekateri elementi Stejejo za
pomembnejSe od drugih. Ta proces, znan kot tehtanje dokazov, vklju¢uje
uravnotezenje razhajajocCih se vidikov, pri Cemer se proucuje en vidik v primerjavi z
drugim. Klju¢ni vidik dokumentiranja ugotavljanja starosti je jasno razlikovanje med
dokazi in njihovo razlago, s ¢imer se zagotovi, da so dejstva lo¢ena od mnen;.
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Dobra praksa — srec¢anje na temo Kaj nameravamo ('%3)

Ko ocenjevalci dosezejo zacetni sklep o starosti prosilca, bodo s prosilcem, skrbnikom in po
potrebi pravnim svetovalcem organizirali sre€anje na temo Kaj nameravamo, da se:

® predstavi vmesni sklep o ugotovljeni starosti;

* prosilcu dovoli, da se odzove, zlasti Ce je sklep v nasprotju s tem, kar je bilo
pricakovano;

® zagotovi, da nobena informacija ni napa¢no razumljena, napacno tolmacena ali
prezrta;

® prosilcu omogodi, da navede vse dodatne pomembne podrobnosti.

Ocenjevalci skrbno proucijo prispevek mlade osebe in oceno prilagodijo, ¢e se pojavijo
nove informacije. To sre€anje ni zgolj prakti¢en korak, da se preverijo novi podatki in da se
zanje ostaja odprt, ampak tudi pravno jamstvo. V primerih, v katerih se tako sre¢anje ni
izvedlo, je bil sodni nadzor, s katerim se je izpodbijalo ugotavljanje starosti, uspesen.

Mnenje v porocilu o oceni, ki je oblikovano in se bo predlozilo organu za presojo, mora
vsebovati:

® povzetek pripravljalnih dejavnosti, izvedenih za zagotovitev smiselnega razgovora s
prosilcem;

® datum, kraj, potek in Casovni razpored pogovorov z mladoletnikom (od uvodnega
razgovora do konca postopka ugotavljanja starosti);

®* podporo, zagotovljeno prosilcu pred razgovorom za ugotavljanje starosti, med njim in
po njem;

* metodo/obliko, ki se je uporabila za ugotavljanje starosti, ter toleranco napake in nacin
njene uporabe;

* ime/identifikacijsko Stevilko in vlogo/strokovno znanje vklju€¢enih usposobljenih
strokovnjakov in vseh drugih prisotnih oseb (npr. tolmaca ali kulturnega posrednika);

® vire informacij, uporabljene za oceno starosti (porocila o informacijah o drzavi izvora,
druge izjave itd.);

® zbrane dokaze ter zakaj in kako so bili pretehtani;

® kako je bila ocenjena in uposStevana najvecja korist;

®* povzetek dejstev in ugotovitev ter pojasnilo, kako so bili uporabljeni za oblikovanje
mnenja v porocilu o oceni;

®* podpis vsakega od ocenjevalcev in navedbo ocenjene starosti/datuma rojstva.

(%% BASW - Strokovno zdruzenje za socialno delo in socialne delavce, Age Assessment: A Practice Guide, 2023,
https.//basw.co.uk/policy-and-practice/resources/age-assessment-basw-practice-quide.
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Ce so ugotovitve jasne, med ocenjevalci obstaja soglasje in so odpravljeni vsi dvomi, se ocena
starosti konca in se izda odlocCitev. Ce dvomi ostajajo, sledi napotitev na naslednjo
nemedicinsko metodo.

Obrazlozitev podanih priporocil in oblikovanih mnenj v porocilu bi morala biti jasna, upostevati
pa bi jo moral ne le organ za presojo, temvec tudi skrbnik in drugi klju¢ni deleZniki, kot so
sodniki.

Prosilec bo odlocitev prejel v pisni obliki. Vsebovala bo informacije o pritozbi v skladu z
nacionalnim okvirom in informacije o naslednjih korakih.

Zadevna dokumentacija mora biti shranjena v spisu prosilca in posredovana kontaktni osebi

komisije ocenjevalcev (Ce obstaja), da se uskladi obvesc¢anje prosilca/skrbnika in drugih
upostevnih organov o odloditvi. Skrbnik mora imeti dostop do spisa.
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Priloga 2: Psihosocialna ocena

V Clenu 25(1) uredbe o azilnem postopku je navedena psihosocialna ocena. Taka ocena lahko
vklju€uje vprasanja, podobna tistim, kot so navedena zgoraj v Prilogi 1: Razgovor za
ugotavljanje starosti. Vendar se poglablja v razumevanje dodatnih dejavnikov tveganja in
zascitnih dejavnikov, povezanih z razvojem ocenjevanega prosilca.

Nekatere demografske podatke, ¢e so na voljo, je mogoce potrditi z nekaj natan¢no
usmerjenimi vprasanji. V vsakem primeru se mora oseba, ki izvaja psihosocialno oceno,
izogibati vprasanjem, za katera so informacije Ze na voljo. Priporodljivo je, da za zacetek
preverite demografske podatke prosilca in ¢as izkoristite za vzpostavitev odnosa, na primer:
Vidim, da ste iz X in da ste prispeli pred nekaj tedni.Ali to drzi?, Ali ste se Ze kaj bolj domaci?

Spodaj je vzorec predloge za usmeritve o tem, kaj je pomembno vkljuditi.

Datum ocene

Cas zacetka/¢as konca
Stevilka ocene
Ime ocenjevalca/ ocenjevalcev:

Ime/kontaktni podatek/koda
tolmaca (po potrebi)

Ime/kontaktni podatek
(zacasnega) skrbnika ali
odgovorne odrasle osebe

Ime/kontaktni podatek katere
koli druge prisotne osebe (npr.
kulturni posrednik, sorodniki)

O cem sprasevati

Ime in priimek osebe Ali ima
oseba tudi vzdevek?

Trenutni naslov prebivalis¢a
Identifikacijska Stevilka
Spol

Navedeni datum rojstva/
navedena starost

Veroizpoved/verovanje

Materni jezik

Drugi jeziki, ki jih govori prosilec
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Zna brati/pisati v katerem koli Da/ne
jeziku Ce da, navedite jezike:

Drzavljanstvo/etni¢no poreklo/
pleme

Kraj rojstva (mesto/vas/regija)

Oseba brez drzavljanstva Da/ne

Leta koncane formalne
izobrazbe

Razpolozljivi dokumenti (izvirnik ® rojstni list
in/ali kopija), ki jih je mogoce e potni list
pridobiti za pomoc pri oceni

. ® osebna izkaznica
starosti

® Solska spricevala ali podobno

® krstni list/drugi dokumenti, ki so jih izdali verski
organi ter v katerih sta navedena ime in starost

* dokumenti v zvezi z zdravjem (zdravniSka
spricevala/knjizice o cepljenju itd.)
® drugo (navedite)

Dokumenti, ki v ¢asu Enako kot v zgorniji vrstici.
ugotavljanja starosti niso na

voljo, a jih je mogoce pridobiti in

predloziti pozneje (4.

® Sestava druzine in vzorcna vprasanja, povezana z socialno zgodovino

Ime starsev

(Ocenjena) starost obeh starsev

Osebno stanje bioloskih starSev ®* neporoc¢ena

® v zakonski zvezi

® razvezana

* Joc¢ena

® ponovno porocena
* vdovec/vdova

®* umrla

(%% Prosilca je treba v fazi zagotavljanja informacij seznaniti s tem, da mora predloziti vso koristno dokumentacijo,
ki lahko podpre njegove trditve, vklju¢no s tistimi, ki se nanasajo na starost.
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Starsi, bratje in sestre ter Ustvarite Casovni pregled s Stevilom bratov in sester, ki
njihovo bivalis¢e jih je navedel prosilec, in poglejte, kje je prosil¢evo
mesto (npr. prvi/zadnji/srednji).

NariSite provizori¢no druzinsko drevo, vklju¢no s
starostjo pomembnih ljudi, ki jih je navedel prosilec (npr.
starsi, sorojenci, babica, teta, stric), da pomagate
ustvariti ¢asovni pregled in pripravite pregled sestave
druZzine.

Vprasajte, ali imajo vsi sorojenci isto mater in/ali oceta,
ali je bil eden od starSev poroc¢en vec kot enkrat (na
primer vec zena) in kje so trenutno druzinski ¢lani.

Ta pristop vam lahko pomaga tudi ugotoviti, ali je
prosilec pred odhodom iz drzave izvora zivel s katero od
zgoraj navedenih oseb.

Zakonska zveza/razmerja Pomembno je omeniti, da je treba dokumentirati vse
prosilca omembe otroskih/prisilnih porok in morebitne
vzdrzevane otroke (vklju¢no z nosecnostjo v primeru
deklet).

P21 VA LI N I ATV NG (U [-I  Teme, Ki jih je treba obravnavati pri oceni:

zadolzitve * leto, ko se je prosilec za¢el formalno izobrazevati
(tudi v verskih Solah);

* imena in kraji ol, ki jih je obiskoval;

* imena uciteljev;

* koliko razredov je obiskoval prosilec;

® razdalja med Solo in domom;

® najljubsi predmeti in, e je prosilec Solo zapustil
predcasno:
m  navedite konkretne razloge za opustitev

Solanja (npr. prispevek k druzinskemu
dohodku);

= starost prosilca ob opustitvi Solanja.

e Ceje prosilec delal v majhni trgovini, na kmetiji,
opravljal gospodinjska opravila, skrbel za mlajSe
brate in sestre ali poleg Solanja opravljal drugo
delo.

Te informacije lahko pomagajo oblikovati ¢asovni
pregled, hkrati pa omogocajo vpogled v razvoj prosilca
in morebitne razloge, zakaj se otrok zdi starejsi, kot je v
resnici, npr. zaradi zgodnjega prevzemanja velike
odgovornosti.
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Q Prakti¢ni nasvet

V primerih morebitnih otroSkih porok/najstniskih nosecnosti je treba poskrbeti za dodatno
zaScito ali zdravstveno oskrbo (tudi vzdrZzevanih oseb).

Vzoréna vpradanja: Ali vas lahko vprasam: Ze imate svojo druzino? Al ste Ze o¢e/mati?Ce je
odgovor pritrdilen: Ali veste, kje je zdaj vas moz/Zzena ali partner/partnerka? Ali je vas otrok
z vami ali vam pri skrbi za otroka pomaga kdo drug?.

Ce gre za prosilko, nadaljujte s spodaj navedenimi vprasaniji in na kratko preverite, ali so v
zvezi s tem katere koli druge morebitne nujne dodatne potrebe.

Ali vas lahko vprasam: ali ste bili v preteklosti nose&i oziroma ali ste trenutno noseci? Ce
da, ali ste Ze obiskali zdravnika, da se preveri, da ste zdravi/da je zdrav vas otrok?

To, da Zenske/dekleta sprasujete o zakonski zvezi in nosec¢nosti, je lahko zelo ob¢utljivo. Do
razmerja in/ali nosecnosti je lahko priSlo brez soglasja osebe (npr. prisilna poroka/nosecnost
kot posledica spolnega izkoris¢anja ali nasilja). Zato mora ocenjevalec, ki postavlja taka
vprasanja, biti seznanjen s tem, da je tema obcutljiva, in pred podrobnejsim razgovorom o
morebitnih potrebah zagotoviti, da so na voljo moznosti, da se oseba napoti na zdravstveno
oskrbo in psihosocialno podporo.

V primeru napotitve prosilki in skrbniku pojasnite razloge, zakaj je taka napotitev koristna in

potrebna. Poudarite, da se prejete informacije obravnavajo zaupno. Upostevajte, da je treba
pred napotitvijo pridobiti soglasje.
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* Vzor¢na vpraSanja, povezana s potjo prosilca, da se lazje ustvari ¢asovni pregled

Informacije o poti in zdravju Ali mi lahko pojasnite, zakaj ste se odlocili zapustiti
svojo drZzavo?

Ali se spomnite, kdaj (leto/mesec/letni cas) ste zapustili
svojo domaco drzavo?

Katera je bila prva drZzava, v katero ste se preselili?

Se spomnite drzav in/ali regij, skozi katere ste potovali,
preden ste prispeli sem (kot je primerno)?

S katerim prevoznim sredstvom ste vecinoma potovali?
Z avtobusom, avtomobilom, pes, s colnom, letalom, na
vec nacinov?

Ali ste se v kateri od teh drZav (Ce je ustrezno) zadrzZali
za daljse obdobje? Ce je tako, ali mi lahko poveste,
kako dolgo ste ostali v vsaki od teh drzav in kaj ste tam
poceli?99

Ali ste vso pot potovali sami, z druzino ali v skupini?

Kako ste se med potjo prezivijali? Ali ste delali? Kako
dolgo?

Ali vam je kdo pomagal placati za pot? Kako ste placali
za prevoz?

Se je, ko ste odsli iz svoje drZzave in v drzavah, skozi
katere ste potovali, zgodilo kaj posebnega — na primer
Zetev, praznovanja, ramadan, vreme, ki nakazuje na
dolocen letni cas, volitve ali naravna nesreca?
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Q Prakti¢ni nasvet

Ce med psihosocialno oceno ugotovite znake morebitnega izkori$¢anja in trgovine z ljudmi,
lahko postavite spodnja vprasanja, da izveste vec o okolis¢inah, kako je domnevni otrok
organiziral svojo pot in kakSen je njegov trenutni polozaj.

Primeri vprasanj: Ali vas smem vprasati: kako ste organizirali svojo pot?, Ali ste si morali od
koga izposoditi denar? Ali ste komu dolZni denar za svojo pot?, Ali ste pricakovali, da vas
bo, ko boste prisli sem, pricakal nekdo, ki vam bo pomagal pri nastanitvi?, Ali vam je kdo
obljubil delo ali vam dal telefon ali telefonsko stevilko, na katero bi morali poklicati, ko
pridete?, Ko ste prisli sem, v kateri drZzavi ste nameravali ostati?, Ali poznate koga tu? S kom
ste nameravali Ziveti?, Ali kdo hrani vase dokumente, kot so osebna izkaznica, potni list ali
drugi dokumenti, ali pa vam jih je kdo odvzel?, Ali vas je kdo prosil, da delate ali opravijate
druge dejavnosti, odkar ste tukaj — vkljucno z dejavnostmi/delom, ki vam jih ni prijetno
opravijati?

Kadar se vidijo tetovaze (ki jih ne zamenjajte s plemenskimi tetovazami), prosilca pozovite,
da odgovori na nekaj vprasanj o njih. Ne spodbujajte ga, naj odstrani oblacila, da bi
pokazal tetovaze. Na splosno lahko tetovaze omogocijo vpogled ali namig v zvezi z
lastniStvom (suzenjstvom/trgovino z ljudmi) ali pripadnostjo nekaterim tolpam/milicam.

Ce v zvezi s tem ugotovite kak$ne indice, morate prosilca napotiti k pristojnim organom, da
se pojasni, ali je oseba res zrtev trgovine z ljudmi, da se zagotovi zascCita in zmanjSa/odpravi
tveganje za morebitno nadaljnje izkoris¢anje. O taki napotitvi se je treba pogovoriti s
skrbnikom. Osrednji premislek bi morala biti najvecja korist otroka in njegova zascita.

Primeri vprasanj: Vidim tatu na vasi roki, aliima kaksen poseben pomen?, Kako dolgo ga Ze

imate?, Kje ste ga dobili/kdo vam ga je naredil?, Ste motiv izbrali sami ali vam je kdo
svetoval/pomagal pri izbiri?.
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* Dodatni vidiki, na katere je treba biti pozoren med psihosocialno oceno (opazovanje
videza/razvoja/jezika itd.)

Kaj se opazuje?

* Videz/prehranjenost: slab (npr. bled, vitek, debel)/zdrav (npr. mocan, v dobri
kondiciji, povprecen).

* Osebna higiena: oblacila/lasje/zobje — Cisti ali zanemarjeni (ob upostevanju
zZivljenjskih okolis¢in prosilca).

* Lasje/koza: nastajajoca pleSa, dlake v usesih/nosu, dlake na obrazu, gube okoli oci/
ust/glave/na vratu/, akne itd.

* Drugo: zgubane roke, vidno adamovo jabolko (fantje v puberteti), vidne tetovaze,
brazgotine/poskodbe, pirsingi itd.

® Glas in besedisce: otroski glas, viSina glasu, kratki/preprosti odgovori, bogato
besediscCe, sploSno znanje, neskladne izjave itd.

* Telesna govorica: sramezljiv, zaskrbljen, razdrazen ali relativho spros¢en, pokoncno
seded, z ustreznim ocCesnim stikom (ob upostevanju kulture); ali kandidat strmi/bolSci
itd.?

* Vedenje: introvertirano/ekstrovertirano, sovrazno, izogibajoce, sodelovalno,
sramezljivo itd.

Opomba. Zgoraj navedeno so zgolj opazanja. Ocenjevalci bi morali zabeleziti vse, kar bi
lahko bilo pomembno za oceno starosti prosilca, tudi vse pomisleke, povezane z drugimi
potencialno prekrivajoCimi se ranljivostmi. Vse te elemente je treba dokumentirati in lahko
po potrebi privedejo do napotitve (npr. v primeru trgovine z ljudmi, nosecnosti itd.).

° Pozor

Ugotavljanje starosti ne sme temeljiti izklju¢no na videzu ali vedenju prosilca.

* Glede nato, od kod oseba prihaja, se lahko viSina in telesni videz znatno razlikujeta
(npr. ¢lani nekaterih afriSkih plemen so visji in vitkejsi od povpredja).

e Zivljenjske izkunje lahko vplivajo na to, kako se prosilec predstavi in je videti. Otroci,
ki so morali ze od zgodnjega otrostva skrbeti sami zase, ki so doziveli travmaticne
dogodke in/ali opravljali tezko fizi¢no delo, se lahko zdijo starejsi, kot so v resnici
(tudi po videzu, nacinu govorjenja in jeziku, ki ga uporabljajo). Po drugi strani pa se
lahko drugi glede na nacin vedenja, govorjenja in ravnanja zdijo man;j razviti.

Opazovanje mora voditi k zbiranju kazalnikov, ki se med seboj primerjajo in povezujejo.
Samo en kazalnik ne pomeni utemeljenega dvoma.
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Zakljucek psihosocialne ocene

® Prosilcu Se enkrat omogocite, da pred uradnim koncem ocenjevanja postavi vprasanja
ali pojasni, kar je povedal. V tem trenutku je moZen tudi pogovor o napotitvi k drugim
izvajalcem storitev, ¢e so bile ugotovljene prekrivajoc¢e se ranljivosti/posebne potrebe.
Prosite prosilca, naj v to privoli.

®* Prosilca seznanite z naslednjimi koraki, kot je razvidno v spodnjem primeru.
m  Danes ste navedli, da se stejete za starega X let.

m  Vse informacije, ki ste jih posredovali, bodo analizirane. O odlocitvi glede vase
starosti boste pisno obvesceni v roku [X dni/tednov, odvisno od nacionalnega
Casovnega okvira]. V tem Casu boste bivali v [navedite, kako je urejena nastanitev
ali oskrba, npr. v sprejemnem centru za otroke/prosilce za azil], kjer boste do
sprejetjia odlocitve Se naprej prejemali podporo in pomoc.

Analiza in oblikovanje mnenja

® Ocenjevalci koncajo in pripravijo mnenje bodisi takoj bodisi pravo¢asno (odvisno od
okolis¢in). Mnenje morajo podpisati vsi ocenjevalci, kot je primerno, in navesti
ocenjeno starost/datum rojstva.

e Ce so ugotovitve jasne, med ocenjevalci obstaja soglasje in so odpravljeni vsi dvomi,
se ugotavljanje starosti konca in se izda odlocitev.

e Ce dvomi ostajajo, sledi napotitev na naslednjo nemedicinsko metodo.
Zadevna dokumentacija mora biti shranjena v spisu prosilca in posredovana kontaktni osebi

komisije ocenjevalcev (Ce obstaja), da se uskladi obvesScanje prosilca/skrbnika in drugih
upostevnih organov o odloditvi.
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Priloga 3: Seznami za preverjanje — standardi, ki se
uporabijo, zagotavljanje informacij, oskrba in varnost

g— Standardi, ki se uporabljajo

Z mednarodnim in evropskim pravnim okvirom je dolo¢eno naslednje.

O Cese dokumenti, ki potrjujejo identiteto, izgubijo, jih je treba obnoviti.

O Najboljsa korist prosilca se uposteva od trenutka, ko se sumi, da je mlajsi od 18 let
(mladoletnik), med celotnim ugotavljanjem starosti — vse dokler se z dokon&nimi rezultati ne
dokaze nasprotno.

O po potrebi se uporablja razlaga dvoma v korist prosilca.

O Prosilec ima takojSen dostop do zacasnega skrbnika (preverjanje) in/ali usposobljenega,
neodvisnega skrbnika, ki deluje v njegovo najvecjo korist, varuje njegovo splosno dobrobit
in izvrSuje pravno sposobnost med celotnim azilnim postopkom in postopkom sprejema.

O Prosilec je prejel informacije na otroku prijazen nacin, podane informacije razume in jih
potrjuje. Prosilcu je bilo omogoceno, da zaprosi za pojasnila in postavlja vprasanja.

O Zagotovljen je pravni svetovalec.

O Prosilec je prejel informacije o azilnem postopku, primerne za svojo starost, v jeziku, ki
ga razume — po potrebi tudi informacije o postopku ugotavljanja starosti.

O Vv azilnem postopku in vseh drugih postopkih, tudi pri ugotavljanju starosti, so
nepristranskost, spostovanje dostojanstva in nediskriminacija klju¢na nacela, ki jih je treba
spostovati.

O Prosilec je sodeloval v postopku, prisluhnilo se je njegovemu mneniju in se ga glede na
starost in zrelost osebe upostevalo.

O Prosilcu nudi podporo skrbnik in mu je dana moznost, da soglasa s sodelovanjem v
postopku in/ali da sodelovanje zavrne. (glejte Priloga 4: VVzorec obrazca o soglasju za
udelezbo v ugotavljanju starosti).

O Ce je starost prosilca znotraj razpona, ki so ga dolocile osebe, ki izvajajo oceno starosti,
se sprejme starost, ki jo navaja prosilec. V nasprotnem primeru je treba za rezultat izbrati
najnizjo starost (iz tega razpona).

L Prosilca ter njegovega skrbnika in pravnega svetovalca bi bilo treba obvestiti o kanalih,
rokih in nacinih za izpodbijanje odlocitve o ocenjeni starosti, kot je primerno.

O za zagotovitev dostopa do ucinkovitega pravnega sredstva (kot je primerno), sta
zagotovljena brezplacna pravna pomoc in pravno zastopanje.

O Ugotavljanje starosti so opravili usposobljeni strokovnjaki za ugotavljanje starosti, ki se
zavedajo kulturnih in etni¢nih posebnosti.
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[J Miadoletnik ima do konca postopka ugotavljanja starosti takojsen dostop do za to
namenjenega sprejemnega centra.

O Uporabljen je bil vecdisciplinarni in kaskadni pristop: najmanj invazivni postopek
(postopno izvajanje vecdisciplinarnih metod); postopek je bil primeren glede na spol in
kulturo.

g: Obveséanje in uvod

Da bi ustvarili prijetno vzdus$je ter spodbudili zaupanje in sodelovanje, je treba upostevati
naslednje ukrepe in vidike. Spodnje tocke so uposStevne za vse metode ocenjevanja.

[0 Dobrodoslica. Za¢nite tako, da prosilca vpradate, kako se pocuti, ali potrebuje kozarec
vode itd., da vzpostavite odnos. Predstavite vse prisotne, tudi tolmace in ¢lane komisije, ter
omogocite prosilcu ter njegovemu skrbniku in pravnemu svetovalcu, da se predstavijo.

[ Namen ugotavljanja starosti. Na preprost nacin pojasnite namen ugotavljanja starosti in
pri tem poudarite, da je treba preveriti starost, kadar obstajajo dvomi (npr. prosilec nima
osebne izkaznice ali druge dokumentacije). Obvestite prosilca in skrbnika o tem, koliko
priblizno bo trajalo ugotavljanje, da bosta vedela, kaj pricakovati.

O Pojasnilo o postopku razgovora/ugotavljanja starosti.Opisite, kako se bo razgovor/
ugotavljanje nadaljeval(-0), zlasti ¢e bo prisotnih vel strokovnjakov (npr. razporeditev v obliki
okrogle mize), in pojasnite vloge prisotnih.

[0 Neodvisnost. Poveijte, da osebe, ki izvajajo razgovor/ugotavljanje starosti, niso pristojne
za odlocitev o azilu ali pravnem statusu in niso povezane z odkrivanjem in pregonom
kaznivih dejanj. Glede na drzavo so lahko osebe, ki sodelujejo pri ugotavljanju starosti,
povezane z organi za sprejem in/ali organi zdravstvenega/socialnega varstva in zascite
otrok. Pri ocenjevalcih nikakor ne sme biti nasprotja interesov.

O Preverite, ali vas prosilec razume. Prosilca pozovite, naj z lastnimi besedami pojasni,
kaj se bo zgodilo, in ga spodbudite, naj kadar koli postavi vprasanja ali zaprosi za odmor.
Skrbniku in pravhemu svetovalcu namenite ¢as za postavljanje vprasanj ali pojasnil.

L] Zaupnost.Pojasnite, da so osebe, ki opravljajo razgovor/ugotavljanje starosti, zavezane
k zaupnosti.

O Prosnja za privolitev. Ce tega $e niste storili, pred dejanskim razgovorom/ugotavljanjem
pridobite soglasje prosilca/skrbnika, da se zagotovi, da prosilec razume postopek, preden
podpiSe obrazec o privolitvi (glejte Priloga 4: VVzorec obrazca o soglasju za udelezbo v
ugotavljanju starosti).

[J Dokumentacija.Pojasnite namen zapisovanja/snemanja, da se zagotovi preglednost.

[ odioéitev o ocenjeni starosti. Obvestite prosilca/skrbnika o rokih za prejem dopisa z
odlogitvijo in mu svetujte, naj odlo¢bo/dopis z odlocitvijo shrani na varnem in dostopnem
mestu.
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[ Pritozba. Prosilca/skrbnika seznanite z moznostmi za izpodbijanje odlocCitve o ocenjeni
starosti, roku za to in kdaj/ali je taka pritoZba povezana s pritozbo na zavrnilno odlo¢bo o
prosnji za azil. Zagotovite, da skrbnik in prosilec vesta, kako dostopati do brezplacne pravne
pomoci in pravnega zastopanja, da bosta lahko poiskala ucinkovito pravno sredstvo.

O Zakljucek. Prosilcu, skrbniku, tolmacu in ¢lanom komisije omogocite dovolj ¢asa, da se
spostljivo poslovijo.

g—
&@—— Oskrba in varnost

O e sumite, da je bil prosilec Zrtev trgovine z ljudmi oziroma je Se vedno, se priporoca
nadaljnje spremljanje, ki ga izvede strokovnjak.

O Ceima prosilec raztrgana oblacila/Cevlje, ga vljudno vpraSajte, ali ima druga oblacila/
¢evlje. Ce ne, poskrbite, da ga bodo napotili k osebi v sprejemnem centru, ki mu lahko
pomaga glede tega.

O ce prosilec oddaja neprijeten vonj, preverite, ali je na voljo dovolj mila in vode za redno
higieno na kraju, kjer prosilec Zivi, in se posvetujte z zadevnim sodelavcem in skrbnikom
(npr. socialnim delavcem ali koordinatorjem centra). To je Se posebej pomembno za dekleta,
ki so morda Ze dobila menstruacijo.

O Ce se zdi, da je prosilec podhranjen in/ali potrebuje zdravnisko oskrbo, se svetuje, da se
ga napoti k sploSnemu zdravniku.

O ce obstaja sum, da je prosilka noseca, zacnite postopek napotitve v sodelovanju z
zakonitim zastopnikom in ob soglasju prosilke.

V primeru kakrsnih koli drugih oblik potrebe po zasciti v zvezi s trenutnimi bivalnimi
razmerami preverite, ali je morda treba osebo napotiti v varno zatocisce.
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Priloga 4: Vzorec obrazca o soglasju za udelezbo v
ugotavljanju starosti

Namen tega vzorca obrazca o soglasju je zagotoviti, da (domnevni) otroci in njihovi skrbniki
pred soglasjem v celoti razumejo postopek ugotavijanja starosti. V njem je navedeno, kako je
mogoce informacije predstaviti na jasen in otrokom prijazen nacin, tako da se prikazejo
razlicni koraki, pravice in zascitni ukrepi. Ta obrazec je naveden le kot primer: mogoce in
treba ga je treba prilagoditi posebnim nacionalnim okoliS¢inam, postopkom in zakonodaji, ki
se uporabi, ter posameznemu poloZaju prosilca.

Vse informacije v zvezi s soglasjem in zavrnitvijo morajo biti podane v jeziku, ki je prijazen do
otroka. Obrazec o soglasju mora biti na voljo v vec jezikih.

Ime mi je:

Navedel sem naslednjo zatrjevano starost:

Moja identifikacijska Stevilka je:

lzvorno sem iz:

S podpisom tega obrazca se strinjam, da sodelujem v postopku ugotavljanja starosti.
Razumem toCke, navedene spodaj, in se z njimi strinjam.

® Opraviti moram ugotavljanje starosti, ker organi niso prepri¢ani o moji navedeni
starosti.

®* Obvescen sem bil o razlogih, zaradi katerih organi dvomijo o moji starosti.
® Za ugotavljanje starosti se bom moral pogovoriti s specialisti za ugotavljanje starosti.
* Spremljajo me moj skrbnik, pravni svetovalec in kulturni posrednik.

* Skupina za ugotavljanje starosti lahko uporabi naslednje nacine za oceno moje
starosti:

m v jeziku, ki ga razumem, me sprasuje o mojem zivljenju, druzini, Soli ter stvareh, ki
mi so vSec in sem jih pocel;

= pregleda moje dokumente (na primer potni list ali Solska spri¢evala), ki jih lahko
pokazem v obliki fotografij, da se vidi, kaj je na njih napisano o moji starosti;

m  Ce informacije, ki sem jih navedel na zacetku, niso dovolj, me lahko po prvem
razgovoru za ugotavljanje starosti napotijo k drugim strokovnjakom. To je lahko
psiholog ali otroski zdravnik, da lahko vidita, kako sem zrasel, in ocenita mojo
starost.

* Obvestili so me, da so zdravniski pregledi, ki vkljuCujejo rentgensko slikanje, le skrajni
ukrep. Rentgenski posnetek je slika mojih kosti (zob, rok, klju¢nic); ni¢ ne boli. Ce zelijo,
da opravim rentgensko slikanje, mi morajo vse razloZiti in odgovoriti na vsa moja
morebitna vprasanja. Od mene ne bi smeli zahtevati, da opravim vec rentgenskih
slikanj, saj lahko to dolgorocno vpliva na moje zdravje.

®* Ne glede na metodo imam pravico, da sodelovanje v postopku prekinem, kadar koli
Zelim.
e Cez nekaj tednov bom prejel dopis z odloditvijo skupine o moji starosti.
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e Ce se z odlogitvijo ne strinjam, jo lahko izpodbijam. Pojasnili mi bodo, kako lahko to
naredim glede na nacionalno prakso v drzavi.

® Skupina bo organom, ki obravnavajo mojo prosnjo za azil, sporocila le osnovne
podatke, kot je rezultat ocene moje starosti.

®* Moji osebni podatki bodo ostali zasebni in bodo obravnavani kot zaupni.

m  Edinaizjema od tega je, e skupina meni, da bi lahko poskodoval sebe ali druge. V
tem primeru lahko moje podatke posredujejo drugim, da zascitijo druge ljudi in
mene.

* Nekatere moje informacije (vendar ne moje ime) se lahko uporabijo za raziskave ali
statisti¢cne namene.

Danasnji datum je:

Podpis osebe, ki je pojasnila zgoraj navedeno (¢e ni skrbnik):

Podpis mojega skrbnika/zastopnika/starsa (kot je primerno):

Podpis kulturnega posrednika (kot je primerno):

Podpis mojega pravnega svetovalca (kot je primerno):

Moj podpis:
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Priloga 5: Pregled metod ugotavljanja starosti iz izdaje
vodnika iz leta 2018,

Metode, ki se trenutno uporabljajo, so razvrs¢ene kot medicinske in nemedicinske, odvisno od
tega, ali zahtevajo sodelovanje zdravnika. Medicinske metode se delijo na metode brez
sevanja in metode, ki vkljuCujejo sevanje.

Ta razvrstitev in postopna uporaba metod, da bi se preprecile nepotrebne preiskave, sta
prikazani na naslednjem diagramu. Zas¢itni ukrepi in pravice v postopku na tem mestu niso
navedeni, saj so analizirani v obeh prejsnjih poglavijih, prikazani pa so tudi na diagramu o
postopku ugotavljanja starosti.
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Slika 3: Diagram metod

“

Analiza dokazov (dokumentoy, izjav) in prve ocene

Ni dvoma glede trditve o starosti: Obstaja dvom glede navedene starosti:

dokazi to trditev potrjujejo ali ji ne vec elementov dokazov nasprotuje
nasprotujejo. navedeni starosti.

Ugotavljanje starosti ni potrebno. Mozno ugotavljanje starosti.

v v v

Nemedicinske metode

- nadaljnja presoja dokazov

« razgovor za ugotavljanje starosti
« psiholoSka ocena

v v

Dokonc¢ni rezultati, ki Nedokonc¢ni
jih je mogoce rezultati
izpodbijati. ;
Y

Medicinska metoda brez sevanja
« zobozdravstveni pregled

+ MRS

- telesnirazvoj

v v

Dokonc¢ni rezultati, ki Nedokonc¢ni
jih je mogoce rezultati
izpodbijati. ;
Y

Medicinska metoda s sevanjem
« RTG zapestne kosti
+ RTG klju¢nih kosti

« zobni RTG
Dokonc¢ni rezultati, ki Nedokon¢ni
jih je mogoce rezultati

izpodbijati. ¢

Smernice za postopno izvajanje metod

Takoj ko prosilci izrazijo Zeljo po vlozitvi prosnje za mednarodno zascito, lahko uveljavljajo
doloc¢ene pravice (pravico, da ostanejo na ozemlju, pravico do osnovnih materialnih pogojev
za sprejem ter pravico do opredelitve in presoje njihovih posebnih potreb). Ce bi lahko $lo za
otroka, se zaradi njegove inherentne ranljivosti da prednost opredelitvi posebnih
postopkovnih potreb in zagotovitvi posebnih pogojev za sprejem. V skladu s ¢lenom 25(5)
Direktive 2013/32/EU lahko vsi pridobljeni dokazi prispevajo k doloditvi starosti otroka in/ali
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izlocCitvi ali zmanjSanju potrebe po izvajanju dodatnih postopkov ugotavljanja starosti zato bi to
moralo biti izhodis¢e, preden se sprejme odlocitev o tem, ali je treba izvajati ugotavljanje
starosti ali ne.

Analiza razpolozljivih dokazov in prvih ocen

Clen 24 Mednarodnega pakta o drzavljanskih in politiénih pravicah (2% in ¢len 7 KOP dolo¢ata:
Vsak otrok je takoj po rojstvu vpisan v rojstno mati¢no knjigo in ima pravico pridobiti
drzavljanstvo.

Rojstni list je dokument, ki potrjuje rojstvo osebe, datum in kraj rojstva, spol in starse. Glavni
namen civilnega vpisa v mati¢no knjigo je ustvariti pravni dokument, ki se lahko uporablja za
vzpostavitev in varstvo pravic posameznika.

Kot je bilo navedeno, nekatere drzave ne izvajajo sistemati¢nega vpisa klju¢nih dogodkov
njihovih drzavljanov ali prebivalcev v mati¢no knjigo (rojstva, poroke in smrti), nekatere pa to
storijo zelo redko ali pozno. Zato takSen vpis morda ne dosega standardoy, ki veljajo za javne
evidence organov v drzavah EU+ (preprecevanje dvojnega vpisa istega dogodka, vrzeli ali
nedoslednosti v evidencah itd.). Zaradi dogodkov v njihovi drzavi izvora ali okolis€in njihovega
bega (oborozeni spopadi ali pregon in/ali diskriminacija s strani nacionalnih organov itd.),
osebe, ki potrebujejo mednarodno zasc&ito, morda nimajo dostopa do teh pravnih dokumentoy,
zato ne morejo predloziti veljavnega dokaza ali zanesljivih potrdil o svoji identiteti.

Ob upostevanju navedenih okolis¢in in prizadevanj prosilca, da predlozi vse informacije, ki jih
ima na voljo, bi organi morali kot dokazila sprejeti naslednje dokumente:

® potne liste,

® osebne izkaznice,

®* dovoljenja za prebivanje,

®* potovalne dokumente, na primer tiste, ki jih izda UNHCR,

* potrdila drugih drzav (potrdila verskih skupnosti ali mati¢nih uradov) v zvezi z osebnim
statusom (zakonski stan, rojstvo, podatki o druzini) prosilca ali katerega koli
druzinskega €lana, v katerih je navedena starost prosilca.

Poleg teh dokumentov bi podatki o starosti prosilca lahko bili na voljo tudi v virih koristnih
informacij, kot so skupne podatkovne zbirke (na primer schengenski informacijski sistem ('2¢),
Eurodac ali Interpolova podatkovna zbirka o ukradenih in izgubljenih potovalnih

dokumentih ('%)).

Da se pojasni in/ali potrdi navedena starost brez nadaljnjega ugotavljanja starosti, se lahko
podobno uporabijo tudi izjave ali dokumenti, ki so na voljo v spisu druzinskih ¢lanov ali

(%) Generalna skupscina ZN, Mednarodni pakt o drzavljanskih in politi¢nih pravicah, Zdruzeni narodi, Zbirka
pogodb, zvezek 999, str. 171, 16. december 1966, https://www.refworld.org/legal/agreements/unga/1966/
en/17703.

(%) SIS: obsezen informacijski sistem, ki zagotavlja podporo nadzoru na zunanjih mejah in sodelovanje pri
kazenskem pregonu v schengenskem obmocju.

(*) SLTD: podatkovna zbirka o ukradenih, izgubljenih ali preklicanih potovalnih dokumentih, kot so potne listine,
osebne izkaznice, prepustnice ZN ali vizumi.
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sorodnikov prosilca. Pri zbiranju tovrstnih podatkov je potrebna posebna previdnost, da se ne
ogrozi otroka ali druzine. To zlasti velja v okviru mednarodne zascite.

Zaradi boljSe zaCetne analize se lahko uporabijo nekatere prve ocene na podlagi zunanjega
videza, ki jih opravi osebje z izkusnjami pri delu z otroki. Kadar se uporabljajo skupaj z drugimi
razpolozljivimi informacijami, so lahko v pomo¢ pri podpori rezultatov predhodnega
preverjanja.

Ker pa te ocene temeljijo izklju€no na fizi¢nih znacilnostih in lahko zato zlahka privedejo do
arbitrarnih, subjektivnih in netoCnih rezultatov, je potrebna izredna previdnost pri tehtanju
pomena takih vidikov. Zato se opazovanje zunanjega videza samo po sebi ne more Steti za
metodo ugotavljanja starosti niti se ne sme uporabljati lo¢eno od drugih metod, saj ne more z
gotovostjo dolociti nobene dolo¢ene kronoloSke starosti.

Zunaniji videz je lahko uporaben za loCevanje ali razlikovanje ocitnih primerov (pri osebah z
jasnimi znacilnostmi odraslih ali otrok), vendar se ne bi smel upostevati pri starejSih najstnikih
ali mlajsih odraslih. V teh primerih se uporabi razlaga dvoma v korist prosilca (potrdi se
navedena starost ali se napoti na ustrezno ugotavljanje starosti), dokler se ne pridobijo
dokon¢ni rezultati.

Mednarodna organizacija za migracije in drugi strokovnjaki opozarjajo, da zivljenjske izkusnje
otrok lahko vplivajo na njihov razvoj. To pomeni, da lahko v dolo¢enih vidikih zaostajajo, v
drugih pa so lahko bolj razviti. Raziskave na tem podrocju kazejo, da lahko posttravmatska
stresna motnja povzroci prezgodnje biolosko staranje za od pet do deset let ('?9).

Ker pomanjkljivosti sedanjih metod lahko povzrocijo nepravilno ugotavljanje ali presojo
starosti, je treba vzpostaviti mehanizem za spremembe, da se nepravilna starost, ki je bila
vpisana v sistem, popravi. Ko se ugotovi, da starost ni bila ugotovljena pravilno, je treba
nemudoma sprejeti ustrezne ukrepe (sprememba nastanitve, imenovanje skrbnika, Ce se
ugotovi, da je prosilec otrok, itd.).

(%8 Ladwig, K-H., Brockhaus, A. C., Baumert, J., et al., Post-traumatic stress disorder and not depression is
associated with shorter leukocyte telomere length: findings from 3 000 participants in the population-based
KORA F4 study, Ouellette, M. M. (ur.), PLOS ONE, 2013, 8(7), e64762. doi:10.1371/journal.pone.0064762.
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Nem¢ija — Veljavni standardi

1. razgovor (dva usposobljena ¢lana osebja z izkusnjami), sploSen vtis glede razvoja,
vklju€¢no s strokovnim vizualnim pregledom;

2. v primeru dvoma zdravniski pregled, metoda, ki najmanj vpliva na zdravje otroka.

Norveska — V vseh primerih, v katerih otrok brez spremstva ne predloZi sploSno znanega
veljavhega osebnega dokumenta, je treba opraviti nadaljnjo preiskavo o identiteti prosilca, ki
med drugim vklju¢uje ugotavljanje starosti. Podlaga za to ugotavljanje starosti so informacije
o starosti prosilca, ki so bile pridobljene v azilnem postopku, tj.:

® podatki o starosti prosilca, ki jih prosilec sam navede;
® osebni dokumenti;

® podatki o identiteti iz drugih drzav ¢lanic (Ce je bil prosilec identificiran v drugih
drzavah);

® preverjanje identitete prosilca v drzavi izvora;

® izjava ali pripomba drugih udelezencev o starosti prosilca, na primer zakonitih
skrbnikov, odvetnikov, socialnih delavcev ali zdravstvenih delavcevy;

® jzjava ali pripomba o starosti prosilca, ki jo podata uradnik za priseljevanje (ki izvaja
registracijo prosilcev) in oseba, zadolZena za primer, ki izvaja razgovor v zvezi s
prosnjo za azil;

® zdravniski pregled za presojo starosti;

® ugotavljanje starosti z medicinskimi metodami.

Pri izvajanju zdravniSkega pregleda za presojo starosti se glede na druge informacije,
pridobljene v zvezi s primerom, presodi, ali je treba opraviti ugotavljanje starosti z
medicinskimi metodami. Smernice politike vsebujejo navodila o tem, kako pretehtati pomen
razlicnih zgoraj obravnavanih elementov.

Dvom glede navedene starosti: morda potrebno ugotavljanje starosti

Kadar obstaja utemeljen dvom glede navedene starosti prosilca (pomisleki glede navedene
starosti, razpolozljivi dokazi je ne podpirajo ali ji nasprotujejo), se lahko pojavi potreba po
ugotavljanju starosti. V takih primerih morajo organi izbrati metodo ali metode, ki jih bodo
uporabili v tem postopku.

Celoten pregled metod, ki se trenutno uporabljajo, je skupaj s kratkim opisom samega
postopka predstavljen v nadaljevanju. Metode se delijo na medicinske in nemedicinske,
odvisno od tega, ali pri njihovi izvedbi sodeluje zdravnik. Medicinske metode so razvr§¢ene
tudi glede na to, ali vkljuCujejo sevanje ali ne.

Odbor ZN za pravice otroka v splosni pripombi st. 6 navaja, da ugotavljanje, ali je otrok brez

spremstva ali locen, vkljucuje tudi ugotavljanje starosti, pri Cemer je treba upostevati zunanji
videz in tudi psiholoSko zrelost.
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(a) Nemedicinske metode
Nadaljnja presoja dokazov

Kadar prvotno zbrani dokumenti ali razpoloZljive informacije ne vklju¢ujejo nobenih navedb o
starosti, morajo morda uradniki za azil ali migracije izvesti nadaljnjo presojo drugih
dokumentov. Nekateri dokumenti, kot so Solska spriCevala, druzinske cepilne knjizice ali drugi
zdravstveni kartoni, lahko zagotovijo nekaj informacij o priblizni starosti prosilca, tudi ¢e v njih
ni navedena starost. Na primer, nekdo ima lahko podatek o tem, da se dolo¢ena cepiva
predpisujejo dojenckom pri doloCeni starosti ali okvirni starosti in da je bila knjizica izdana v
dolo¢enem casu, zato se starost imetnika knjiZice lahko priblizno oceni.

(|7) Ni invazivna. Prosilci za mednarodno zascito —
g Pristni dokumenti so pogosto mm,é,UO d.ostop.a do .
dokumentacije ali pa bi morebiten
(&) dragocena vrsta dokazov. ) ; .
w poskus pridobivanja dokumentov
x Ni potrebe po uporabi lahko ogrozil osebo ali njeno
o drugih metod. druzino.

Ni skupnega dogovora o tem, katere
vrste dokumentov se lahko
sprejmejo in katere ne.

SLABOSTI

Razgovor za ugotavljanje starosti
Ta metoda vkljuuje zbiranje in analiziranje pricevanj posameznika, katerega starost je sporna.

Glavne razlike med metodami psihosocialne ocene so ozadje in posebno strokovno znanje
osebe, ki izvaja presojo, ter podrocja, ki jih proucuje. PsiholoSko presojo izvajajo strokovnjaki
na podrocju otroSke psihologije ali razvoja otrok, razgovor za ugotavljanje starosti pa izvajajo
predvsem uradniki organov za azil ali migracije, ki imajo izkusnje pri razgovorih z otroki v
azilnem postopku.

Izvajalec razgovora med razgovorom za ugotavljanje starosti poskusa rekonstruirati
kronolosko zaporedje zivljenjskih dogodkov, na podlagi ¢esar je mogoce sklepati o starosti
osebe ali jo oceniti. Uporabno orodje, ki pomaga uradnikom, prosilcu ali druzinskim ¢lanom,
da priblizno dolocijo datum rojstva otroka, je lahko lokalni koledar dogodkov (*?°) (prilagojeni
koledar z datumi pomembnih dogodkov na dolo¢enem geografskem obmocju) ter vprasanja o

(%9 Vec informacij je na voljo v smernicah Organizacije ZN za prehrano in kmetijstvo z naslovom Guidelines for
estimating the month and year of birth of young children (2008) (Smernice za dolocanje meseca in leta rojstva
mlajsih otrok).
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prej in potem (®°) (namen je opredeliti dva znana dogodka, enega, ki se je zgodil pred
otrokovim datumom rojstva, in drugega, ki se je zgodil po tem datumu).

Da bi se mnenja otroka pridobila na njemu prilagojen nacin in se ga spodbudilo, da
poda informacije, bi morali uradniki, ki so v neposrednem stiku z njim, oprauviti
usposabljanje o uporabi tehnik za opravljanje razgovorov, prilagojenih otrokom (**).
Po moZnosti bi s potekom razgovora z otroki moral biti seznanjen tudi tolmac.

Predlozitev ustreznih informacij prosilcu Se pred zacetkom razgovora je klju¢no za
zagotavljanje sodelovanja osebe, oblikovanje sodelovalnega odnosa in gradnjo
zaupanja med vklju¢enimi akterji. Izvajalec razgovora mora na preprost nacin podati
pomembne informacije (namen razgovora, vloga udelezenih in prisotnih oseb ter
razlogi za dvom glede navedene starosti), zagotoviti mora, da prosilec razume
informacije in tolmaca, ter poskrbeti, da so potrebe prosilca v najvecji mozni meri
izpolnjene (spol izvajalca razgovora in tolmaca, potrebne ureditve v zvezi z
razgovorom itd.). Enako pomembno je, da prosilec med razgovorom dobi moznost, da
pojasni morebitne nedoslednosti.

Pri odloCanju o izvajanju postopka ugotavljanja starosti bi bilo treba zagotoviti, da se
dokazno breme v primeru otrok prenese na organe. Otroci ne zmorejo pojasniti stvari
na enak nacin, kot to lahko storijo odrasli, ta omejitev pa je zlasti olitna pri pogovorih z
otroki iz drugih kulturnih okolij, kjer starost morda ni tako pomembna kot v zahodnih
kulturah (na primer, v razli¢nih kulturah se uporabljajo razli¢ni koledarji). Poleg tega se
lahko imajo za odrasle ali v svojih skupnostih veljajo za odrasle.

Izvajalec razgovora mora biti seznanjen z informacijami o drzavi izvora, da bi lahko
med razgovorom zaznal pomembna vprasanja (2.

Ce ugotovljena starost nasprotuje trditvi prosilca, je treba razloge zanj jasno pojasniti s
pomocjo tolmaca in v prisotnosti skrbnika otroka. Prosilec mora biti ustno in pisno
seznanjen z moznostmi in postopkom za izpodbijanje odlocitve.

(130)

(131)
(132)

Vec informacij je na voljo v smernicah Organizacije ZN za prehrano in kmetijstvo z naslovom Guidelines for

estimating the month and year of birth of young children (2008) (Smernice za doloc¢anje meseca in leta rojstva

mlajsih otrok).

Vec¢ informacij o modulu usposabljanja urada EASO za opravljanje razgovorov z otroki je na voljo na https://
euaa.europa.eu/training-catalogue/interviewing-children-0.

Glejte portal agencije EUAA za zbiranje informacij o drzavi izvora.
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Primera iz prakse

Irska — Ce oseba na uradu za mednarodno za$cito navede, da je mlajsa od 18 let, vendar je
videti starejSa, izkuSen ¢lan osebja (po potrebi s pomocjo tolmaca) opravi neformalen
razgovor, da bi oblikoval ustrezno mnenje o tem, ali je oseba mladoletna in ali jo je treba
napotiti na agencijo za otroke in druzino TUSLA. Razgovor vklju€uje vprasanja v zvezi s
podrobnostmi iz zgodnjega otrostva, $olanjem in starostjo drugih druzinskih ¢lanov. Ce po
razgovoru Se vedno obstaja kakrsna koli negotovost, se uporabi razlaga dvoma v korist
prosilca, otroka pa se napoti na agencijo TUSLA.

Malta — Prvi korak je razgovor v desetih delovnih dneh, ki ga opravi komisija za ugotavljanje
starosti. Ce je starost §e vedno sporna, se vkljucijo drugi strokovnjaki, vklju¢no z radiolo$kim
oddelkom, ki opravi rentgen dlani in zapestja. Sedanji postopek vklju€uje vecdisciplinarna
prizadevanja, pri katerih sodelujejo policijski organi, strokovnjaki z vzgojno-varstvenega
podrodja in zdravstveni delavci. Razgovor kot eno od glavnih orodij, ki se uporablja pri
takem ugotavljanju starosti, lahko Steje za celovitega, saj poskusa zajeti ¢im vedji sistemski
profil domnevnega mladoletnika. Rezultati metod, ki jih izbere skupina za ugotavljanje
starosti, se obravnavajo skupaj.

[ Ni fizi¢no invaziven. Velika toleranca napake pri

8 Spodtuje pravico do dokon¢nih rezultatih.

Z udelezbe v postopku in Velja za subjektivho metodo

a pravico, da otrok izrazi (rezultati niso preizkuseni na skupini,
E svoje mnenje. katere starost je znana).

Pridobljene informacije se
lahko uporabijo za oceno
posebnih potreb osebe.

SLABOSTI

Psihosocialna ocena

Cilj te metode je oceniti duSevno, ne telesno zrelost. Da se ugotovi starost prosilca, te tehnike
ocenjevanja slonijo na kognitivhem in vedenjskem ocenjevanju ter psiholoski presoji. Izvajalec
mora zato imeti posebna strokovna znanja s podrocja psihologije ali o stopnjah razvoja otrok
in mladostnikov.

Podlaga za to metodo je delno strukturiran razgovor, v okviru katerega izkusen in usposobljen
izvajalec ocenjevanja (obi¢ajno socialni delavec ali psiholog) proudi posamezne dele iz
Zivljenjske zgodbe osebe. Med izvajanjem razgovora ali razgovorov oceni psiholoSko zrelost
osebe v povezavi z vedenjskim ocenjevanjem. Rezultati lahko upostevajo tudi nekatere ocene
na podlagi telesnega videza.
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Zaradi uc€inkovitosti je bistveno zaupanje med preiskovancem in izvajalcem ocenjevanja. Zato
bi bilo treba ocenjevanje izvajati skozi dolo¢eno obdobje, vanj pa bi morali biti vklju¢eni tudi
drugi strokovnjaki, ki so bili v stiku z osebo, kot so uradniki za sprejem ali ucitelji. Nekatere
pomembne navedbe v zvezi s tem so bile podane v referenéni sodni praksi visokega sodis¢a
Zdruzenega kraljestva, v sodbi v zadevi Merton (*3). Ta vsebuje smernice za lokalne organe v
zvezi z zahtevami za zakonito ugotavljanje starosti mladih prosilcev za azil, ki trdijo, da so
mlajSi od 18 let. Na podlagi te sodbe morajo vsi (lokalni) organi zagotoviti, da je ugotavljanje
starosti celovito in iz&rpno in da so zadevni postopki jasni, pregledni in pravi¢ni.

Ugotavljanje starosti v skladu s sodbo v zadevi Merton obicajno vklju€uje osebno sreCanje z
mladostnikom, opredelitev splosnega ozadja prosilca in upostevanje standardov
pravi¢nosti (4. Ustrezni vidiki so navedeni v nadaljevaniju.

Pomembno je paziti na to, ali je prosilec za azil morda pred razgovorom dobil kakSna
navodila (t. i. coaching) glede tega, kako naj se vede in kaj naj pove. Ko se pojasni vloga
socialnih sluzb, morajo te stopiti v stik z osebo in vzpostaviti ¢im boljsi odnos, kot to
omogocajo okolis¢ine. Ta postopek se vC€asih imenuje povezovanije (t. i. joining).

Nekateri pomembni vidiki, ki jih je treba uposStevati pri izvajanju ugotavljanja starosti, so
poudarjeni v zadevni sodni praksi:

® kadar je mogoce, bi v postopek morala biti vklju¢ena dva izvajalca ocenjevanja;

* informacije o vlogi izvajalca(-ev) in tolmaca bi morale biti posredovane v skladu s
stopnjo izobrazbe in zrelosti osebe;

® pozornost je treba nameniti utrujenosti, travmi, zmedenosti in tesnobi osebe, ki se
ocenjuje;

* med celotnim postopkom je treba upostevati narodnost, kulturo in obi¢aje osebe, ki se
ocenjuje: pri tem lahko pomagajo informacije o drzavi izvora, ki lahko izpostavijo
pomembne teme za pogovor;

® izvajalec bi moral pri izvajanju ocene postavljati odprta vprasanja, ki ne napeljujejo k
odgovorom;

* izvajalec lahko uporabi razna orodja, da osebi omogoci, da laZje pove svojo zgodbo
(risanje, izrazna orodja).

Naslednji elementi bi lahko med razgovorom zagotovili koristne informacije za oceno starosti:

® zunanji videz in vedenje prosilca, opazovanje skupinske dinamike (dejavnosti z
vrstniki);

* nacin komunikacije z izvajalcem ocenjevanja;

® socialna zgodovina in sestava druzine; = razvojni vidiki (tj. informacije o vrstah
dejavnosti, v katerih je sodelovala oseba, preden je prispela v Evropo);

(3 B/London Borough of Merton (2003) EWHC 1689 (admin), v katerem je sodbo izrekel sodnik Stanley Burnton
na visokem sodis¢u 14. julija 2003.

(% lzraz ,v skladu s sodbo v zadevi Merton“ se pogosto uporablja, da bi se opisalo, ali je ugotavljanje starosti
skladno s sodno prakso. V zakonodaji ni predpisano, kako morajo lokalni organi izvajati ugotavljanje starosti,
vendar je sodi$Ce oblikovalo smernice za lokalne organe v zadevi, v kateri je bil vklju¢en lokalni svet v
Mertonu (B/London Borough of Merton (2003) EW HC 1689 (admin)). Vsi postopki ugotavljanja starosti, ki jih
izvajajo lokalni organi, morajo biti skladni s sodno prakso v zadevi Merton in poznej$o sodno prakso.
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* izobraZevanje, raven neodvisnosti in sposobnosti skrbeti zase; = ocena zdravstvenega
stanja;

® Zivljenjske izkusnje in travmati¢ni dogodki, ki so morda vplivali na proces staranja.

Te informacije bi bilo treba upostevati skupaj z informacijami, pridobljenimi na podlagi analize
drugih dokazov, nato pa jih uporabiti za pripravo sklepa o ugotavljanju starosti. Sklep je treba
zagotoviti v pisni obliki, v porocilo pa vkljuciti zgoraj navedene vidike in navesti dodatne vidike
ali informacije za nadaljnjo obravnavo. Izredno pomembno je, da se zagotovi, da imajo izvajalci
ocenjevanja strokovno znanje in izkusnje na podrocju socialne varnosti otrok.

Kadar sklep, sprejet na podlagi ugotavljanja starosti, nasprotuje trditvi prosilca, je treba
razloge zanj jasno pojasniti s pomocjo tolmaca in v prisotnosti skrbnika otroka. Prosilec mora
biti ustno in pisno seznanjen z moznostmi in postopkom za izpodbijanje odloditve.

Zdruzeno kraljestvo — Smernice za izvajanje v skladu s splosnimi odlocitvami. lzvajalci
postopka ugotavljanja starosti morajo:

1. prosilcu pojasniti namen razgovora, kot je navedeno v sodbi v zadevi Merton,
tocka 55;

2. pridobiti sploSne podatke o prosilcu, vklju¢no z njegovimi druzinskimi okoliS¢inami in
zgodovino, podatki o izobrazbi in njegovimi dejavnostmi v zadnjih nekaj letih —
pomembni so lahko tudi podatki etni¢ne in kulturne narave, kot je navedeno v sodbi v
zadevi Merton, to¢ka 37;

3. podatiizjavo o verodostojnosti prosilca in postaviti vprasanja, da bi preskusili njegovo
verodostojnost, Ce obstaja razlog za dvom glede trditve prosilca o njegovi starosti,
kot je navedeno v sodbi v zadevi Merton, tocka 37;

4. prosilcu omogoditi, da pojasni nedoslednosti v svoji pripovedi ali vse, kar lahko
privede do negativnih ugotovitev glede verodostojnosti — najbolje je, da se to stori
¢im prej, dokler je spomin o zadevi Se svez, kot je navedeno v:

® sodbiv zadevi Merton, tocka 55,
®* R (FZ)v. London Borough of Croydon (2011) EWCA Civ 59, tocka 20,
® R (NA)v. London Borough of Croydon (2009) EWHC 2357 (admin), tocka 52;

5. upoStevati, da so primeri razli¢ni in da raven preiskave, ki se zahteva v enem primeru,
morda ni potrebna v drugem, kot je dolo¢eno v sodbi v zadevi Merton, tocka 50.
Zdruzenje Association of Directors of Children’s Services (ADCS) v Zdruzenem
kraljestvu priporoca uporabo naslednjih smernic za socialne delavce pri izvajanju
postopka ugotavljanja starosti: http://adcs.org.uk/assets/documentation/Age
Assessment_Guidance 2015_Final.pdf http://adcs.org.uk/assets/documentation/
information_sharing_proforma_april_2015.doc.
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Ni fizi¢no invazivna.

Uposteva zrelost in
osebne izkusnje.

Spostuje pravico do
udelezbe v postopku in
pravico, da otrok izrazi
svoje mnenje.

PREDNOSTI

Pridobljene informacije se
lahko uporabijo za oceno
posebnih potreb osebe.

(b) Medicinske metode (brez sevanja)

Zobozdravstveni pregled

Vecdja toleranca napake pri kon¢nih
rezultatih, pridobljenih samo s tem
postopkom, zato bi se moral
uporabljati v povezavi z drugimi
metodami.

Velja za subjektivho metodo, ki ni
znanstveno veljavna (rezultati niso
preizkuseni v okviru validacijske
Studije).

Lahko je (psiholosko) intruzivna, ¢e
se mora oseba spominjati
travmati¢nih dogodkov.

SLABOSTI

Ta metoda vkljucCuje vizualni pregled za dolocitev zrelosti zob, pri Cemer se rentgen ne

uporablja. Usposobljeni zobozdravnik primerja razvoj zob prosilca z razvojnimi stopnjami na
diagramih izrasti ali referen¢nimi vrednostmi in dolo¢i mozen razpon starosti. Studije obi¢ajno

zajemajo razvoj otroskih zob za razpon od 3 do 16 let ali razvoj modrostnih zob v starostni

skupini od 15 do 23 let (*9).

(%) Vec informacij: Unicef, Age assessment practices: a literature review and annotated bibliography (2010); SCEP,
Position paper on age assessment in the context of separated children in Europe (2012); Norwegian
Computing Centre, Age estimation in youths and young adults (2012) na voljo na https://nr.no/en/
publication/976408/; Baccetti, T., Franchi, L., in McNamara, J. A. (Jr), The cervical vertebral maturation (CVM)
method for the assessment of optimal treatment timing in Dentofacial orthopaedics, ScienceDirect, (2005), zv.
1, 8t. 3, str. 119-129; Cameriere, R, Ferrante, L., in Cingolani, M., Age estimation in children by measurement of

open apices in teeth, PubMed, (2005), zv. 120, st. 1, str. 49-52.
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[ Brez sevanja, samo Niso namenjeni za oceno
v . T J—
8 opazovanje od zunaj. kronoloske starosti: cilj je samo
Z Ly . potrditi, ali razvoj v posameznem
Etni¢no poreklo ali . . " .
(a) prehrana ne vpliva na primeru sledi povprecju ali ne.
L
x mineralizacijo zob. Edini zobje, ki se lahko uporabijo kot
o pokazatelj odraslosti, so tretji
koc¢niki, ki se lahko pojavijo ali ne
kadar koli med15. in 23. letom. -
(%2}
O
11]
<
-
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Magnetnoresonancno slikanje (MRS)

MRS ali MR z uporabo mo¢nega magneta z naprednim racunalniskim sistemom in radijskimi
valovi ustvari natancne in podrobne slike organov in tkiv, kosti ter drugih notranjih telesnih
struktur. V nasprotju z rentgenom in pregledi s CT/CAT (racunalniSka tomografija ali
racunalniSka aksialna tomografija) pri napravah MRS ni sevanja.

Jakost magneta MRS se imenuje jakost magnetnega polja in se meri v enoti Tesla ali T.
Obstajata dve vrsti naprav: naprave z jakostjo 1 T in 1,5 T (obi¢ajno dostopne po nizki ceni) ter
naprave z jakostjo 3 T (draZje, zato manj dostopne). Visja jakost polja pomeni, da ima naprava
mocnejsSi magnet in da lahko ustvari podrobnejSe slike v krajsSem Casu. Pregled z napravo MRS
obicajno traja od manj kot 10 minut do ene ure, na kar vplivajo Stevilni dejavniki, kot so vrsta
zahtevanih slik (presec¢ne ravnine ali prerezi telesa), vrsta tehnologije, ki se uporablja (visoka
jakost polja na eni strani ali odprt oziroma odprt pokonc¢en MRS), priCakovani rezultat MRS in
morebitno premikanje osebe.

V skladu z George et al. (%) je stopnja zras¢enosti kosti videti naprednej$a na rentgenskih
slikah v primerjavi s slikami MRS. Zaradi tega rezultati MRS pokaZejo nekoliko nizjo oceno
starosti kot rezultati obiCajnega radiografskega pregleda. Ta rezultat je sprejemljiv, saj nima
Skodljivega ucinka za prosilca.

Upostevati je treba postopek pred slikanjem. Pregledi MRS niso nujno primerni za vse osebe,
kot so prosilci s srénimi spodbujevalniki, tatuji in kovinskimi vsadki, ali kadar so potrebni drugi
posebni previdnostni ukrepi zaradi magnetnega polja.

Ker morajo prosilci dlje ¢asa mirovati na trdi podlagi in ker naprava proizvaja glasne trkajoce
zvoke, tak pregled v tradicionalni cevasti napravi pogosto povzroca tesnobo pri osebah s
klavstrofobijo ali otrocih. Ta tezava se lahko odpravi z uporabo odprtih naprav MRS.

(%) George, J., Nagendran, J., in Azmi, K., Comparison study of growth plate fusion using MRI versus plain
radiographs as used in age determination for exclusion of overaged football players, Br J Sports Med, (2012),
zv. 46, §t. 4, str. 273-278, doi:10.1136/bjsm.2010.074948.
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Dlan/zapestje: tradicionalni pristop temelji na ugotavljanju starosti z rentgenskimi slikami,
vendar se izvajajo poskusi z uporabo alternativnih nacinov slikanja, kot je MRS zapestja (na
primer pri oceni starosti nogometnih igralcev na turnirjih, v katerih so razvrs¢eni po starosti).
Zasnovan je bil Seststopenjski sistem slikanja zras¢enosti (Dvorak, 2007) (*). V drugi Studiji o
nogometnih igralcih, ki jo je opravila Mednarodna nogometna zveza FIFA, je bila za namen
primerjave opravljena preiskava slik MRS in rentgenskih slik zapestja iste osebe, izdelanih na
isti dan (™).

Nedavne Studije so potrdile pomen te preiskave in pokazale moc¢no korelacijo med stopnjami
MRS in kronoloSko starostjo; kljub temu se priporoca tudi zdruzevanje pregledov MRS z
drugimi tehnikami zaradi povecanja natancnosti rezultatov (*9).

Ker spol osebe, ki je vklju¢ena v postopek ugotavljanja starosti, lahko vpliva na toleranco
napake pri metodi (), je spol prosilca dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri metode.

Zadniji dosezki obravnavajo uporabo samodejnega dolocanja starosti kosti. To dolocanje
temelji na racunalniskem vidu in strojnem ucenju. Ti dosezki prispevajo k lazjemu razvrscanju
slik po stopnjah, obenem pa zmanjSujejo odstopanja med preiskovalci (t. i. inter-observer) in
pri posameznem preiskovalcu (t. i. intra-observer) (opredeljeno v glosarju v Prilogi 1).

Koleno: na podlagi zras¢enosti rastnega hrustanca pri razvoju kolena.

Za koleno je bil razvit sistem stopenjskega slikanja z MRS (Dedouit, 2012) (). Njegova
zanesljivost in veljavnost za namen ugotavljanja starosti je ocenjena v starostni skupini 10—
30 let in temelji na petstopenjskem sistemu. Porocilo kaze visoko korelacijo s starostjo in
majhno razhajanje med preiskovalci ter pri posameznem preiskovalcu, vendar so potrebne
dodatne Studije, da se preveri ta pristop.

(") Dvorak, J., in George, J., Age determination by magnetic resonance imaging of the wrist in adolescent male
football players, British Journal of Sports Medicine, (2007), zv. 41, §t. 1, str. 45-52.

(8 Dvorak, J., in George, J., Age determination by magnetic resonance imaging of the wrist in adolescent male
football players, British Journal of Sports Medicine, (2007), zv. 41, §t. 1, str. 45-52.

(%) Rérolle, C., Pucheux, J., Dedouit, F., Telmon, N., Savall, F., in Saint-Martin, P., Contribution of magnetic
resonance imaging of the wrist and hand to forensic age assessment, International Journal of Legal Medicine,
(2016).

(%) Tscholl, P. M, Junge, A., Dvorak, J., in Zubler, V., MRI of the wrist is not recommended for age determination in
female football players of U-16/U-17 competitions, Scand J Med Sci Sports, (2015), doi:10.1111/sms.12461.

() Dedouit, F., in Auriol, Age assessment by magnetic resonance imaging of the knee: a preliminary study,
Forensic Science International, (2012), str. 217-232.
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Primer iz prakse

Svedska — Na Svedskem se pri postopku ugotavljanja starosti otrok brez spremstva
trenutno uporabljata MRS kolenskih sklepov in rentgen modrostnih zob. Ugotavljanje
starosti z medicinskimi metodami izvaja Svedski nacionalni odbor za forenzi¢no medicino in
vklju€uje dve razli¢ni preiskavi. Prva je panoramsko rentgensko slikanje modrostnega zoba,
druga pa MRS kolena. Obe preiskavi sta usmerjeni v starostno omejitev 18 let. Slike
analizirata dva neodvisna zobozdravnika ali radiologa, ki morata soglasati glede stopnje
zrelosti v obmocdju rasti, da bi analiza lahko zagotovila ustrezno podlago za konc¢no
ugotavljanje starosti, ki ga opravi izvajalec zdravniskega pregleda. Gre za celosten zascitni
mehanizem in upoStevanje nacela razlage dvoma v korist prosilca.

Da bi se ugotovilo, da je prosilec starejsi od 18 let, mora zobna korenina doseci zadnjo
stopnjo zrelosti, Ceprav se ta stopnja razvoja pogosto doseze eno do dve leti po starostni
omejitvi 18 let. Enaka stopnja zrelosti v obmocju rasti (eno do dve leti po starostni omejitvi
18 let) se proucuje v primeru MRS kolena. To so dodatni zas¢itni ukrepi za boljse odzivanje
na potrebo po tem, da se ohrani razlaga dvoma v korist prosilca, kadar se to zahteva.

Kljuéna kost: izvajajo se poskusi s Stiristopenjskim sistemom slikanja klju¢ne kosti. Ti poskusi
so pokazali, da je presoja starosti izvedljiva, vendar so potrebne referen¢ne studije o MRS.
Zadnje raziskave so pokazale pozitivno korelacijo med stopenjskim slikanjem z MRS in
kronolosko starostjo (*?). Vendar bi bili za opazovanje potrebni bolj izkuseni strokovnjaki kot
pri drugih metodah, saj bo morda tezko razlikovati med zacetnimi in zadnjimi stopnjami

osifikacije.
— Metoda brez sevanja. Potrebna sta draga oprema in
|_ T .
" Velja za znanstveno specialisticno strokovno znanje.
% veljavno (rezultati so bili Lahko zahteva dolgotrajen pregled,
a preizkuseni v okviru pri katerem mora oseba biti pri miru,
w validacijske Studije). kar je neprimerno za majhne otroke.
2 4
o Vizualni prikaz Stevilnih Ni primerno v primeru prisotnosti

znacilnosti rasti. kovine v telesu (vecje tveganje

stopenjskega slikanja z MRS in
kronolo$ko starostjo treh let. Z
ultrazvokom neodkriti drobci pri
osebah z vojnih obmodij ali
konfliktnih obmocij).

Mocna pozitivna
korelacija med stopnjami
MRS in kronolosko
starostjo.

SLABOSTI

() 1. Hillewig, E., Degroote, J., Van der Paelt, T., Visscher, A., Vandemaele, P., Lutin, B., D’Hooghe, L.,
Vandriessche, V., Piette, M., in Verstraete, K., Magnetic resonance imaging of the sternal extremity of the
clavicle in forensic age estimation: towards more sound age estimates, Int J Legal Med., (2013), zv. 127, st. 3,
str. 677—689, doi:10.1007/s00414-012-0798-z.

(2). Hillewig, E., De Tobel, J., Cuche, O., Vandemaele, P, Piette, M., in Verstraete, K., Magnetic resonance imaging of
the medial extremity of the clavicle in forensic bone age determination: a new four-minute approach, Eur
Radiol., (2011), zv. 21, &t. 4, str. 757-767, doi:10.1007/s00330-010-1978-1.
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Ultrazvok

Medicinski ultrazvok (ali diagnosti¢na sonografija ali ultrasonografija) je tehnika
diagnosti¢nega slikanja z ultrazvokom, ki omogoca prikaz notranjih telesnih struktur, kot so
kite, miSice, sklepi, Zile in notranji organi.

Ultrazvok so zvocni valovi s frekvencami, visjimi od tistih, ki jih ljudje lahko sliSijo

(> 20 000 Hz). Ultrazvocna slika ali sonogram nastane pri poSiljanju impulzov ultrazvoka v
tkivo s pomocjo sonde. Zvok odmeva od tkiva, pri Cemer razli¢na tkiva odbijajo razli¢ne ravni
zvoka. Ti odmevi se zabelezijo in upravljavcu naprave prikazejo kot slika. Ta metoda brez
sevanja je bila preizkusena za ocenjevanje starosti s pomocjo dlani in zapestja (), klju¢ne
kosti () in ¢revni¢nega grebena ().

Na podlagi studij je bilo ugotovljeno, da ugotavljanje starosti z ultrazvokom Se ne more
ustrezno nadomestiti ocene starosti kosti, saj se stopnje rasti ne morejo vedno prikazati.

—_ Metoda brez sevanja in Ni Se primeren za ugotavljanje

!", brez kontraindikacij. starosti, saj tehnologija ne omogoca —
% Oprema je ekonomicna, prlI:gza vseh (nastajajocih) stopen]

[a) prenosljiva in na splosno rastl.

1] dostopna. Ne omogoca ponovne ocene

m .

o Velja za znanstveno (r)eszeublteatov brez ponovne preiskave

veljavno metodo (rezultati
so bili preizkuseni v
okviru validacijske
Studije).

SLABOSTI

Ocena telesnega razvoja

Ocena telesnega razvoja vklju€uje primerjavo visine, teze in oceno koze pri posameznikih ali
populacijah s sklopom referenénih vrednosti. Glede na prakso v drzavi EU+ lahko vklju€uje

(%) Mentzel, H.J., Vilser, C., Eulenstein, M., Schwartz, T., Vogt, S., Béttcher, J., Yaniv, ., Tsoref, L., Kauf, E., in Kaiser,
W.A., Assessment of skeletal age at the wrist in children with a new ultrasound device, Pediatr Radiol, (2005),
zv. 35, §t. 4, str. 429-433; Khan, K. M., Miller, B. S., Hoggard, E., Somani, A., in Sarafoglou, K., Application of
ultrasound for bone age estimation in clinical practice, J Pediatr, (2009), zv. 152, §t. 2, str. 243-247,
doi:10.1016/j.jpeds.2008.08.018.

(%) Quirmbach, F., Ramsthaler, F., in Verhoff, M. A., Evaluation of the ossification of the medial clavicular epiphysis
with a digital ultrasonic system to determine the age threshold of 21 years, Int J Legal Med., (2009), zv. 123,
§t. 3, str. 241-245, doi:10.1007/s00414-009-0335-x.; Schulz, R., Zwiesigk, P., Schiborr, M., Schmidt, S., in
Schmeling, A.,Ultrasound studies on the time course of clavicular ossification, Int J Legal Med., (2008), zv. 122,
§t. 2, str. 163—167, doi:10.1007/s00414-007-0220-4.

(%) Schmidt, S., Schmeling, A., Zwiesigk, P., Pfeiffer, H., in Schulz, R., Sonographic evaluation of apophyseal
ossification of the iliac crest in forensic age diagnostics in living individuals, Int J Legal Med., (2011), zv. 125,

§t. 2, str. 271-276, doi:10.1007/s00414-011-0554-9
=
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sploSen zdravniski pregled, da bi se opisali morebitni znaki stanja, ki lahko vpliva na stopnjo
zrelosti.

Kadar vklju¢uje merjenje in ocenjevanje vidnih znakov spolne zrelosti, se imenuje tudi
preiskava spolne zrelosti.

® Prifantih uposteva razvoj penisa in mod, rast sramnih in pazdusnih dlak, rast brade in
poudarjen Scitasti hrustanec.

* Pri dekletih je preiskava usmerjena v razvoj prsi, rast sramnih in pazdusnih dlak ter
obliko bokov. V povprecju dekleta povsem spolno dozorijo pri 16. letu, fantje pa pri
17. letu ("9).

Odvisno od prakse in preiskav, ki se izvajajo v dolo¢enih drzavah EU+, so poleg pediatrov
lahko vklju€eni tudi drugi zdravniki, na primer ginekologi.

Kot je navedeno v kon¢nih priporodilih in v tem vodniku, agencija EUAA meni, da se
v nobenih okolis¢inah ne bi smela uporabljati nobena metoda, ki vkljucuje goloto ali
pregled spolnih organov v obliki preiskav spolne zrelosti.

(%) Vec informacij: SCEP, Position paper on age assessment in the context of separated children in Europe (2012);
Unicef, Age assessment practices:a literature review and annotated bibliography; Schmeling et al., Forensic
age estimation in unaccompanied minors and young living adults v Forensic medicine — From old problems to
new challenges (2011); Schmeling et al., Age estimation of unaccompanied minors — Part 1. General
considerations Forensic Science International, (2006). Pediatri¢na klinika Royal College of Paediatrics and
Child Health ugotavlja, da starosti posameznika na sploSno ni mogoce napovedati z nobeno od
antropometri¢nih meritev, zato se to ne bi smelo niti poskusati (The King’s Fund and the Royal College of
Paediatrics and Child Health, 1999: 40).
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PREDNOSTI

Uporablja se za
odkrivanje motenj v rasti,
ki bi lahko bile
pomembne za
ugotavljanje starosti, ne
pa tudi za oceno
kronoloske starosti.

Kadar oceno izvajajo
pediatri, ki so specialisti
na podrocju telesnega in
psiholoskega razvoja
otrok, se uposteva
telesno dobro pocutje
otroka.

Medicinske metode (s sevanjem)

Rentgen

Telesno invazivna, lahko vznemiri ali
povzroci travme pri osebah, ki
prihajajo iz razli¢nih okolij in so bile
izpostavljene zlorabi in izkori§¢anju
med ali pred migracijo. V primeru
preiskave intimnih delov ali spolnih
organov bi krsila pravico do
zasebnosti in dostojanstva ter
dusevno in telesno celovitost, saj je
taka preiskava izredno intruzivna.

Antropometri¢ne meritve ne
upostevajo razlik med etni¢nim
poreklom, raso, vnosom hrane in
socialno-ekonomskim okoljem.

Ni protokolov: v nekaterih primerih
bi lahko vklju¢evala oceno spolnega
razvoja, v drugih pa ne.

Ocenjevanje spolne zrelosti ima

veliko toleranco napake. Med vsemi
analiziranimi forenzi¢nimi metodami
je poskus ocene starosti na podlagi
telesnih lastnosti najmanj natancen.

SLABOSTI

Pri rentgenu (rtg) ali radiografiji se usmerja omejen snop sevanja (1. i. elektromagnetni valovi),
da bi se ustvarile slike notranjosti telesa v razli¢nih ¢rnih in belih odtenkih. To se zgodi zato,
ker razli¢na tkiva absorbirajo razli¢no koli¢ino sevanja. Najvel rentgenskih zarkov absorbira
kalcij v kosteh, zato so kosti videti bele. MasCoba in druga mehka tkiva absorbirajo manj, zato
so videti siva. Zrak absorbira najmanj, zato so pljuca videti ¢rna.

Starost kosti se doloci na podlagi razvojne stopnje kosti. S temi preiskavami se ocenijo
razvojne stopnje na podlagi zras¢enosti/dozorelosti doloCenih kosti. Glavhe rentgenske
metode so slikanje zapestne kosti, kljuéne kosti, zob in kolka. Ceprav tevilne drzave EU+
uporabljajo te metode, jih ne izvajajo na enak nacin in pogosto uporabljajo razlicne
kombinacije in/ali vrstni red. Ta raznolika praksa je v glavnem posledica dejstva, da postopke
ugotavljanja starosti Se vedno v veliki meri dolo¢a nacionalna zakonodaja na podlagi
postopkov, ki se oblikujejo v okviru nacionalne sodne prakse.
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Rtg zapestne kosti (dlan/zapestje)

Pri tej preiskavi se z radiografijo dlani oceni oblika in velikost kostnih elementov in stopnja
epifizealne osifikacije. Slika se primerja z:

1. atlasom radiografije, ki vsebuje standardne slike po starosti in spolu, da se doloci
razvojna stopnja. Standarden referencni okvir pri tem pristopu je Greulichov in Pylov
atlas. Ta metoda je rezultat Studije iz leta 1935, katere namen je bil ocenjevanje
skeletne zrelosti in ne doloCanje starosti, pri tem pa se niso upoStevale rasne ali
socialno-ekonomske razlike;

2. posameznimi kostmi (metoda z eno kostjo), pri Cemer se stopnja zrelosti doloci za
posamezne kosti, rezultati pa se nato zdruzijo, da se izracuna splosSna stopnja zrelosti.
Glavni referencni okvir pri tem pristopu je metoda Tanner—Whitehouse (na voljo v treh
izdajah). Druga izdaja temelji na oceni skeletne zrelosti in napovedi viSine odrasle
osebe. Vsaka od 20 kosti v dlani se posebej primerja z nizom slik, na katerih je
prikazan razvoj te doloCene kosti. Referencni standardi so bili doloCeni v 50. in 60. letih
prejSnjega stoletja. V povprecju se skeletni razvoj dlan¢nih kosti konca pri 17 letih pri
deklicah in pri 18 letih pri fantih (*#).

Etni¢no poreklo nima pomembnega vpliva na stopnjo osifikacije, klju¢ni dejavnik, ki vpliva na
to stopnjo, pa je socialno-ekonomski polozaj. Pri viSjem socialno-ekonomskem polozaju je
stopnja osifikacije pospeSena, pri nizjem pa upocasnjena. Zato uporaba rentgenskih
standardov pri posameznikih z nizjim socialno-ekonomskim poloZzajem privede do prenizke
ocene starosti osebe. To velja za sprejemljivo, saj nima negativnega vpliva na osebo, pri kateri
se opravlja preiskava (3).

Rtg klju¢nih kosti

S to metodo se oceni zras€enost kljucne kosti. Da bi posameznika lahko opredelili kot odraslo
osebo, morata biti obe klju¢ni kosti zraS¢eni. Tradicionalni sistemi razvr§c¢anja razlikujejo med
Stirimi stopnjami razvoja; zadnja se deli $e na dve dodatni stopnji. (Ce je zrad¢enost dokon¢na
in je vidna brazgotina, se lahko za zensko domneva, da je stara najmanj 20 let, za moskega
pa, da je star najmanj 21 let.). Dokon¢na zras¢enost klju¢ne kosti, pri kateri se brazgotina vec
ne opazi, je bila prvi¢ pri obeh spolih opazena najprej pri 26 letih (9).

Zobni rtg

Ta metoda vkljuCuje rentgen zob ali ortopantomogram. Skeletni razvoj se meri z zaporednimi
spremembami pri izrastu in strukturi zob v razvoju v otroStvu. Do starosti 16—20 let se v celoti

() Vec informacij: Tanner, J. M., et al., Reliability and validity of computer-assisted estimates of Tanner-Whitehouse
skeletal maturity (CASAS): comparison with the manual method, Karger, (1994), zv. 42, §t. 6; Frisch, H., et al,,
Computer-aided estimation of skeletal age and comparison with bone age evaluations by the method of
Greulich-Pyle and Tanner-Whitehouse, Pediatric Radiology, (1996), zv. 26, &t. 3, str. 226-231; Gertych, A, et al,,
Bone age assessment of children using a digital hand atlas, Computerised Medical Imaging and Graphics,
(2007), zv. 31, &t. 4-5, str. 322-331.

(8 Schmeling, A., Garamendi, P. M., Prieto, J. L., in Landa, M. ., Forensic age estimation in unaccompanied minors
and young living adults, v Forensic medicine — From old problems to new challenges, Professor Duarte Nuno
Vieira (ur.), InTech, (2011), na voljo na http://cdn.intechopen.com/pdfs-wm/19163.pdf.

(%) Vec informacij: Schmeling, A., et al., Studies on the time-frame for ossification of the medical clavicular
epiphyseal cartilage in conventional radiography, International Journal of Legal Medicine, (2004), zv. 118, §t. 1,
str. 5-8.
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izoblikujejo vsi zobje, razen tretjih ko¢nikov (modrostnih zob). Ti na tej stopnji kazejo zelo
razliCen razvoj krone in korenin.

Glavni metodi sta nasledniji:

1. Gleiser in Hunt (1955) (**°) opisujeta razvoj zoba v 15 fazah;

2. Demirjian (1973) (" opisuje razvoj zoba v osmih fazah, pri ¢emer je vsaka faza rasti zob

ocenjena v skladu s statisticnim modelom ('2).

V zvezi z izrastom in mineralizacijo tretjih koCnikov je bilo ugotovljeno, da je njihov razvoj
hitrejSi pri temnopoltih Africanih v primerjavi z Evropejci; nasprotno pa se sorazmeren
zaostanek v razvoju lahko zabelezi pri Azijcih. Zato bi bilo treba pri oceni razvoja tretjih
koc¢nikov pri presoji starosti uporabljati referen¢ne studije o posameznih populacijah (*°3).

Kljub velikim razlikam v razvoju tretjih ko¢nikov razli¢ne studije navajajo, da je to verjetno
najboljsi nacin za razlikovanje med odraslo osebo in otrokom, zato bi se moral najpogosteje
uporabljati v postopkih ugotavljanja starosti starejSih najstnikov.

Rtg medenicne kosti

Ker se polozaj kosti spreminja, ko se oseba bliza odrasli dobi (*%), je skeletno starost mogoce
dolociti na podlagi videza dolocCenih kosti v medenici.

(150)
(151)

(152)

(153)

(154)

Gleiser, I, in Hunt, E. E., The permanent mandibular first molar: its calcification, eruption and decay, Am. J.
Phys. Anthropol., (1955), zv. 13, str. 253-283, d0i:10.1002/ajpa.1330130206.

Demirjian, A., Goldstein, H., in Tanner, J. M., A new system of dental age assessment, Human Biology, (1973),
zv. 45, §t. 2, str. 211-227, na voljo na http://www.bristol.ac.uk/media-library/sites/cmm/migrated/documents/
dental-age-assessment.pdf.

Vec¢ informacij: (al n. d.), Assessment of dental maturity of Brazilian children age 6 to 14 years using Demirjian’s
method, Int J Paediatr Dent, (2002), zv. 12, §t. 6, str. 423-428; Liversidge, H. M., The assessment and
interpretation of Demirjian, Goldstein and Tanner’s dental maturity, Ann Hum Biol., (2012), zv. 39, &t. 5, str. 412—
431, doi:10.3109/03014460.2012.716080.

Olze, A., Schmeling, A., Taniguchi, M., Maeda, H., van Niekerk, P., Wernecke, K.-D., in Geserick, G., Forensic
age estimation in living subjects: the ethnic factor in wisdom tooth mineralization, Int J Legal Med, (2004),

zv. 118, str. 170-173; Olze, A., van Niekerk, P., Ishikawa, T., Zhu, B.L., Schulz, R., Maeda, H., in Schmeling, A,,
Comparative study on the effect of ethnicity on wisdom tooth eruption, Int J Legal Med, (2007), zv. 121,

str. 445-448.

Vec informacij: Schmeling, A., et al., Age estimation of unaccompanied minors — Part 1. General considerations,
Forensic Science International, (2006); Schmidt, S., et al., Sonographic evaluation of apophyseal ossification of
the iliac crest in forensic age diagnostics in living individuals, International Journal of Legal Medicine, (2011).
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— Velja za znanstveno Fizi¢no intruzivha metoda, saj
5 veljavno (rezultati so bili uporablja sevanje.
(o) preizkuseni v okviru . . .
; o o Eticno nasprotovanje radiologiji za
Z validacijske Studije). . "
[a) namene nadzora migracij brez
1T} V skladu s protokoli in terapevtske koristi.
o studuavml J€ lzmerjena in Strokovnjak z drugih podrocij imajo
sporocena toleranca . . )
napake lahko tezave pri razlagi rezultatov.
pake. Ne uposteva psiholoske zrelosti.
Oprema je lahko
dostopna in ekonomic¢na.
Cas preiskave je kratek in —
omogoda zdruzevanje b—)
slik. o)
11]
<
-
()

Primera iz prakse

Finska — Ugotavljanje starosti prosilca z medicinskimi metodami izvaja oddelek za
forenzi¢no medicino na univerzi v Helsinkih na zahtevo policije, mejne straze ali finskega
urada za priseljevanje. Metode, ki se uporabljajo, so zobozdravstveni pregled, rentgen
zapestne kosti in zobni rentgen. Skupno oceno pripravita dva strokovnjaka. Vsaj eden od
njiju je zaposlen na oddelku za forenzi¢no medicino na univerzi v Helsinkih. Strokovnjak je
lahko pooblas&eni izvajalec zdravstvene dejavnosti ali zobozdravnik s potrebnimi
kompetencami.

Nizozemska — Z ugotavljanjem starosti z medicinskimi metodami se ne poskus$a opredeliti
starost prosilca, temve¢ samo prepoznati odraslost oziroma morebitna mladoletnost.
Rentgen dlani/zapestja se analizira s tem v mislih. Ce zapestje ni popolnoma zras¢eno, se
preiskava konéa, prosilec pa Steje za mladoletnika. Ce je v celoti zrad¢eno, se opravijo (tri)
dodatna slikanja klju¢ne kosti. Dva neodvisna radiologa morata vsak zase ugotoviti, da sta
obe klju¢ni kosti zrasCeni. Tretji strokovnjak (forenzi¢ni antropolog) prouci sklepa obeh
radiologov in sprejme odlo¢itev na podlagi njunih rezultatov. Ce so rezultati nedokonéni ali
¢e se mnenji radiologov v porocilih razhajata, prosilec Steje za mladoletnika. Na sklep se je
mogoce pritoziti.

(c) Nekaj dodatnih vidikov
MRS, rentgen in racunalniSka tomografija (CT/CAT) so razli¢ne tehnike, ki se uporabljajo za
zajem slike rasti kosti. Te slike se nato primerjajo z referencnimi Studijami, da bi se ugotovilo, s

katerim razvojem stopnje rasti se ujema zajeta slika in konc¢no doloci okvir razpona starosti, ki
se nanasa na to stopnjo rasti.
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MRS ali MR

® Zdruzuje uporabo moc¢nega magneta z naprednim racunalniskim sistemom in
radijskimi valovi, da bi se ustvarile natan¢ne in podrobne slike organov in tkiv, kosti ter
drugih notranjih telesnih struktur. Za izdelavo presecnih slik uporablja magnetna polja
in radijske frekvence.

® Ustrezen za slikanje organov, mehkih tkiv in notranjih struktur.

® Brez sevanja.
Rentgen

* Vsak rentgen uporablja doloceno koli¢ino sevanja, ki gre skozi telo, da bi se zajela ena
sama slika anatomije preiskovanca.

* Delitelesa z vecjo gostoto, kot so kosti, blokirajo sevanje in so na rentgenski sliki bele
barve.

* Vklju€uje sevanje.
CT/CAT

® Preiskava, ki zdruzuje rentgen z racunalniki in pri tem ustvari 360-stopinjski presecni
pogled v telo s Stevilnimi rentgenskimi zarki iz razli¢nih kotov.

® Ustrezno za socasno slikanje kosti, mehkega tkiva in krvnih Zil. Radiolog pridobi
podatke o strukturi kosti ali poskodbah. Zaradi izpostavljenosti sevanju ni primerna za
nosecnice ali otroke, razen Ce je preiskava nujno potrebna.

Drug pomemben dejavnik, ki ga je treba upostevati, so zadnji dosezki na podrocju uporabe
racunalnisko podprte razlage rentgenskih slik in slik MRS. Namen te programske opreme je
zmanjsati odstopanja pri posameznem preiskovalcu in med preiskovalci (tj. med ocenjevalci),
da se lahko iste slike kategorizirajo na enak nacin kljub moznim napakam na ravni
posameznega preiskovalca (isti preiskovalec ocenjuje isto sliko v razlicnem ¢asu) ali na ravni
vec preiskovalcev (vec preiskovalcev proucuje isto sliko).
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